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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschddigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschddigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Bosch Power Tools
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g Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch Abgebildete Komponenten
v‘ ‘ vor dauernder Sonnenemstra.hlun'g, Feuer, Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be- sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr. seite.

(1) Ein-/Ausschalter
Produkt- und (2) Schleifteller
Leistungsbeschreibung (3) Tasten zur Drehzahlvorwahl

(4) LED-Anzeige fiir Drehzahlvorwahl (weiB) und Akku-

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An- .
Ladezustand (griin)

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen (5) Ak
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder (6) Akku-Entriegelungstaste”
schwere Verletzungen verursachen. (7)  Handgriff (isolierte Grifffliche)

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be- (8) Arretierung des Ein-/Ausschalters (GEX 12V-77)
triebsanleitung. .
(9) Schleifblatt

BestimmungsgemaBer Gebrauch (10) Gabelschliissel
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen von Lacko- (11) Schliisselflache
berflachen, Kunststoff, Spachtelmassen und Holz, sowie zur a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Verwendung mit Trocken- und Nassschleifmitteln.

Technische Daten

Schwingschleifer GSS 12V-32

Exzenterschleifer GEX 12V-32 GEX 12V-77
Sachnummer 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Nennspannung V= 12 12 12
Drehzahlvorwahl ° ° °
Leerlaufdrehzahl n," min’* 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Leerlaufschwingzah!" min’* 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Schwingkreisdurchmesser mm 3 5 2,5
Schleiftellerdurchmesser mm 32 32 77
Gewicht® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0...+35 0...+35 0...+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb © © -15...+50 -15...+50 -15...+50
und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...
empfohlene Ladegerate GAL12... GAL12... GAL12...

GAX 18... GAX 18... GAX18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 3.0Ah
B) abhéngig vom verwendeten Akku

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C
Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Drehzahlvorwahl LEDs [min]

Mit den zwei Tasten zur Drehzahlvorwahl (3) konnen Sie die Dauerlicht 1 x weiB 3000

bendtigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen. Dauerlicht 2 x weiB 4250

Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Ar- Daverlicht 3 B 5500

beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver- auerlicht S X wei

such ermittelt werden. Dauerlicht 4 x weiB 6750
Dauerlicht 5 x weil 8000

160992A9KC|(19.09.2024) Bosch Power Tools
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Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Gerausch-/Vibrationsinformation

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

Schalldruckpegel dB(A) 60 59 56
Schallleistungspegel dB(A) 68 67 64
Unsicherheit K dB 3 3 3

Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-4:

Um normale Arbeitsbedingungen des Elektrowerkzeugs widerzuspiegeln, wichen die Betriebsbedingungen wie folgt von der

Standardmethode ab:

a, (gemessen mit Anpresskraft 10 N) m/s’ 2,7 2,5 1,6
a, (gemessen mit Anpresskraft 15 N) m/s’ 3,9 3,7 2,8
K 1,5 1,5 1,5
gemessen mit KorngréBe 2500 2500 3000
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel Akku laden

und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstasten und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die 5 LEDs der LED-Anzeige zeigen den Ladezustand des Ak-
kus an. Die LED-Anzeige leuchtet 5 s nach dem Einschalten.

LED Kapazitat

Dauerlicht 5 x griin 80-100 %
Dauerlicht 4 x griin 60-80 %
Dauerlicht 3 x griin 40-60 %
Dauerlicht 2 x griin 20-40%
Dauerlicht 1 x gelb 1-20%
Dauerlicht 1 = rot 0-1%

Bosch Power Tools

1609 92A9KC|(19.09.2024)



12 | Deutsch

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab.
Bei reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach

Erreichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringer-

ter Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer
Abschaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen
den Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wie-
derein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Schleifblatt wechseln (siehe Bilder A-B)

Zum Abnehmen des Schleifblattes (9) heben Sie es seitlich
an und ziehen es vom Schleifteller (2) ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes

Schmutz und Staub vom Schleifteller (2), z.B. mit einem Pin-

sel.

Die Oberflache des Schleiftellers (2) besteht aus einem
Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung
schnell und einfach befestigen kénnen.

Es kann auch ein Schleifteller mit einer glatten Oberfléche
eingesetzt werden um Klebeschleifpapier zu verwenden.
Driicken Sie das Schleifblatt (9) fest auf die Unterseite des
Schleiftellers (2) auf.

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleif-

tellern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller weich: geeignet zum gefiihlvollen Schleifen,
auch an gewdlbten Flachen

- Schleifteller mittelhart: geeignet fiir alle Schleifarbeiten,
universell einsetzbar

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flachen

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Schleifteller
wechseln (siehe Bilder C-D)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller (2)

sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt ab.

Demontage: Drehen Sie den Schleifteller (2) gegen den

Uhrzeigersinn, um ihn zu entfernen (siehe Bild C).

Reinigen Sie alle zu montierenden Teile.

Montage: Drehen Sie den neuen Schleifteller (2) im Uhrzei-

gersinn fest (siehe Bild D).

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-

auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-

rungen des Schleiftellers fassen.

GEX 12V-77: Schleifteller wechseln (siehe
Bilder E-F)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller (2)

sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt ab.

Demontage: Halten Sie die Schliisselflache (11) am Elektro-

werkzeug mit dem Gabelschliissel (10) fest und drehen Sie

den Schleifteller (2) gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu ent-

fernen (siehe Bild E).

Reinigen Sie alle zu montierenden Teile.

Montage: Halten Sie die Schliisselfliche (11) am Elektro-

werkzeug mit dem Gabelschliissel (10) fest. Drehen Sie den

neuen Schleifteller (2) im Uhrzeigersinn fest (siehe Bild F).

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-

auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-

rungen des Schleiftellers fassen.

Staube

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten und Mineralien kdnnen gesundheitsschadlich sein.
Beriihren oder Einatmen der Stdube konnen allergische Re-
aktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers
oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.
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» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten
Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges driicken Sie
den Ein-/Ausschalter (1).

Deutsch |13

GEX 12V-77: Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Aus-
schalters (1) driicken Sie die Arretierung (8).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (1) los bzw. wenn er arretiert ist (bei GEX
12V-77), driicken Sie den Ein-/Ausschalter (1) kurz und las-
sen ihn dann los.

LED-Anzeigen
Nachfolgende Tabelle erldutert die moglichen LED-Anzeigen (4).
Farbe Zustand Bedeutung/Ursache Losung
weil Dauerlicht Drehzahlvorwahl (siehe ,Drehzahlvorwahl®, Seite 10)
(1x...5x)
griin Dauerlicht Akku geladen (siehe ,Akku-Ladezustandsanzeige", Sei-
(2x...5x%) te11)
gelb Dauerlicht Akku fast leer (siehe ,Akku-Ladezustands-  Akku bald tauschen bzw. laden
(1x) anzeige”, Seite 11)
Blinklicht Kritische Temperatur ist erreicht (Motor,  Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
(5x) Elektronik, Akku) kiihlen lassen
rot Dauerlicht Akku leer (siehe ,Akku-Ladezustandsanzei- Akku tauschen bzw. laden
(1x) ge*, Seite 11)
Blinklicht Elektrowerkzeug ist iberhitzt und schaltet Elektrowerkzeug abkiihlen lassen und wie-
(5x) aus der einschalten
Elektrowerkzeug ist blockiert und schaltet  Blockade beheben und Elektrowerkzeug
aus wieder einschalten
Spindelarretierung ist aktiviert und Elektro- Spindelarretierung deaktivieren und
werkzeug schaltet aus Elektrowerkzeug wieder einschalten
Arbeitshinweise Eine iibermaBige Erhéhung des Anpressdruckes fiihrt nicht

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Wéhlen Sie die Drehzahl aus mit der Sie das Werkstiick bear-

beiten wollen.

Fldchen schleifen

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der ganzen Schleifflache
auf den zu bearbeitenden Untergrund, schalten Sie es dann
ein und bewegen Sie es mit maBigem Druck Giber das Werk-
stiick.

Beachten Sie die Hinweise des Schleifmittels (Trocken- oder
Nassschliff).

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhéhen.

zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und zum vorzeitigen Ausfall
der Schleifplatte.

Grobschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es
mit hoherer Schwingzahl lauft und ein groBerer Materialab-
trag erreicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kérnung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe kénnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck fla-
chig kreisend oder wechselnd in Léngs- und Querrichtung
auf dem Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug
nicht, um ein Durchschleifen des zu bearbeitenden Werk-
stiickes, z. B. Lacke, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehdr.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer liber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
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Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport”, Seite 14).

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

Y WARNING reada / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

English| 15

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Bosch Power Tools
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Sander

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water

R/ and moisture. There is a risk of explosion and
E_-s‘A! short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.
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Intended Use (4) LED indicator for speed preselection (white) and

The power tool is intended for sanding of coated surfaces, state of charge of battery (green)

plastic, filler and wood, as well as for use with dry and wet (5) Rechargeable battery”

sanding materials. (6) Battery release button”

Product Features (7) Handle (insulated gripping surface)

The numbering of the product features refers to the diagram (8) On/off switch locking mechanism (GEX 12V-77)

of the power tool on the graphics page. (9) Sanding sheet

(1)  On/off switch (10) Open-ended spanner

(2) Sanding pad (11) Spanner flat

(3) Buttons for speed preselection a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
Technical Data

Random orbit sander GEX 12V-32 GEX12V-77
Article number 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Rated voltage V= 12 12 12
Speed preselection ° ° °
No-load speed n," min”* 3000-8000 3000-8000 3000-8000
No-load orbital stroke rate" min”* 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Orbit diameter mm 3 5 2.5
Sanding pad diameter mm 32 32 77
Weight® kg 0.62-0.82 0.62-0.82 0.71-0.91
Recommended ambient temperature during “C 0to+35 0to+35 0to+35
charging

Permitted ambient temperature during opera- £ -15t0 +50 -15t0 +50 -15t0 +50
tion® and during storage

Recommended rechargeable batteries GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...
Recommended chargers GAL12... GAL12... GAL12...

GAX18... GAX18... GAX18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 12V 3.0Ah
B) Depending on battery in use

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Speed Preselection LEDs [min™]
You can preselect the required speed using the two buttons 2 x continuous white light 4250
for speed preselection (3), even during operation. The re- 3 x continuous white light 5500
quired speed depends on the material and the working con- - —
ditions; it can be ascertained through practical tests. 4 x continuous white light 6750
— 5 x continuous white light 8000
LEDs [min~] After working at a low speed for an extended period, you
1 x continuous white light 3000 should operate the power tool at the maximum speed for ap-

proximately 3 minutes without load to cool it down.

Noise/Vibration Information

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Noise emission values determined according to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is
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GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Sound pressure level
Sound power level
Uncertainty K

Wear hearing protection!

dB(A) 60 59 56
dB(A) 68 67 64
dB 3 3 3

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-4:

To mirror the normal working conditions of the power tool, the operating conditions deviate from the standard method as fol-

lows:

a, (measured with clamping force of 10 N) m/s’ 2.7 2.5 1.6
a, (measured with clamping force of 15 N) m/s’ 3.9 3.7 2.8
K 1.5 1.5 1.5
Measured with grain size 2500 2500 3000
The vibration level and noise emission value given in these Inserting the Battery

instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease buttons and pull the battery out. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The 5 LEDs of the LED display will indicate the state of
charge of the battery. The LED indicator lights up for
5 seconds after start-up.

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous yellow light 1-20%

1 x continuous red light 0-1%

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced
or the power tool switches off. At reduced speed, the power
tool will run again at full speed once the permitted battery
temperature is reached or the load is reduced. If it automat-
ically shuts down, switch the power tool off, allow the bat-
tery to cool down, then switch the power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.
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Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the Sanding Sheet (see figures A-B)
To remove the sanding sheet (9), lift it from the side and pull
it from the sanding pad (2).

Remove dirt and dust from the sanding pad (2), e.g. witha
paintbrush, before attaching a new sanding sheet.

The surface of the sanding pad (2) is fitted with a hook-and-
loop fastening, allowing sanding sheets with a hook-and-loop
backing to be secured quickly and easily.

A sanding pad with a smooth surface can also be attached in
order to use adhesive sanding paper.

Press the sanding sheet (9) firmly onto the underside of the
sanding pad (2).

Selection of the Sanding Plate

The power tool can be fitted with sanding discs of various

hardnesses, depending on the application:

- Soft sanding disc: Suitable for sensitive sanding even on
curved surfaces

- Medium-hard sanding disc: Suitable for all sanding work,
universal application

- Hard sanding disc: Suitable for heavy sanding on flat sur-
faces

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Changing the Sanding

Pad (see figures C-D)

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Note: Replace damaged sanding pads (2) immediately.

Pull off the sanding sheet.

Disassembly: Turn the sanding pad (2) counterclockwise to

remove it (see figure C).

Clean all the parts to be fitted.

Assembly: Tighten the new sanding pad (2) clockwise (see
figure D).

LED Displays
The following table explains the possible LED displays (4).

Colour State Meaning/cause
White Continuous light Speed preselection
(1xto5x)
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Note: When attaching the sanding pad, make sure that the
teeth of the catch mate with the recesses in the sanding pad.

GEX 12V-77: Changing the Sanding Pad (see

figures E-F)

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Note: Replace damaged sanding pads (2) immediately.

Pull off the sanding sheet.

Disassembly: Hold the spanner flat (11) on the power tool

with the open-ended spanner (10) and turn the sanding

pad (2) counterclockwise to remove it (see figure E).

Clean all the parts to be fitted.

Assembly: Hold the spanner flat (11) on the power tool in

place with an open-ended spanner (10). Tighten the new

sanding pad (2) clockwise (see figure F).

Note: When attaching the sanding pad, make sure that the

teeth of the catch mate with the recesses in the sanding pad.

Dust

The dust from materials such as lead paint, certain types of

wood and minerals can be harmful to human health. Touch-

ing or breathing in this dust can trigger allergic reactions

and/or cause respiratory ilinesses in the user or in people in

the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Provide good ventilation at the workplace.

- lItis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Switching on/off

To start the power tool, press the on/off switch (1).

GEX 12V-77: Press the locking mechanism (8) to lock the
pressed on/off switch (1) in this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (1);
or, if the switch is locked (as with GEX 12V-77), briefly
press the on/off switch (1) and then release it.

Solution
(see "Speed Preselection", page 17)

Bosch Power Tools
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Colour State Meaning/cause Solution
Green Continuous light Battery charged (see "Battery charge indicator", page 18)
(2xto5x)
Yellow Continuous light Battery almost empty (see "Battery charge Replace or charge battery soon
(1x) indicator", page 18)
Flashing light Critical temperature has been reached Run the power tool at no load and allow it to
(5x) (motor, electronics, battery) cool down
Red Continuous light Battery empty (see "Battery charge indic-  Replace or charge battery
(1x) ator", page 18)
Flashing light Power tool is overheated and will switch off Leave the power tool to cool down and
(5x) switch it on again
Power tool is jammed and will switch off ~ Rectify the blockage and switch the power
tool on again
The spindle lock is activated and the power Deactivate the spindle lock and switch the
tool will switch off power tool on again
Working Advice Applying moderate pressure, move the power tool over the

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

Select the speed with which you intend to sand the work-

piece.

Sanding Surfaces

Place the power tool with the entire sanding surface against
the surface of the workpiece, then turn it on and apply mod-
erate pressure as you move the sander over the workpiece.
Observe the notes of the sanding material (dry or wet sand-
ing).

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance; rather, it will cause more
severe wear of the power tool and premature failure of the
sanding plate.

Rough Sanding

Attach a coarse grit sanding sheet.

Apply only light pressure to the power tool so that it runs at a
higher orbital stroke rate and a higher material removal rate
is achieved.

Fine Sanding

Attach a fine grit sanding sheet.

You can reduce the sanding plate orbital stroke rate by
lightly varying the contact pressure or changing the orbital
stroke rate level; the random orbit motion will be retained.

surface of the workpiece, either in a circular motion or al-
ternating between crossways and lengthways. To avoid
sanding through the workpiece, e.g. lacquers, do not tilt the
power tool.

Switch the power tool off after completing operation.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

1609 92A9KC|(19.09.2024)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.co.uk
mailto:boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

(=)
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 21).
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . PR .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I’outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a I'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

Bosch Power Tools
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Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation

de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour P'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de Ioutil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

>

>

Ne pas utiliser Poutil électrique si Finterrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser l'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
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lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.
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» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

A4
N humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le pongage a sec ou a
I'eau du bois, de surfaces laquées ou vernies, de plastiques,
de mastics.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur marche/arrét
(2) Plateau de poncage
(3) Touches pour présélection de vitesse

(4) Indicateur LED pour présélection de vitesse (blanc)
et état de charge de la batterie (vert)

(5) Batterie”
(6) Bouton de déverrouillage de la batterie”
(7) Poignée (surface de prise en main isolée)

(8) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(GEX 12V-77)

(9) Disque abrasif

(10) Cléplate

(11) Méplat

a) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Ponceuse vibrante GSS 12V-32

Ponceuse excentrique GEX 12V-32 GEX 12V-77
Référence 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Tension nominale V= 12 12 12
Présélection de vitesse de rotation ° ° °
Régime a vide n," tr/min 3000-8000 3000-8 000 3000-8000
Vitesse d’oscillation a vide" min’* 6000-16 000 6000-16 000 6000-16 000
Diamétre d’amplitude mm 3 5 2,5
Diametre du plateau de pongage mm 32 32 77
Poids® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
Températures ambiantes recommandées pour “C 0..+35 0..+35 0..+35
la charge
Températures ambiantes autorisées pendant “C -15...+50 -15...+50 -15...+50
Iutilisation® et pour le stockage
Batteries recommandées GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...
Chargeurs recommandés GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 12V 3.0Ah.
B) selon 'accumulateur utilisé

C) performances réduites a des températures < 0 °C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous sur
www.bosch-professional.com/wac.

Présélection de vitesse de rotation LED [tr/min]
Les deux touches de présélection de vitesse (3) permettent 2 LED allumées en blanc 4250
de sélectionner la vitesse de rotation requise (méme durant 3 LED allumées en blanc 5500

I'utilisation de 'outil). La vitesse de rotation requise dépend

du type de matériau et des conditions de travail. Elle doit 4LED allumées en blanc 6750
étre déterminée en effectuant des essais. 5 LED allumées en blanc 8000
. Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
LED [tr/min] riode relativement longue, faites tourner 'outil électroporta-
1 LED allumée en blanc 3000 tif a vide au régime maximal pendant env. 3 minutes pour le
refroidir.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62841-2-4.

Le niveau sonore en dB(A) typique de 'outil électroportatif est de

Niveau de pression acoustique dB(A) 60 59 56
Niveau de puissance acoustique dB(A) 68 67 64
Incertitude K dB 3 3 3

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :

Pour refléter les conditions de travail normales de I'outil électroportatif, les mesures n'ont pas été effectuées avec la méthode
standard mais dans les conditions d'utilisation suivantes :

a, (mesurée avec une force d’appui de 10 N) m/s’ 2,7 2,5 1,6

a, (mesurée avec une force d’appui de 15 N) m/s’ 3,9 3,7 2,8
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GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

K

Mesuré avec un grain de

15 1,5 1,5
2500 2500 3000

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger ['utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il est indiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu
Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de 'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur les boutons de déver-
rouillage de I'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les 5 LED indiquent le niveau de charge de I'accu. Elles s’al-
lument pendant 5 s aprés la mise en marche.

(1)) Capacité
Allumage permanentenvertdes5 80-100 %
LED

Allumage permanentenvertde4  60-80 %
LED

Allumage permanentenvertde3  40-60 %
LED

Allumage permanentenvertde2  20-40%
LED

Allumage clignotant en jaunede 1  1-20%
LED

Allumage permanent enrougede 1 0-1%
LED

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de surchauffe de I'accu, la vitesse de rota-
tion est réduite ou l'outil électroportatif s’arréte. Aprés une
réduction de la vitesse de rotation, l'outil électroportatif ne
se remet a fonctionner a pleine vitesse qu’une fois que la
température de I'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que l'outil est moins sollicité. Aprés un
arrét automatique, éteignez I'outil électroportatif pour lais-
ser refroidir I'accu puis remettez-le en marche.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de —20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de I'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.
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Changement de disque abrasif (voir figures A-
B)

Pour enlever le disque abrasif (9), soulevez-le par le coté et
retirez-le du plateau de poncage (2).

Avant de mettre en place un nouveau disque abrasif, enlevez
les poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de
pongage (2) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de pongage (2) est doté d’un revétement en tissu
agrippant permettant de fixer rapidement et facilement les
disques abrasifs auto-agrippants.

Il est aussi possible d’utiliser un plateau de pongage lisse
pour papier abrasif auto-adhésif.

Appliquez fermement le disque abrasif (9) contre le plateau
de poncage (2).

Choix du plateau de poncage

Il est possible de monter sur 'outil électroportatif des pla-

teaux de poncage de différentes duretés, selon I'application

envisageée :

- Plateau de poncage souple : pour le pongage minutieux,
également sur les surfaces bombées

- Plateau de pongage mi-dur : pour tous les travaux de pon-
cage, usage universel

- Plateau de pongage dur : pour disposer d’une grande ca-
pacité d’enlévement lors du pongage de surfaces planes

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Changement du

plateau de poncage (voir figures C-D)

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-

cage (2) endommagé.

Retirez le disque abrasif.

Retrait : Pour retirer le plateau de poncage (2), tournez-le

dans le sens antihoraire (voir figure C).

Nettoyez toutes les pieces a monter.

Mise en place : Tournez le nouveau plateau de pongage (2)

dans le sens horaire (voir figure D).

Remarque : Lors de la mise en place du plateau de pongage,

veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement s’en-

gage dans les évidements du plateau de pongage.

GEX 12V-77 : Changement du plateau de
poncage (voir figures E-F)

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,

Indicateurs LED
Le tableau ci-dessous explique les affichages possibles (4).

changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur I'interrupteur
Marche/Arrét.
Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-
cage (2) endommage.
Retirez le disque abrasif.
Retrait : Bloquez I'outil électroportatif au niveau du méplat
(11) avec la clé plate (10) et tournez le plateau de
poncage (2) dans le sens antihoraire (voir figure E).
Nettoyez toutes les piéces a monter.
Mise en place : Bloquez l'outil électroportatif au niveau du
méplat (11) avec la clé plate (10). Tournez le nouveau pla-
teau de pongage (2) dans le sens horaire (voir figure F).
Remarque : Lors de la mise en place du plateau de pongage,
veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement s’en-
gage dans les évidements du plateau de pongage.

Poussiéres

Les poussiéres de matériaux tels que les peintures conte-

nant du plomb, certains types de bois et matiéres minérales

peuvent étre nuisibles a la santé. Le contact avec les pous-

sieres ou leur inhalation peut entrainer des réactions aller-

giques et/ou des maladies respiratoires aupres de ['utilisa-

teur ou des personnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
conforme ala classe de filtration P2.

Respectez la réglementation relative aux matériaux a tra-

vailler en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour la mise en service de ['outil électroportatif, actionnez
Iinterrupteur Marche/Arrét (1).

GEX 12V-77 : Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét (1)
en position de marche, enfoncez le bouton de blocage (8).
Pour arréter l'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét (1) . S'il est bloqué (GEX 12V-77), appuyez
brievement sur 'interrupteur Marche/Arrét (1) puis rela-
chez-le.
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Couleur Etat Signification/cause

Blanc
(1LED...5LED)

Allumage permanent Présélection de vitesse de rotation
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Remeéde

(voir « Présélection de vitesse de rota-
tion », Page 24)

Vert Allumage permanent Accu chargé
(2LED...5LED)

(voir « Indicateur de niveau de charge de
I'accu », Page 25)

Jaune Allumage permanent Accu presque vide (voir « Indicateur de ni-  Changer d’accu ou recharger 'accu sans
(1LED) veau de charge de I'accu », Page 25) tarder
Allumage clignotant  Température critique atteinte (moteur, Faire fonctionner l'outil électroportatif a
(5LED) électronique, accu) vide et attendre qu'il refroidisse

Rouge Allumage permanent Accu vide (voir « Indicateur de niveaude ~ Changer d’accu ou recharger 'accu

(1LED)

charge de 'accu », Page 25)

Allumage clignotant  L’outil électroportatif s’est arrété pour

(5LED) cause de surchauffe

Laisser refroidir I'outil électroportatif puis
le remettre en marche

L'outil électroportatif s’arréte pour cause

de blocage

Supprimer le blocage et remettre en
marche l'outil électroportatif

Le blocage de broche est activé, I'outil élec- Désactiver le blocage de broche et re-

troportatif s'arréte

mettre en marche ['outil électroportatif

Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur I'outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Sélectionnez la vitesse de rotation avec laquelle vous souhai-

tez poncer.

Poncage de surfaces

Posez l'outil électroportatif de sorte que toute la surface du
disque soit en contact avec la piéce, mettez-le en marche et
déplacez-le sur la piece en exercant une pression modérée.
Observez les indications relatives a 'abrasif (pongage a sec
oualeau).

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de poncage mais augmente I'usure de l'outil électroportatif
et conduit a un endommagement prématuré du plateau de
poncage.

Poncage grossier

Utilisez un disque abrasif a gros grains.

N’exercez qu’une légére pression sur I'outil électroportatif
afin qu'il tourne a une vitesse d’oscillation plus élevée et afin
d’obtenir un meilleur enlévement de matiére.

Poncage de finition
Montez un disque abrasif a grains fins.

En faisant varier légeérement la pression exercée ou en sélec-
tionnant une autre vitesse d’oscillation, il est possible de ré-
duire la vitesse d’oscillation du plateau de pongage tout en
continuant a bénéficier du mouvement excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, déplacez l'outil
électroportatif sur la piéce en effectuant des mouvements
circulaires ou en alternant les passes longitudinales et trans-
versales. Ne penchez pas l'outil électroportatif afin de ne pas
marquer ou percer la surface, p. ex. la laque ou le vernis.
Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroportatif.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur I'outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les pieces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.
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Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L'utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiere sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
a'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n'est pas en-
dommageé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 28).

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie peligro, las instrucci({nfas, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.
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» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexidn, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No

utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caeren la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

>

>

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Bosch Power Tools

1609 92A9KC|(19.09.2024)



30 | Espariol

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctricaa una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosién y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para lijar superficies
pintadas, plastico, masillas niveladoras y madera, asi como
para su uso con productos de lijado en seco y himedo.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion
(2) Plato lijador
(3) Teclas para preseleccion de revoluciones

(4) Indicador LED de preseleccion de revoluciones (blan-
co) y estado de carga de la bateria (verde)

(5) Acumulador?

(6) Teclade desenclavamiento del acumulador®

(7) Empunadura (superficie de empufadura aislada)

(8) Enclavamiento del interruptor de conexion/descone-
xion (GEX 12V-77)

(9) Hojalijadora

(10) Llave de boca

(11) Superficie de llave

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
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Datos técnicos

Lijadora excéntrica GEX 12V-32 GEX 12V-77
Ntmero de articulo 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Tension nominal V= 12 12 12
Preseleccion de revoluciones ° ° °
Nimero de revoluciones en vacio n," min™ 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Nimero de oscilaciones en vacio” min™ 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Diametro del circulo de oscilacién mm 3 5 2,5
Diametro del plato lijador mm 32 32 77
Peso® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
Temperatura ambiente recomendada durante la “C 0..+35 0..+35 0..+35
carga

Temperatura ambiente permitida durante el “C -15...+50 -15...+50 -15...+50
funcionamiento® y en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA12V... GBA12V... GBA12V...
Cargadores recomendados GAL12... GAL12... GAL12...

GAX18... GAX18... GAX18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 12V 3.0Ah.
B) segun el acumulador utilizado

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacién y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en
www.bosch-professional.com/wac.

Preseleccion de revoluciones LEDs [min™]

Con las dos teclas de la preseleccion del nimero de Luz permanente 2 x blanco 4250

rgvoluciones (3_) puedg preseleccionar eI.n.l'Jmero de revolu- Luz permanente 3 x blanco 5500

ciones necesario también durante el servicio. El nimero de

revoluciones necesario depende del material y las condicio- Luz permanente 4 x blanco 6750

nes de trabajo, y se puede determinar por medio de un ensa- Luz permanente 5 x blanco 8000

yo practico. Tras un trabajo prolongado a bajas revoluciones, deberia de-
- jar funcionar la herramienta eléctrica durante aprox. 3 minu-

LEDs [min“] tos con el maximo niimero de revoluciones en vacio para el

Luz permanente 1 x blanco 3000 enfriamiento.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 62841-2-4.

El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a

Nivel de presion acustica dB(A) 60 59 56
Nivel de potencia acustica dB(A) 68 67 64
Inseguridad K dB 3 3 3

iUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtin EN 62841-2-4:

Para reflejar las condiciones de trabajo normales de la herramienta eléctrica, las condiciones de funcionamiento divergieron
del método estandar como sigue:

a, (medido con presion de contacto 10 N) m/s’ 2,7 2,5 1,6

a, (medido con presion de contacto 15 N) m/s? 3,9 3,7 2,8
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GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

K
Medido con tamafio de grano

15 1,5 1,5
2500 2500 3000

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con tiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles,
conservar calientes las manos, organizacién de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de
su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los 5 LED del indicador LED muestran el estado de carga del
acumulador. El indicador LED se enciende 5 segundos tras la
conexion.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x amarillo 1-20%
Luz permanente 1 x rojo 0-1%

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el nimero de re-
voluciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un
ntimero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica
vuelve a funciona con pleno niimero de revoluciones recién
tras alcanzar la temperatura admisible del acumulador o con
carga reducida. En el caso de una desconexion automatica,
desconecte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumula-
dory conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.g]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es seial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de la hoja lijadora (ver figuras A-B)

Para quitar la hoja lijadora (9), levantela lateralmente y reti-

rela del plato lijador (2).

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (2) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. €j. con un pincel.
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La superficie del plato lijador (2) consiste en una tela de cie-
rre por contacto, para que pueda fijar hojas lijadoras con cie-
rre por contacto de forma rapiday facil.

También se puede utilizar un disco lijador de superficie lisa
para utilizar papel de lija adhesivo.

Presione la hoja lijadora (9) firmemente en la parte inferior
del plato lijador (2).

Seleccion del plato lijador

SegUn la aplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador blando: apto para lijar piezas delicadas, in-
cluso en superficies abombadas

- Plato lijador semiduro: apto para todo tipo de trabajos de
lijado; de uso general

- Plato lijador duro: adecuado para un gran arranque de
material en superficies planas

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Cambio del plato
lijador (ver figuras C-D)

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
Xion.

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (2) da-

fiado.

Desprenda la hoja lijadora.

Desmontaje: Gire el plato lijador (2) en el sentido contrario

alas agujas del reloj para extraerlo (ver figura C).

Limpie todas las piezas a montar.

Montaje: Gire el nuevo disco lijador (2) en el sentido de las

agujas del reloj para apretarlo (ver figura D).

Indicacion: Al asentar el plato lijador, prestar atencion a que

los dentados del arrastrador encajen en las aberturas del

plato lijador.

GEX 12V-77: Cambio del plato lijador
(ver figuras E-F)

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
Xion.

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (2) da-

fiado.
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Desprenda la hoja lijadora.

Desmontaje: Sujete la superficie de llave (11) en la herra-
mienta eléctrica con la llave de boca (10) y gire el disco
lijador (2) en el sentido contrario a las agujas del reloj para
extraerlo (ver figuraE).

Limpie todas las piezas a montar.

Montaje: Sujete la superficie de llave (11) en la herramienta
eléctrica con la llave de boca (10). Gire el nuevo disco
lijador (2) en el sentido de las agujas del reloj para apretarlo
(ver figuraF).

Indicacion: Al asentar el plato lijador, prestar atencion a que
los dentados del arrastrador encajen en las aberturas del
plato lijador.

Polvos

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y minerales, puede ser noci-

vo para la salud. El contacto y la inspiracion de estos polvos

pueden provocar en el usuario o en las personas circundan-

tes reacciones alérgicas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien ventila-
do.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para la "puesta en servicio" de la herramienta eléctrica,
presione el interruptor de conexion/desconexion (1).

GEX 12V-77: Para enclavar el interruptor de conexion/
desconexion (1) apretado, oprima el enclavamiento (8).
Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (1) o bien si esta enclava-
do (en GEX 12V-77), presione brevemente el interruptor de
conexion/desconexion (1) y luego suéltelo.

Indicadores LED

En la siguiente tabla se explican los posibles indicadores LED (4).

Pintura Estado Significado/causa Solucion

Blanco Luz permanente Preseleccion de revoluciones (ver "Preseleccion de revoluciones", Pagi-
(1x...5%) na3i)

Bosch Power Tools
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Estado

Significado/causa

Solucion

Verde Luz permanente Acumulador cargado (ver "Indicador del estado de carga del acu-
(2x...5x%) mulador", Pagina 32)
Amarillo Luz permanente Acumulador casi vacio (ver "Indicador del ~ Acumulador, sustituir o cargar pronto
(1x) estado de carga del acumulador", Pagi-
na32)
Luz intermitente Se ha alcanzado la temperatura critica (mo- La herramienta eléctrica se debe dejar fun-
(5x) tor, electronica, acumulador) cionar al ralentiy dejar enfriar
Rojo Luz permanente Acumulador vacio (ver "Indicador del esta- - Acumulador, sustituir o cargar

(1x) do de carga del acumulador", Pagina 32)

Luz intermitente
(5x) day se desconecta

La herramienta eléctrica esta sobrecalenta- Dejar que la herramienta eléctrica se enfrie

y volver a conectarla

La herramienta eléctrica estd bloqueada y

se desconecta

Subsanar el bloqueo y conectar de nuevo la
herramienta eléctrica

El bloqueo del husillo esta activado y la he-
rramienta eléctrica se desconecta

Desactivar el bloqueo del husillo y volver a
conectar la herramienta eléctrica

Instrucciones para la operacion

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Seleccione las revoluciones a las que desea mecanizar la pie-

za.

Lijado de superficies

Aplique la herramienta eléctrica con toda la superficie lijado-
ra sobre la superficie a mecanizar, conéctela y guiela sobre
la pieza de trabajo ejerciendo una presion de aplicacion mo-
derada.

Siga las instrucciones del producto abrasivo (lijado en seco o
en himedo).

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Un aumento excesivo de la presion de contacto no conduce a
un mayor rendimiento en el arranque de material, sinoa un
mayor desgaste de la herramienta eléctricay al fallo prema-
turo de la placa lijadora.

Lijado basto
Monte una hoja lijadora de grano basto.
Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para

que gire con un nimero de oscilaciones elevado, consiguien-
do asi un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando levemente la presion de apriete o modificando el
escalon de niimero de oscilaciones puede reducir el nimero
de oscilaciones del plato lijador, en lo cual se mantiene el
movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presién, apoyan-
do toda la superficie lijadora, y efectde un movimiento rotati-
vo, 0 bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de
la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica para no
deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p. €j. pinturas.
Alterminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
Xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctrica y
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos alos requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €]., transporte aéreo
o agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-

cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

(=)

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-

charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-

tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
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para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 35).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

N AVISO

indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por

Bosch Power Tools
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ligacao a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizara
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
protec¢ao contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé

mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagées
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de po6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
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superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucées de seguranca para lixadeira

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.
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» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

[@ Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao

NS/ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

A ferramenta elétrica destina-se a lixar superficies
envernizadas, plastico, massas de aparelhar e madeira, bem
como a ser utilizada com abrasivos para lixar aseco e a
himido.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar
(2) Pratode lixar
(3) Teclas paraa pré-selegao da velocidade de rotagao

(4) Indicador LED para pré-selegdo da velocidade de
rotacao (branco) e nivel de carga da bateria (verde)

(5) Bateria”
(6) Teclade desbloqueio da bateria®
(7)  Punho (superficie do punho isolada)

(8) Travamento do interruptor de ligar/desligar
(GEX 12V-77)

(9) Folhadelixa

(10) Chave de bocas

(11) Parte plana

a) Este acessério ndo pertence ao volume de fornecimento.

Bosch Power Tools

1609 92A9KC|(19.09.2024)



38| Portugués

Dados técnicos

Lixadeira orbital GSS 12V-32

Lixadeira excéntrica GEX 12V-32 GEX12V-77
Ntmero de produto 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Tensao nominal V= 12 12 12
Pré-selecao da velocidade de rotacao ° ° °
N.° de rotagdes em vazio n," r.p.m. 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Nimero de oscilagdes em vazio” 0.p.m. 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Diametro do circulo de oscilagao mm 3 5 2,5
Diametro do prato de lixar mm 32 32 77
Peso® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
Temperatura ambiente recomendada durante o “C 0..+35 0..+35 0..+35
carregamento
Temperatura ambiente admissivel em “C -15...+50 -15...+50 -15...+50
funcionamento® e durante o armazenamento
Baterias recomendadas GBA12V... GBA12V... GBA12V...
Carregadores recomendados GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 3.0Ah.
B) dependendo da bateria utilizada
C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em funcao do produto e estar sujeitos a condi¢des de aplicacdo e do meio ambiente. Para mais informagées consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Pré-selecdo da velocidade de rotacao

Com as duas teclas para a pré-selecao da velocidade de
rotacao (3) pode pré-selecionar o nimero de rotagdes
necessario mesmo durante a operagao. O nimero de
rotacoes necessario depende do material e das condigoes
de trabalho e pode ser determinado por tentativas.

LEDs [r.p.m.]

Luz permanente 1 x branca 3000

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

LEDs [r.p.m.]

Luz permanente 2 x branca 4250
Luz permanente 3 x branca 5500
Luz permanente 4 x branca 6750
Luz permanente 5 x branca 8000

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um
namero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Os valores de emisséao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-4.

Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende

Nivel de pressdo sonora
Nivel de poténcia sonora
Incerteza K

Utilizar protecao auditiva!

dB(A) 60 59 56
dB(A) 68 67 64
dB 3 3 3

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-4:

Afim de refletir as condicdes normais de trabalho da ferramenta elétrica, as condicoes de operagao diferiram do método

padrao da seguinte forma:

a, (medido com forca de contacto 10 N)

a, (medido com forca de contacto 15 N)

m/s’ 2,7
m/s’ 3,9

2,5
3,7

1,6
2,8
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GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

K
Medido com tamanho de grao

15 1,5 1,5
2500 2500 3000

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagdo provisdria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

0 nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione as respetivas teclas de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

0Os 5 LEDs da indicagao LED mostram o nivel de carga da
bateria. A indicagdo LED acende durante 5 s apds a ligagéo.

(1)) Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100%
Luz permanente 4 x verde 60-80%
Luz permanente 3 x verde 40-60%
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x amarela 1-20%
Luz permanente 1 x vermelha 0-1%

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
rotacdes é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de
um nimero de rotagoes reduzido, a ferramenta elétrica so
volta ao niimero de rotacdes plenas depois de atingida a
temperatura da bateria permitida. Em caso de desligamento
automatico, desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria
arrefecer e depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Substituir a folha de lixa (ver figuras A-B)

Para remover a folha de lixa (9) levante-a lateralmente e
retire-a para fora do prato abrasivo (2).

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd do prato abrasivo (2), p. ex. com um pincel.

Se a superficie do prato abrasivo (2) estiver equipada com
um tecido de velcro, pode fixar-se de forma rapida e facil
folhas de lixa com velcro.

Também pode ser usado um prato de lixar com uma
superficie lisa para se utilizar papel de lixa aderente.
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Pressione bem a folha de lixa (9) no lado de baixo do prato
abrasivo (2).

Selecdo do prato abrasivo

Dependendo da aplicacdo, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos abrasivos de diferentes espessuras:

- Prato de lixar macio: apropriado para lixar
delicadamente, também em superficies abauladas

- Prato abrasivo de dureza média: apropriado para todos
os trabalhos de lixar, aplicacdo universal

- Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta
poténcia em superficies planas

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Substituir o prato de
lixar (ver figuras C-D)

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.

ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.
Nota: substitua de imediato um prato de lixar (2)
danificado.
Retire a folha de lixa.
Desmontagem: rode o prato de lixar (2) para a esquerda
para o retirar (ver figura C).
Limpe todas as pecas a limpar.
Montagem: aperte 0 novo prato de lixar (2) rodando paraa
direita (ver figuraD).
Nota: ao colocar o prato de lixar, certifique-se de que os
dentes do arrastador encaixam nos entalhes do prato de
lixar.

GEX 12V-77: Substituir o prato de lixar
(ver figuras E-F)

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.

ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Nota: substitua de imediato um prato de lixar (2)

danificado.

Retire a folha de lixa.

Desmontagem: segure a parte plana (11) na ferramenta

elétrica com a chave de bocas (10) e rode o prato de

lixar (2) para a esquerda para o retirar (ver figura E).

Limpe todas as pecas a limpar.

Montagem: aperte a parte plana (11) na ferramenta elétrica

com a chave de bocas (10). Aperte o novo prato de lixar (2)

rodando para a direita (ver figura F).

Nota: ao colocar o prato de lixar, certifique-se de que os

dentes do arrastador encaixam nos entalhes do prato de

lixar.

Pés

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira e minerais, podem ser

nocivos a satide. O contacto ou a inalagao dos pos pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto so deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegure uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de p6 no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

Para a colocagao em funcionamento da ferramenta
elétrica, pressione o interruptor de ligar/desligar (1).
GEX 12V-77: Para fixar o interruptor de ligar/desligar (1)
pressionado, prima o travamento (8).

Para desligar a ferramenta elétrica solte o interruptor de
ligar/desligar (1) ou se este estiver bloqueado (na GEX
12V-77), pressione o interruptor de ligar/desligar (1)
brevemente e depois liberte-o.

Indicadores LED

Atabela seguinte explica os possiveis indicadores LED (4).

Cor Estado Significado/causa Solucao

Branco Luz permanente Pré-selecdo da velocidade de rotacao (ver "Pré-selecao da velocidade de
(1x...5x) rotacdo", Pagina 38)

Verde Luz permanente Bateria carregada (ver "Indicador do nivel de carga da
(2x...5x) bateria", Pagina 39)

Amarelo Luz permanente Bateria quase vazia (ver "Indicador do nivel Trocar ou carregar bateria em breve
(1x) de carga da bateria", Pagina 39)
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Cor Estado Significado/causa Solucao
Luz intermitente Temperatura critica atingida (motor, Deixar a ferramenta elétrica funcionar em
(5x) eletronica, bateria) vazio e arrefecer

Vermelho Luz permanente Bateria vazia (ver "Indicador do nivelde  Trocar ou carregar bateria
(1x) carga da bateria", Pagina 39)

Luz intermitente
(5x) desliga-se

Aferramenta elétrica esta sobreaquecidae Deixar a ferramenta elétrica arrefecer e

voltar a ligar

Aferramenta elétrica esta bloqueada e

desliga-se

Eliminar o blogueio e voltar a ligar a
ferramenta elétrica

0 bloqueio do veio estd ativado e a
ferramenta elétrica desliga-se

Desativar o blogueio do veio e voltar a ligar
aferramenta elétrica

Instrucdes de trabalho

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
exX. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Aferramenta elétrica ndo é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Selecione o nimero de rotagdes com o qual pretende

processar a pega.

Lixar superficies

Coloque a ferramenta elétrica com toda a superficie de lixar
sobre a base a trabalhar, ligue-a entdo e movimente-a sobre
apeca com pressao moderada.

Observe as indicacdes do abrasivo (lixar a seco ou a
hamido).

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida atil das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e na falha precoce da ferramenta de lixar.

Lixamento grosseiro

Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.

Exerca apenas uma ligeira pressao sobre a ferramenta
elétrica, para que possa funcionar com um n.° de oscilagdes
mais elevado e fornecer um maior desbaste de material.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variando lentamente a pressao exercida ou alterando o nivel
do nimero de oscilagdes, podera reduzir o nimero de
oscilages do prato de lixar sem alterar o movimento
excéntrico.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada de
forma circular ou alternadamente no sentido longitudinal e
transversal sobre toda a superficie da peca a ser trabalhada.

Nao incline a ferramenta elétrica a fim de evitar lixar através
da peca a ser trabalhada, p. ex. vernizes.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutengdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
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Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicoes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacéo

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=)

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a satide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.
Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 42).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere 0 i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dellacquain un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
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o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che l'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.
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» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pili facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono

Bosch Power Tools

1609 92A9KC|(19.09.2024)



44| Italiano

comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. 'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Pelettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per levigatrici

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare P'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

Dati tecnici

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & concepito per la levigatura di superfici
verniciate, plastica, mastici e legno, nonché per I'utilizzo con
abrasivi a secco e a umido.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore diavvio/arresto
(2) Platorello
(3) Pulsanti perla preselezione del numero di giri

(4) Indicatore LED per la preselezione del numero di giri
(bianco) e del livello di carica della batteria (verde)

(5) Batteria”
(6) Tasto di shloccaggio della batteria®
(7) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(8) Bloccaggio dell'interruttore di avvio/arresto
(GEX 12V-77)

(9) Foglio abrasivo

(10) Chiave fissa

(11) Superficie per la chiave

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Levigatrice orbitale GSS 12V-32

Levigatrice rotoorbitale GEX 12V-32 GEX 12V-77
Codice prodotto 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Tensione nominale V= 12 12 12
Preselezione del numero di giri ° ° °
Numero di giri a vuoto n,” giri/min 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Numero di giri a vuoto” min* 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Diametro di oscillazione mm 3 5 2,5
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Levigatrice orbitale GSS 12V-32

Levigatrice rotoorbitale GEX 12V-32 GEX 12V-77

Diametro del platorello mm 32 32 77

Peso® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91

Temperatura ambiente consigliata in fase di ri- © 0..+35 0...+35 0..+35

carica

Temperatura ambiente consentita durante il “C -15...+50 -15...+50 -15...+50

funzionamento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA12V... GBA12V... GBA12V...

Caricabatteria consigliati GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 3.0Ah.
B) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C
I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-
to www.bosch-professional.com/wac.

Preselezione del numero di giri LED [min™]
Con i due pulsanti per la preselezione del numero di giri (3) & 2 luci fisse bianche 4250
possibile preselezionare il numero di giri desiderato anche 3 |uci fisse bianche 5500
durante il funzionamento. La velocita necessaria dipendera — -

dal materiale e dalle condizioni di lavoro e si potra determi- 4luci fisse bianche 6750
nare con una prova pratica. 5 luci fisse bianche 8000

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.

LED
1 luce fissa bianca

[min]
3000

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-4.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipicamente di

Livello di pressione acustica dB(A) 60 59 56
Livello di potenza sonora dB(A) 68 67 64
Grado d'incertezza K dB 3 3 3

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a
EN 62841-2-4:

Per riflettere le normali condizioni di lavoro dell’elettroutensile, le condizioni operative si discostano dal metodo standard in
quanto segue:

a, (misurato con forza di pressatura di 10 N) m/s’ 2,7 2,5 1,6
a, (misurato con forza di pressatura di 15 N) m/s’ 3,9 3,7 2,8
K 1,5 1,5 1,5
Misurato con dimensione della grana 2500 2500 3000

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Ciod potrebbe aumentare
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sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-

la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria
Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

|5 LED degli indicatori a LED mostrano il livello di carica del-
la batteria. L'indicatore a LED si illumina per 5 secondi dopo
I'accensione.

(1)) Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%

Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%

Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%

Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%

1 luce fissa gialla 1-20%

1 luce fissa rossa 0-1%
Protezione contro il sovraccarico in funzione della

temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non pud
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di giri viene ridotto oppure 'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elet-
troutensile entra in funzione solamente al raggiungimento

della temperatura consentita per la batteria o, in caso di cari-
co ridotto, nuovamente con il massimo numero di giri. In ca-
so di disinserimento automatico, spegnere l'elettroutensile,
lasciar raffreddare la batteria e riaccendere I'elettroutensile.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

Sostituzione del foglio abrasivo (vedere figg. A-
B)

Per rimuovere il foglio abrasivo (9), sollevarlo lateralmente
ed estrarlo dal platorello (2).

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere le im-
purita e la polvere dal platorello (2), ad es. con un pennello.
La superficie del platorello (2) consiste in un tessuto a strap-
po, che consente di fissare gli appositi fogli abrasivi in modo
semplice e rapido.

Per I'utilizzo di carta abrasiva adesiva, & possibile impiegare
anche un platorello con una superficie liscia.

Premere saldamente il foglio abrasivo (9) sul lato inferiore
del platorello (2).

Scelta del platorello

In base al tipo di applicazione, I'elettroutensile puo essere

dotato di platorelli di durezza differente:

- Platorello morbido: adatto per la levigatura accurata, an-
che su superfici convesse

- Platorello di media durezza: adatto per tutti i lavori di levi-
gatura, impiego universale

- Platorello duro: adatto per elevata capacita di levigatura
su superfici piane

GSS 12V-32, GEX 12V-32: sostituzione del
platorello (vedere figg. C-D)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora I'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
dilesioni.

Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (2),

qualora sia danneggiato.
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Rimuovere il foglio abrasivo.

Smontaggio: ruotare il platorello (2) in senso antiorario per
rimuoverlo (vedere fig. C).

Pulire tutte le parti da montare.

Montaggio: bloccare il nuovo platorello (2) ruotandolo in
senso orario (vedere fig. D).

Avvertenza: Nell'applicare il platorello, accertarsi che le

dentature del trascinatore si inseriscano negli incavi del pla-
torello stesso.

GEX 12V-77: sostituzione del platorello

(vedere figg. E-F)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (2),

qualora sia danneggiato.

Rimuovere il foglio abrasivo.

Smontaggio: tenere saldamente la superficie per la

chiave (11) sull'elettroutensile con la chiave fissa (10) e ruo-

tare il platorello (2) in senso antiorario per rimuoverlo
(vedere fig. E).

Pulire tutte le parti da montare.

Montaggio: tenere saldamente la superficie per la

chiave (11) sull'elettroutensile con la chiave fissa (10).
Bloccare il nuovo platorello (2) ruotandolo in senso orario
(vedere fig. F).

Avvertenza: Nell'applicare il platorello, accertarsi che le
dentature del trascinatore si inseriscano negli incavi del pla-
torello stesso.

Indicatori a LED
La tabella seguente spiega i possibili indicatori a LED (4).
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Polveri

Polveri e materiali quali ad es. vernici contenenti piombo, al-

cuni tipi di legname e minerali possono essere dannosi per la

salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovino nelle vi-

cinanze.

Alcuni tipi di polveri, quali ad es. polvere di legno di faggio o

di quercia, sono considerati cancerogeni, soprattutto se ab-

binate ad additivi per il trattamento del legname (cromato o

prodotti per il trattamento del legno). | materiali contenenti

amianto andranno lavorati esclusivamente da personale spe-

cializzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di indossare una mascherina protettiva o un
respiratore con classe di filtraggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

Avvio/arresto

Per mettere in funzione I'elettroutensile premere l'interrut-
tore di avvio/arresto (1).

GEX 12V-77: per bloccare l'interruttore di avvio/arresto
(1) premuto, premere il tasto di blocco (8).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare I'interruttore di av-
vio/arresto (1) o, se & bloccato (con GEX 12V-77), premere
brevemente l'interruttore di avvio/arresto (1) e poi rilasciar-
lo.

Colore Livello Significato/causa Soluzione

Bianco Luce fissa Preselezione del numero di giri (vedi «Preselezione del numero di giri», Pa-
(1x...5x) gina 45)

Verde Luce fissa Batteria carica (vedi «Indicatore del livello di carica della
(2x...5x%) batteria», Pagina 46)

Giallo Luce fissa Batteria quasi scarica (vedi «Indicatore del ~Sostituire o ricaricare la batteria a breve
(1x) livello di carica della batteria», Pagina 46)
Luce lampeggiante  E stata raggiunta una temperatura critica  Far funzionare 'elettroutensile a vuoto e la-
(5x) (motore, parte elettronica, batteria) sciarlo raffreddare

Rosso Luce fissa Batteria scarica (vedi «Indicatore del livello Sostituire o ricaricare la batteria
(1x) di carica della batteria», Pagina 46)
Luce lampeggiante  L'elettroutensile & surriscaldato e si spegne Lasciar raffreddare I'elettroutensile e riac-
(5x) cenderlo

Lelettroutensile & bloccato e si spegne

Eliminare il bloccaggio e riaccendere l'elet-
troutensile

Bosch Power Tools
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Colore Livello Significato/causa Soluzione
Il bloccaggio dell'alberino & attivato e I'elet- Disattivare il bloccaggio dell'alberino e riac-
troutensile si spegne cendere I'elettroutensile

Avvertenze operative Manutenzione ed assistenza

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

Selezionare il numero di giri con cui si desidera lavorare il

pezzo.

Levigatura di superfici

Posizionare I'elettroutensile con l'intera superficie di leviga-
tura sul fondo da lavorare, accendere I'elettroutensile e muo-
verlo sopra il pezzo esercitando una pressione moderata.
Rispettare le avvertenze dell'abrasivo (levigatura a secco o a
umido).

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell’elettroutensile e una rottura prematura
della piastra di levigatura.

Levigatura grossolana

Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.

Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione esercitata, oppure va-
riando il livello del numero di oscillazioni, si potra ridurre il
numero di oscillazioni del platorello; il movimento eccentrico
verra mantenuto.

Muovere I'elettroutensile esercitando una pressione modera-
ta eseguendo un movimento rotatorio in piano oppure muo-
verlo alternativamente in direzione longitudinale e trasversa-
le sul pezzo in lavorazione. Non inclinare I'elettroutensile per
evitare una levigatura eccessiva del pezzo da lavorare, ad es.
vernici.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-
troutensile.

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pitl impiegabili.
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Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i Elektrische veiligheid

rifiuti domestici! » De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-

Solo per i Paesi UE: reedschappen. Onveranderde stekkers en passende

Gli elettroutensili non pit utilizzabili e le batterie/pile difetto- stopcontacten beperken het risico van een elektrische

se 0 usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare schok.

gliappositi sistemi di raccolta. » Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri- pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

della possibile presenza di sostanza pericolose, possono

) - > door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'vomo. ;

is.
Batterie/pile: » Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
Per le batterie al litio: vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» gereedschap vergroot het risico van een elektrische
(vedi «Trasporto», Pagina 48). schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of

Nederlands bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor

elektrische gereedschappen kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig- » Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
en specificaties die bij dit elektri- aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver- aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-

melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek- sche schok.

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot

netsnoer). ernstige verwondingen leiden.

Veiligheid van de werkomgeving » Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval- schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
len leiden. werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om- ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare tr'ische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be- dingen.
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken ~ » Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen. elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge- de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt. sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge- Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
reedschap verliezen. schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het

gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.
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» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
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uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

F?Y‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
_.:.1 sie en kortsluiting.
Technische gegevens
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het schuren
van gelakte oppervlakken, kunststof, plamuur en hout even-
als voor gebruik met schuurmiddelen voor droog en nat
schuren.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar
(2) Schuurplateau
(3) Toetsen voor toerentalinstelling

(4) LED-aanduiding voor toerentalinstelling (wit) en ac-
culaadtoestand (groen)

Accu®
Accu-ontgrendelingstoets”
Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Vergrendeling van de aan/uit-schakelaar
(GEX 12V-77)

(9) Schuurblad

(10) Steeksleutel

(11) Sleutelviak

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

(5)
(6)
(7
(8)

Vlakschuurmachine GSS 12V-32

Excenterschuurmachine GEX 12V-32 GEX12V-77
Productnummer 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Nominale spanning V= 12 12 12
Toerentalinstelling ° ° °
Onbelast toerental n," min”* 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Aantal schuurbewegingen onbelast” min™* 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Schuurcirkeldiameter mm 3 5 2,5
Diameter schuurplateau mm 32 32 77
Gewicht® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opla- “C 0..+35 0..+35 0..+35
den

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- © -15...+50 -15...+50 -15...+50
bruik® en bij opslag

Aanbevolen accu's GBA12V... GBA12V... GBA12V...

Bosch Power Tools
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Vlakschuurmachine GSS 12V-32
Excenterschuurmachine GEX 12V-32 GEX 12V-77

Aanbevolen opladers

GAL12...
GAX 18...

GAL12...
GAX 18...

GAL 12...
GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 3.0Ah.
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Toerentalinstelling

Met de twee toetsen voor de toerentalinstelling (3) kunt u
het noodzakelijke toerental ook tijdens gebruik instellen. Het
vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan door praktische tests bepaald
worden.

LED's
Permanent licht 1 x wit

[min™]
3000

Informatie over geluid en trillingen

LED's [min™]

Permanent licht 2 x wit 4250
Permanent licht 3 x wit 5500
Permanent licht 4 x wit 6750
Permanent licht 5 x wit 8000

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch

Geluidsdrukniveau
Geluidsvermogenniveau
Onzekerheid K

Draag gehoorbescherming!

dB(A) 60 59 56
dB(A) 68 67 64
dB 3 3 3

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-4:

Om normale werkomstandigheden van het elektrische gereedschap te weerspiegelen, weken de gebruiksomstandigheden als

volgt van de standaardmethode af:

a, (gemeten met aandrukkracht 10 N)
a, (gemeten met aandrukkracht 15 N)
K

Gemeten met korrelgrootte

m/s’ 2,7 2,5 1,6
m/s’ 3,9 3,7 2,8
1,5 1,5 1,5

2500 2500 3000

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voodr het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoetsen en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De 5 LED's van de LED-aanduiding geven de laadtoestand
van de accu aan. De LED-aanduiding brandt 5 seconden na
het inschakelen.

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x geel 1-20%
Permanent licht 1x rood 0-1%

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap
pas na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of
bij verminderde belasting opnieuw met maximaal toerental.
Bij automatische uitschakeling schakelt u het elektrische ge-
reedschap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elek-
trische gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —=20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto

liggen.
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Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Schuurblad wisselen (zie afbeeldingen A-B)

Voor het verwijderen van het schuurblad (9) tilt u dit aan de
zijkant op en trekt u het van het schuurplateau (2) af.
Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (2), bijv. met een kwastje.
Het oppervlak van het schuurplateau (2) bestaat uit klitweef-
sel, zodat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig
kunt bevestigen.

Er kan ook een schuurplateau met een glad oppervlak wor-
den gebruikt om zelfklevend schuurpapier te gebruiken.
Duw het schuurblad (9) stevig op de onderkant van het
schuurplateau (2).

Keuze van het schuurplateau

Afhankelijk van de toepassing kan het elektrische gereed-

schap worden uitgerust met schuurplateaus van verschillen-

de hardheid:

- schuurplateau zacht: geschikt voor schuren met gevoel,
ook op gebogen oppervlakken

- schuurplateau middelhard: geschikt voor alle schuur-
werkzaamheden, universeel toepasbaar

- schuurplateau hard: geschikt voor een hoge schuurcapa-
citeit op platte opperviakken

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Schuurplateau
wisselen (zie afbeeldingen C-D)

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bjj
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Aanwijzing: Vervang een beschadigd (2) schuurplateau on-

middellijk.

Trek het schuurblad eraf.

Demontage: Draai het schuurplateau (2) linksom om dit te

verwijderen (zie afbeelding C).

Reinig alle onderdelen die moeten worden gemonteerd.

Montage: Draai het nieuwe schuurplateau (2) rechtsom vast

(zie afbeelding D).

Aanwijzing: Let er bij het plaatsen van het schuurplateau op

dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen

van het schuurplateau vastgrijpen.

Bosch Power Tools
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GEX 12V-77: Schuurplateau wisselen
(zie afbeeldingen E-F)

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Aanwijzing: Vervang een beschadigd (2) schuurplateau on-

middellijk.

Trek het schuurblad eraf.

Demontage: Houd het sleutelvlak (11) op het elektrische

gereedschap met de steeksleutel (10) vast en draai het

schuurplateau (2) linksom om het te verwijderen (zie

afbeelding E).

Reinig alle onderdelen die moeten worden gemonteerd.

Montage: Houd het sleutelvlak (11) op het elektrische ge-

reedschap met de steeksleutel (10) vast. Draai het nieuwe

schuurplateau (2) rechtsom vast (zie afbeelding F).

Aanwijzing: Let er bij het plaatsen van het schuurplateau op

dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen

van het schuurplateau vastgrijpen.

Stof

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten en mineralen kan schadelijk voor de gezondheid
zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot allergi-
sche reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de gebruiker

LED-aanduidingen

of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

In- en uitschakelen

Om het elektrische gereedschap in gebruik te nemen drukt
u op de aan/uit-schakelaar (1).

GEX 12V-77: Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/
uit-schakelaar (1) drukt u op de vergrendeling (8).

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (1) los of wanneer deze vergrendeld is
(bij GEX 12V-77), drukt u kort op de aan/uit-schakelaar (1)
en laat u deze daarna los.

De onderstaande tabel geeft een toelichting bij de mogelijke LED-aanduidingen (4).

Kleur Toestand Betekenis/oorzaak Oplossing

Wit Permanent licht Toerentalinstelling (zie ,Toerentalinstelling®, Pagina 52)
(1x...5x%)

Groen Permanent licht Accu geladen (zie ,Accu-oplaadaanduiding”, Pagina 53)
(2x...5x)

Geel Permanent licht Accu bijna leeg (zie ,Accu-oplaadaandui-  Accu binnenkort verwisselen of opladen
(1x) ding”, Pagina 53)
Knipperlicht Kritieke temperatuur is bereikt (motor, Elektrisch gereedschap onbelast laten
(5x) elektronica, accu) draaien en laten afkoelen

Rood Permanent licht Accu leeg (zie ,Accu-oplaadaanduiding”,  Accu verwisselen of opladen
(1x) Pagina 53)
Knipperlicht Elektrisch gereedschap is oververhit en Elektrisch gereedschap laten afkoelen en
(5x) schakelt uit weer inschakelen

Elektrisch gereedschap is geblokkeerd en

schakelt uit

Blokkade verhelpen en elektrisch gereed-
schap weer inschakelen

Blokkering van uitgaande as is geactiveerd
en elektrisch gereedschap schakelt uit

Blokkering van uitgaande as deactiveren en
elektrisch gereedschap weer inschakelen

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij

per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.
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» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Kies het toerental waarmee u het werkstuk wilt bewerken.

Oppervlakken schuren

Plaats het elektrische gereedschap met het hele schuurop-
pervlak op de te bewerken ondergrond, schakel het daarna
in en beweeg het met matige druk over het werkstuk.

Neem goed nota van de aanwijzingen van het schuurmiddel
(droog of nat schuren).

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en tot voortijdig uit-
vallen van het schuurplateau.

Grof schuren

Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het
met een grotere trilfrequentie draait en een grotere materi-
aalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de contactdruk enigszins te variéren of de trilfrequen-
tie te wijzigen, kunt u de trilfrequentie van het schuurplateau
verminderen, terwijl u de excentrische beweging handhaaft.
Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk viak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. lak, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com
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Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

% Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
(=)

res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 55).

Bosch Power Tools
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vak fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fd elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fere til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruensgle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er heskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfere eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.
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» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udfares af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa

denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-

ning.
Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

Cm)

FV tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
"..'._1 slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at slibe lakerede overflader,
plast, spartelmasse og trae samt til brug med slibemidler til
ter- og vadslibning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-knap
(2) Slibetallerken
(3) Knapper til forvalg af omdrejningstal

(4) LED-visning til forvalg af omdrejningstal (hvid) og ak-
ku-ladetilstand (gren)

(5) Akku?

Bosch Power Tools

1609 92A9KC|(19.09.2024)



58 | Dansk

(6) Akku-oplasningsknap®
(7) Handtag (isoleret gribeflade)
(8) Lasning af taeend/sluk-knappen (GEX 12V-77)

(9) Slibeblad
(10) Gaffelnggle
(11) Nogleflade

a) Dette tilbeher harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Excentersliber GEX 12V-32 GEX12V-77
Varenummer 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Nominel spanding V= 12 12 12
Forvalg af omdrejningstal ° ° °
Omdrejningstal, ubelastet n,” o/min 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Svingningstal, ubelastet” sving./min 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Cirkeldiameter mm 3 5 2,5
Slibetallerkendiameter mm 32 32 77
Vagt? kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning © 0..+35 0..+35 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved © -15...+50 -15...+50 -15...+50
opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 12V... GBA12V... GBA 12V...
Anbefalede ladere GAL12... GAL 12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Malt ved 20-25 °C med akku GBA 12V 3.0Ah.
B) afhaengigt af den anvendte akku

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C
Vardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.
Lysdioder [o/min]

Forvalg af omdrejningstal

Med de to knapper til forvalg af omdrejningstal (3) kan du Konstantlys 2 x hvid 4250
ogsa forvalge det ngdvendige omdrejningstal under drift. Konstantlys 3 x hvid 5500
Det nadvendige omdrejningstal afhaenger af materialet og ar- -
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for- Konstantlys 4 x hvid 6750
sg. Konstantlys 5 x hvid 8000
. . Efter leengere tids arbejde med lavt omdrejningstal ber du
lade el-varktgjet kale af ved at kere i tomgang med maksi-
Konstantlys 1 x hvid 3000 malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Stej-/vibrationsinformation

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Stejemissionsvaerdier fundet iht. EN 62841-2-4.

El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau udger typisk

Lydtrykniveau dB(A) 60 59 56
Lydeffektniveau dB(A) 68 67 64
Usikkerhed K dB 3 3 3
Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:
For at afspejle elvaerktejets normale arbejdsforhold afveg driftsbetingelserne fra standardmetoden som falger:
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GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

a, (malt med kontakttryk 10 N)
a, (malt med kontakttryk 15 N)
K

Malt med kornstarrelse

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til ssmmenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stejemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvarktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-varktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen far forste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

5 LED'er i LED-visningen angiver akkuens ladetilstand. LED-
ladetilstandsindikatoren lyser kun 5 s, efter at der er teendt.

m/s’ 2,7 2,5 1,6
m/s? 3,9 3,7 2,8
1,5 1,5 1,5
2500 2500 3000
LED Kapacitet
Konstantlys 5 x gran 80-100 %
Konstantlys 4 x gran 60-80 %
Konstantlys 3 x gran 40-60 %
Konstantlys 2 x gran 20-40%
Konstantlys 1 = gul 1-20%
Konstantlys 1 x rgd 0-1%

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktgjet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktgjet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk frakobling slukker du el-vaerktejet,
lader akkuen kele af og teender el-veerktgjet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

Skift af slibeblad (se billederne A-B)

For afmontering af slibebladet (9) skal du lefte det i siden og
traekke det af slibetallerkenen (2).

Fjern snavs og stev fra slibetallerkenen (2), f.eks. med en
pensel, for pasaetning af et nyt slibeblad.

Overfladen pa slibetallerkenen (2) er fremstillet af et bur-
remateriale, sa slibeblade med burrelukning hurtigt og nemt
kan fastgeres.

Du kan ogsa bruge en slibetallerken med glat overflade, sa
du kan bruge selvkleebende slibepapir.

Tryk slibebladet (9) fast pa undersiden af

slibetallerkenen (2).

Bosch Power Tools

1609 92A9KC|(19.09.2024)



60 | Dansk

Valg af slibetallerken

Afhzngigt af anvendelse kan el-vaerktgjet udstyres med sli-

betallerkener med forskellig hardhed:

- Blad slibeskive: Egnet til fintfalende slibearbejde, ogsa pa
buede flader

- Slibeskive mellemhérd: Egnet til alt slibearbejde, til uni-
versel brug

- Hard slibetallerken: Egnet til hgj slibeeffekt pa jeevne
flader

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Skift af slibetallerken

(se billederne C-D)

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (2).

Trek slibebladet af.

Afmontering: Dre;j slibetallerkenen (2) mod uret for at af-

montere den (se billedet C).

Renger alle dele, som skal monteres.

Montering: Drej den nye slibetallerken (2) fast med uret (se

billedet D).

Bemaerk: Serg ved pasatning af slibetallerkenen for, at

medbringerens fortandinger nar ind i slibetallerkenens uds-

paringer.

GEX 12V-77: Skift af slibetallerken (se

billederne E-F)

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).

Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (2).
Treek slibebladet af.

Afmontering: Hold ngglefladen (11) pa el-varktgjet fast
med gaffelnaglen (10) og drej slibetallerkenen (2) mod uret
for at afmontere den (se billedet E).

LED-visninger

| falgende tabel ses de mulige LED-visninger (4).

Renger alle dele, som skal monteres.

Montering: Hold ngglefladen (11) pa el-vaerktgjet fast med
gaffelngglen (10). Drej den nye slibetallerken (2) fast med
uret (se billedet F).

Bemaerk: Serg ved pasatning af slibetallerkenen for, at
medbringerens fortandinger nér ind i slibetallerkenens uds-
paringer.

Stov

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stov som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere dndedraetsvaern med filterklas-
seP2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Teend/sluk

Ved ibrugtagning af el-varktgjet skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (1).

GEX 12V-77: For at lase den indtrykkede taend/sluk-knap
(1) trykker du palasen (8).

For at slukke el-vaerktajet skal du slippe teend/sluk-knappen
(1) eller, hvis den er last (ved GEX 12V-77), trykke hurtigt
pa teend/sluk-knappen (1) og derefter slippe den.

Farve Tilstand Betydning/arsag Lasning

Hvid Konstantlys Forvalg af omdrejningstal (se "Forvalg af omdrejningstal”, Side 58)
(1x...5x)

Gren Konstantlys Akku opladet (se "Akku-ladetilstandsindikator", Side 59)
(2x...5x)

Gul Konstantlys Akku naesten afladet (se "Akku-ladetil- Skift/oplad akku snart
(1x) standsindikator", Side 59)
Blinklys Kritisk temperatur er net (motor, elektro- Lad el-vaerktej kere i tomgang og kale af
(5x) nik, akku)

Red Konstantlys Akku afladet (se "Akku-ladetilstandsindika-  Skift/oplad akku
(1x) tor", Side 59)
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Farve Tilstand Betydning/arsag Lasning
Blinklys El-verktgj er overophedet og slar fra Lad el-vaerktgjet afkele, og teend det igen
(5x) El-vaerktgj er blokeret og slar fra Afhjeelp blokeringen, og teend el-vaerktejet
igen
Spindellasen er aktiveret, og el-vaerktgjet  Deaktiver spindellasen, og teend el-varkte-
slarfra jetigen
Arbejdsvejledning » El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» El-varktgjet er ikke egnet til stationar drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbank.

Vealg det omdrejningstal, som du gnsker at bearbejde emnet

med.

Slibning af flader

Set hele el-vaerktgjets slibeflade pa den overflade, der skal
bearbejdes, teend for vaerktejet, og far det hen over emnet
med et moderat tryk.

Felg anvisningerne for slibemidlet (ter- eller vadslibning).
Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
varktojet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et overdrevet slibetryk farer ikke til mere effektiv slibning,
men gger derimod sliddet pa el-vaerktgj, sa slibesalen svigter
for tidligt.

Grovslibning

Paszt et slibeblad med grov kornstarrelse.

Tryk kun let pa elveerktajet, sa det karer med hejere fre-
kvens, og der opnas en starre materialefjernelse.
Finslibning

Pasat et slibeblad med fin kornstarrelse.

Ved at variere pressetrykket en smule og/eller aendre fre-
kvenstrinet kan du reducere slibetallerkenens frekvens,
hvorved excenterbevagelsen bevares.

Bevaeg el-vaerktajet med moderat tryk og cirkelformede be-
vagelser hen over fladen eller skiftevis pa langs og pa tvaers
af emnet. Undga at vippe el-vaerktgjet, s du undgar at slibe
gennem det emne, der skal bearbejdes, f.eks. lak.

Sluk el-vaerktgjet, nar arbejdet er feerdigt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spgrgsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb dbne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sigi emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

G El-vaerktej, akku, tilbehgr og emballage skal
Q genbruges pa en miljgvenlig made.

/o

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Bosch Power Tools
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Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-veerktej og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det geeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 61).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och viata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvénd inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstét.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du &r trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppméarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anviénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till ndtstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Birlampliga arbetskldder. Bar inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
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elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
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En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

O ldngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
FY“ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r utformat for slipning av lackerade ytor, plast,
avjamningsmassa och tra samt for anvandning med torra och
vata slipmedel.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-strombrytare
(2) Sliprondell
(3) Varvtalsknappar

Bosch Power Tools
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(4) LED-indikering for hastighetsval (vitt) och (8) Lasningav pa-/av-strombrytare (GEX 12V-77)
laddningsstatus for uppladdningsbart batteri (gront) (9) Slippapper

(5) Batteri® (10) U-nyckel

(6) Upplasningsknapp for uppladdningsbart batteri® (11) Nyckelyta

(7) Handtag (isolierad greppyta) a) Dessa tillbehér ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Excenterslip GEX 12V-32 GEX 12V-77

Artikelnummer 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..

Markspénning V= 12 12 12

Instélining av varvtal ° ° °

Obelastat varvtal n," v/min 3000-8000 3000-8000 3000-8000

Obelastad oscillationsfrekvens” oscilleri/ngar 6000-16000 6000-16000 6000-16000

min

Oscillationsdiameter mm 3 5 2,5

Sliprondellsdiameter mm 32 32 77

Vikt? kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91

Rekommenderad omgivningstemperatur vid © 0..+35 0..+35 0..+35

laddning

Tillten omgivningstemperatur under drift @ och © -15...+50 -15...+50 -15...+50

forvaring

Rekommenderade batterier GBA12V... GBA12V... GBA12V...

Rekommenderade laddare GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) uppmétt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah
B) irelation till anvant batteri

C) begransad effekt vid temperaturer < 0°C
Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Instéllning av varvtal LED [v/min]
Med de tva varvtalsknapparna (3) kan du vélja det varvtal Fast ljus 2 x vit 4250
som behdvs dven under drift. Det varvtal som kravs beror pa Fast ljus 3 x vit 5500
materialet och arbetsvillkoren och kan férmedlas genom - -
praktiskt forsok. Fast ljus 4 x vit 6750
- Fast ljus 5 x vit 8000
LED [v/min] Efter en ldngre tids arbete med sma varvtal bor du lata
Fast ljus 1 x vit 3000 elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

Buller-/vibrationsdata

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Bulleremissionsvarden faststallda enligt EN 62841-2-4.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa

Ljudtrycksniva dB(A) 60 59 56
Ljudeffektniva dB(A) 68 67 64
Osdkerhet K dB 3 3 3
Anvand horselskydd!
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GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Totala vibrationsvérden a, (vektorsumma fér tre riktningar) och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:

For att aterspegla elverktygets normala arbetsforhallanden avvek driftsférhallandena fran standardmetoden enligt f6ljande:

a, (uppmatt med kontakttryck 10 N) m/s’ 2,7 2,5 1,6
a, (uppmatt med kontakttryck 15 N) m/s’ 3,9 3,7 2,8
K 1,5 1,5 1,5
Uppmatt med kornstorlek 2500 2500 3000
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa ([)) Kapacitet

anvisningar har uppmaEts enllg_t en mgtmgtod som Fastljus 5  gront 80-100%

normerats och kan anvandas for att jamféra elverktyg med - - .

varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar Fast ljus 4 x gront 60-80 %

beddmning av vibrations- och bullernivan. Fast ljus 3 x gront 40-60 %

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den Fastljus 2 x gront 20-40%

huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot Fast lius 1 = eult 1-20%

elverktyget anvands for andra andamal, med andra as J.us g}' 2

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations- ~ Fast ljus 1 x rott 0-1%

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nér elverktyget dr avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Batteri

Bosch siljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingar ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportféreskrifter. For full effekt ska
batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri
For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De 5 lamporna i LED-indikeringen visar batteriets
laddningsniva. LED-indikeringen lyser i 5 s efter paslagning.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte verbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet,
eller elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar
elverktyget med fullt varvtal igen forst da tillaten
batteritemperatur har uppnétts. Vid automatisk avstangning,
stang av elverktyget, lat batteriet svalna och sld pa
elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pd sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Byta slippapper (se bilder A-B)

For att ta av slipplattan (9), lyft deni sidan och draav den
fran sliprondellen (2).

Avlagsna smuts och damm frén sliprondellen innan du satter
pa ett nytt slippapper (2), t.ex. med en pensel.
Sliprondellens yta (2) ar tillverkad av kardborrevav sa att du
snabbt och enkelt kan fésta slippapper med kardborreband.
En sliprondell med slét yta kan ocksa anvandas for att
applicera sjalvhaftande sandpapper.
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Tryck fast slippappret (9) ordentligt pa undersidan av
sliprondellen (2).

Val av sliprondell

Elverktyget kan utrustas med sliprondeller i olika hardlek

beroende pé anvandning:

- Mijuk sliprondell: Lamplig for fin finslipning, dven pa
kupiga ytor

- Sliprondell medelhard: Lamplig for all slipning, universellt
anvandbar

- Sliprondell hard: lamplig fér hog slipavverkning pa jamna
ytor

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Byta sliprondell (se

bilder C-D)

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om

strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.
Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (2).
Draav slippappret.
Borttagning: Vrid sliprondellen (2) moturs for att ta bort
den (se bild C).
Rengor alla delar som ska monteras.
Montering: Dra at den nya sliprondellen (2) genom att vrida
den medurs (se bild D).
Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av sliptallriken att
medbringarens kuggning griper tag i sliptallrikens
urtagningar.

GEX 12V-77: Byta sliprondell (se bilder E-F)

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (2).

Draav slippappret.

LED-indikeringar

Borttagning: Hall fast nyckeln (11) pa elverktyget med U-
nyckeln (10) och vrid sliprondellen (2) moturs for att ta bort
den (se bild E).

Rengor alla delar som ska monteras.

Montering: Hall fast nyckeln (11) pa elverktyget med U-
nyckeln (10). Dra at den nya sliprondellen (2) medurs (se
bild F).

Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av sliptallriken att
medbringarens kuggning griper tag i sliptallrikens
urtagningar.

Damm

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

ellerinandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

fackpersonal far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

For idrifttagning av elverktyget trycker du pa knappen pa/
av (1).

GEX 12V-77: For att lasa pa-/av-strombrytaren (1) tryck pa
lasknappen (8).

For att stanga av elverktyget slapper du pa-/av-
strombrytaren (1), eller om den ar Iast (genom GEX
12V-77), trycker du kort pa pa-/av-strombrytaren (1) och
sldpper den sedan.

Tabellen nedan innehéller information om méjliga LED-indikeringar (4).

Farg Tillstand Betydelse/orsak Losning

Vit Fast ljus Instéllning av varvtal (se ,Installning av varvtal“, Sidan 64)
(1x...5x)

Gron Fast ljus Batteriet ar laddat (se ,Indikering batteristatus®, Sidan 65)
(2x...5x)

Gul Fast ljus Batteriet ar nastan tomt (se ,Indikering Batteriet maste snart bytas eller laddas

(1x) batteristatus”, Sidan 65)

Blinkande ljus
(5x) elektronik, batteri)

Kritisk temperatur har uppnatts (motor,

Lat elverktyget ga pa tomgang och svalna

Rod Fast ljus
(1x) Sidan 65)

Batteri tomt (se ,Indikering batteristatus®,

Byt ut eller ladda batteriet
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Farg Tillstand
Blinkande ljus

Betydelse/orsak

Elverktyget dr dverhettat och stangs av
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Losning
Lat elverktyget svalna och sla pa det igen

(5x) Elverktyget ar blockerat och stangs av

Atgdrda blockeringen och sld pa
elverktyget igen

Spindellasningen ar aktiverad och

elverktyget stangs av

Avaktivera spindellasningen och sla pa
elverktyget igen

Arbetsanvisningar

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Elverktyget dr inte avsett for stationar drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

Valj varvtal for att bearbeta arbetsstycket.

Slipa ytor

Placera hela elverktygets slipyta pa den yta som ska
bearbetas, sla pa verktyget och for det med mattligt tryck
Over arbetsstycket.

Folj anvisningarna for slipmedlet (torr- eller vatslipning).
Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
En 6verdriven 6kning av presstrycket leder inte till en hogre
slipeffekt, utan till ett kraftigare slitage av elverktyget och
kan leda till att slipplattan blir uttjénta i fortid.

Grovslipning

Dra pa ett grovkornigt slipblad.

Utéva endast ett latt tryck med elverktyget s att det arbetar
med hégre svangningstal och sa att en hogre
materialnedtagning uppnas.

Finslipning

Dra pa ett finkornigt slipblad.

Genom en latt variation av anliggningstycket resp. andring av
svangningstalsteget kan du reducera sliptallrikens
svangningstal, varvid excenterrérelsen bibehalls.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck och cirkulerande
rorelser eller vaxla mellan langsgaende och tvargaende
riktning pa arbetsstycket. Luta inte elverktyget for att
undvika att slipa igenom arbetsstycket som ska bearbetas,
t.ex. lack.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sékert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gdrna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet s att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

v Elverktyg, batterier, tillbehér och férpackning
& ska omhandertas pa miljovanligt satt for
N atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller forbrukade batterier
maste avfallshanteras. Limna in pd en atervinningsstation.
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Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors hélsa.

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”,
Sidan 67).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Serg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebarer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er stgrre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 bare eller

trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.
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» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pg, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke s ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.
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» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktsyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

F > Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Fof fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
,'-‘A_! kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.
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Forskriftsmessig bruk (4) LED-indikator for turtallsinnstilling (hvit) og
Elektroverktoyet er beregnet for sliping av malte overflater, battenlladestatus (grenn)

plast, sparkel og tre, samt for bruk med terre og vte (5) Batteri®

slipemidler. (6) Batteriutloserknapp®

(7) Handtak (isolert grepsflate)

lllustrerte komponenter
(8) Lase Pa-/av-bryteren (GEX 12V-77)

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden. 9) Slipeark

(1) Pa-/av-bryter (10) Fastngkkel

(2) Slipetallerken (11) Nokkelflate

(3) Knapper for turtallsinnstilling a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.
Tekniske data

Eksentersliper GEX 12V-32 GEX 12V-77
Artikkelnummer 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Nominell spenning V= 12 12 12
Turtallsinnstilling ° ° °
Tomgangsturtall n," o/min 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Tomgangssvingetall" o/min 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Oscilleringskretsdiameter mm 3 5 2,5
Slipeplate diameter mm 32 32 77
Vekt® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading “© 0..+35 0..+35 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift © og “C -15...+50 -15...+50 -15...+50
ved lagring

Anbefalte batterier GBA 12V... GBA12V... GBA 12V...
Anbefalte ladere GAL 12... GAL12... GAL12...

GAX 18... GAX18... GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah.
B) avhengigav benyttet batteri

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomréadet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Turtallsinnstilling LED-lys [o/min]

Med de to knappene for turtallsinnstilling (3) kan du stille inn Lyser kontinuerlig 2 x hvitt 4250
nedvendig turtall ogsa under arbeidet. Det ngdvendige Lyser kontinuerlig 3 x hvitt 5500
turtallet avhenger av emnet og arbeidsbetingelsene. Prav
deg frem for a finne frem til dette.

- Lyser kontinuerlig 5 x hvitt 8000
Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
Lyser kontinuerlig 1 x hvitt 3000 elektroverktayet ved a la det ga pd tomgang med maksimalt
turtall i ca. 3 minutter.

Lyser kontinuerlig 4 x hvitt 6750

Stey-/vibrasjonsinformasjon
GSS12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77
Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet
Lydtrykkniva dB(A) 60 59 56
Lydeffektniva dB(A) 68 67 64
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GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Usikkerhet K
Bruk herselvern!

dB 3 3 3

Totale vibrasjonsverdier a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K bestemmes tilsvarende EN 62841-2-4:

For @ gjenspeile normale arbeidsforhold for elektroverktayet, avvek driftsforholdene fra standardmetoden pa falgende mate:

a, (mélt med kontakttrykk 10 N) m/s’ 2,7 2,5 1,6
a, (malt med kontakttrykk 15 N) m/s’ 3,9 3,7 2,8
K 1,5 1,5 1,5
Malt med kornstarrelse 2500 2500 3000
Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse Ta ut batteriet

anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stoyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfarti de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

For a ta ut batteriet trykker du pa utleserknappene og
trekker batteriet ut. lkke bruk makt.
Indikator for batteriladeniva

De 5 lysdiodene til LED-indikatoren viser batteriets ladeniva.
LED-indikatoren lyser 5 s etter at verktayet er slatt pa.

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x gult 1-20%
Lyser kontinuerlig 1 x radt 0-1%

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres turtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert turtall gar ikke elektroverktayet med fullt turtall
igjen fer batteriet har tillatt temperatur eller belastningen
reduseres. Ved automatisk utkobling slar du av
elektroverkteyet, lar batteriet avkjeles og slar pa
elektroverkteyet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet md oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktgyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Bosch Power Tools
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Bytt slipeark (se bilde A-B)

For ata av slipebladet (9) lafter du det opp pa siden og
trekker det fra slipeskiven (2).

For du legger pa nytt slipeark, fjern smuss og stev fra
slipeskiven (2), f.eks. med en barste.

Overflaten pa slipeskiven (2) er laget av et borrelasstoff slik
at du raskt og enkelt kan feste slipeark med borrelas.

Du kan ogsa bruke en slipeskive med glatt overflate for a
bruke selvklebende sandpapir.

Trykk slipearket (9) godt pa bunnen av (2) slipeskiven.

Valg av slipeskive

Elektroverktayet kan utstyres med slipeskiver med

forskjellig hardhet, avhengig av bruksomrédet:

- Myk slipeskive: egnet for falsom sliping, ogsa pa buede
flater

- Middels hard slipeskive: egnet for alle slipearbeider, for
universalbruk

- Hard slipeskive: egnet for hay slipeeffekt pa jevne flater

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Bytt slipeskive (se

bilde C-D)

» Taalltid batteriet ut av elektroverktgyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Merknad: Hvis slipeskiven (2) er skadet, ma du skifte den ut

umiddelbart.

Ta av slipepapiret.

Demontering: Skru slipeplaten (2) mot klokken for & fijerne

den (se bilde C).

Rengjar alle deler som skal monteres.

Montering: Drei den nye slipeskive (2) med klokken (se

bilde D).

Merknad: Nar du setter pa slipeskiven, er det viktig at

fortanningen til medbringeren griper inn i utsparingene pa

slipeskiven.

GEX 12V-77: Bytt slipeskive (se bilde E-F)

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

LED-indikatorer

Merknad: Hvis slipeskiven (2) er skadet, ma du skifte den ut
umiddelbart.

Taav slipepapiret.

Demontering: Hold nakkelflaten (11) pa elektroverktayet
med gaffelngkkelen (10) fast og snu slipeskiven (2) mot
klokken for a fierne den (se bilde E).

Rengjer alle deler som skal monteres.

Montering: Hold ngkkelflaten (11) flatt pa elektroverktayet
med gaffelngkkelen (10). Drei den nye slipeskiven (2) fast
med klokken (se bilde F).

Merknad: Nar du setter pa slipeskiven, er det viktig at
fortanningen til medbringeren griper inn i utsparingene pa
slipeskiven.

Stov

Stgv fra materialer som blyholdig maling, enkelte treslag og
mineraler kan vere helsefarlige. Berering eller innanding av
stov kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeiding (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Falg gjeldende forskrifter i ditt land for materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

For & starte elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(1).

GEX 12V-77: For a lase pa/av-bryteren (1) trykk pa lasen
(8).

For asla av elektroverktayet, slipp av/pa-bryteren (1) eller
hvis den er last (ved GEX 12V-77), trykk kort pd/av-
bryteren (1) og slipp den deretter.

Tabellen nedenfor gir en forklaring til de mulige LED-indikatorene (4).

Farge Tilstand Betydning/arsak Lasning

Hvit Lyser kontinuerlig  Turtallsinnstilling (se ,Turtallsinnstilling®, Side 70)
(1x...5x%)

Grgnn Lyser kontinuerlig  Batteriet er ladet (se ,Indikator for batteriladeniva“, Side 71)
(2x...5x)

Gul Lyser kontinuerlig  Batteriet er nesten tomt (se ,Indikator for ~ Skift eller lad batteriet snart
(1x) batteriladeniva“, Side 71)
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Farge Tilstand Betydning/arsak Lasning
Blinkende lys Kritisk temperatur er nadd (motor, La elektroverktayet ga pa tomgang og
(5x) elektronikk, batteri) avkjales
Rad Lyser kontinuerlig ~ Tomt batteri (se ,Indikator for Skift eller lad batteriet
(1x) batteriladeniva“, Side 71)
Blinkende lys Elektroverktayet er overopphetet og slas av Avkjel elektroverktayet, og sla det pa igjen
(5x) Elektroverktayet er blokkert og slas av Fjern blokkeringen, og sla pa
elektroverkteyet igjen
Spindelldsen er aktivert, og Deaktiver spindellasen, og sla pa
elektroverktayet slds av elektroverktayet igjen
Anvisninger Service og vedlikehold

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pé-bryteren ved en feiltagelse.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Elektroverktayet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Velg hastigheten du vil bearbeide arbeidsstykket med.

Sliping av flater

Plasser hele slipeflaten til elektroverktayet pa overflaten
som skal bearbeides, sla den pa og flytt den over
arbeidsstykket med moderat trykk.

Falg instruksjonene for slipemidlet (terr- eller vatsliping).
Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverktayet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
erjevnt.

For stor gkning av presstrykket gir ikke hayere slipeeffekt,
bare starre slitasje pa elektroverktayet og kan fere til tidlig
svikt ved slipeplaten.

Grovsliping

Bruk et slipeblad med grov korning.

Trykk lett pa elektroverktayet, slik at det gar med hayere
oscillasjonshastighet og materialfjerningen gker.
Finsliping

Bruk et slipeblad med finere korning.

Ved a variere presstrykket litt eller endre oscillasjonstrinnet
kan du redusere oscillasjonshastigheten til slipeskiven,
samtidig som eksenterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverktayet med moderat trykk og i sirkelform
over flaten eller vekselvis pa langs og tvers pa emnet. Ikke
vipp elektroverktayet for a unnga sliping giennom
arbeidsstykket som skal bearbeides, f.eks. ved maling bar
unngas.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pé-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Bosch Power Tools
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Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

(=]

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 73).

Suomi

Turvallisuusohjeet
Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sahkotyokalun

Y VAROITUS Lan :

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyGpaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milln tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

> Ala altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al4 kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkatydkalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kiytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois pailta ennen kuin yhdistét
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdhkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotydkalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
tdytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t6ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet téta kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatydkalu en-
nen kayttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtavian
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineist, jotka voi-

Suomi| 75

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltd koskettamasta nestetti. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestetta paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampaotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa ldmpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkatydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysédhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotydkalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteita.

» Als avaa akkua iliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvat esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.

A0 Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
EZ! lialta, vedeltd ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
| AN, kosulkuvaara.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus (1) Kaynnistyskytkin

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur- (2) Hiomalautanen

vallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta jét- (3)  Kierrosluvun valintapainikkeet
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/ (4) Kierrosluvun valinnan (valkoinen merkkivalo) ja akun
tai vakavaan loukkaantumiseen. lataustilan (vihrea merkkivalo) LED-naytto

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat. (5) Akku?

(6) Akun lukituksen avauspainike”

Madrayksenmukainen kaytto
(7) Kahva (eristetty kahvapinta)

Sahkotyokalu on tarkoitettu maalattujen pintojen, muovin,

tasoitteiden ja puun hiontaan seka kéytettavaksi kuiva- ja (8)  Kaynnistyskytkimen lukitsin (GEX 12V-77)
mérkahiomatarvikkeiden kanssa. (9) Hiomapaperi

(10) Kiintoavain
Kuvatut osat (11) Vaantskohta
K.l.] va“ttujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah- a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-
kotyokalun kuvaan. seen.
Tekniset tiedot
Tasohiomakone GSS 12V-32
Epakeskohiomakone GEX 12V-32 GEX 12V-77
Tuotenumero 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Nimellisjannite V= 12 12 12
Kierrosluvun valinta ° ° °
Tyhjakéyntikierrosluku n,” min™ 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Tyhjikéyntivérahtelytaajuus® min™ 6 000-16 000 6000-16 000 6 000-16 000
Varahtelykehan halkaisija mm 3 5 2,5
Hiomalautasen halkaisija mm 32 32 77
Paino® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
Suositeltu ympériston ldmpdtila latauksen ai- °C 0..+35 0..+35 0..+35
kana
Sallittu ympériston lampétila kaytossa @ ja séily- °C -15...+50 =15...+50 -15...+50
tyksessa
Suositellut akut GBA12V... GBA12V... GBA12V...
Suositellut latauslaitteet GAL12... GAL12... GAL12...

GAX18... GAX 18... GAX 18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun GBA 12V 3.0Ah kanssa.
B) riippuen kaytetysta akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparistoolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Kierrosluvun valinta LED-valot [min]
Kierrosluvun kahdella saatopainikkeella (3) voit valita tarvit- 2 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 4250
tavan kierrosluvun myds moottorin kaydessa. Tarvittava 3 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 5500

kierrosluku riippuu materiaalista ja kdyttdolosuhteista ja se

kannattaa marittia kokeilemalla. 4 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 6 750

- 5 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 8 000
LED-valot [min] Jos kaytat kauan matalaa kierroslukua, sahkétydkalua kan-
1 valkoinen LED-valo palaa jatkuvasti 3000 nattaa jaahdyttaa tyon jdlkeen noin kolmen minuutin ajan
tyhjakaynnilld ja enimmdiskierrosluvulla.
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GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:

Adnenpainetaso
Adnentehotaso
Epédvarmuus K

Kayta kuulosuojaimia!

dB(A) 60 59 56
dB(A) 68 67 64
dB 3 3 3

Térinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on médritetty standardin EN 62841-2-4 mukaan:

Sahkotyokalua kaytettiin vakiomenetelmastd poiketen seuraavissa olosuhteissa, koska ne kuvastavat paremmin normaaleja

tydolosuhteita:

a, (mitattu painamisvoimalla 10 N) m/s’ 2,7 2,5 1,6
a, (mitattu painamisvoimalla 15 N) m/s’ 3,9 3,7 2,8
K 1,5 1,5 1,5
Mitattu raekoolla 2500 2500 3000
Naissa kdyttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot Akun asentaminen

on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarind- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdyttétapoja. Tdrind- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupéastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilld. Tama voi vahentda huomattavasti koko tyoskente-
lyajan tarina- ja melupéastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta néet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytad vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikdyttoa.

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen
Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita
javedd akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

LED-ndyton 5 LED-merkkivaloa ndyttavat akun lataustilan.
LED-naytt6 syttyy kaynnistyksen yhteydessa 5 sekunnin
ajaksi.

LED-valo Kapasiteetti

5vihredd LED-valoa palaa jatku- ~ 80-100 %
vasti

4 vihredd LED-valoa palaa jatku- ~ 60-80 %
vasti

3vihreda LED-valoa palaa jatku- ~ 40-60 %
vasti

2 vihreda LED-valoa palaajatku- ~ 20-40%
vasti

1 keltainen LED-valo palaajatku-  1-20%
vasti

1 punainen LED-valo palaa jatku-  0-1%

vasti

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua madraystenmukaisessa
kaytossa. Kierrosluku alenee tai sahkétyokalu sammuu, jos
ty6kalua kuormitetaan liikaa tai akun lampdtila ei ole salli-
tuissa rajoissa. Jos kierrosluku on alentunut, sahkotyokalu
kiihtyy maksiminopeuteen vasta sen jalkeen kun akun lampo-
tila on taas sallituissa rajoissa tai kun kuormitusta on vahen-
netty. Jos tyokalun toiminta on katkennut automaattisesti,
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kytke sahkotyokalu pois paalta, anna akun jadhtya ja kayn-
nistd tdman jalkeen sahkotydkalu uudelleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapdivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sahkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Hiomapaperin vaihtaminen (katso kuvat A-B)

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (9), nosta sita reunasta ja
veda se irti hiomalautaselta (2).

Poista lika ja poly hiomalautaselta (2) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.
Hiomalautanen (2) on varustettu tarrakiinnityspinnalla, joka
mahdollistaa tarrakiinnitteisen hiomapaperin nopean ja hel-
pon asennuksen.

Voit kdyttaa tarrakiinnitteista hiomapaperia myos siledpintai-

sen hiomalautasen kanssa.

Paina hiomapaperi (9) kunnolla kiinni hiomalautasen (2)
pintaan.

Hiomalautasen valinta

Sahkotyokalun voi varustaa kdyttokohteen mukaan erikovui-

silla hiomalautasilla:

- Pehmea hiomalautanen: soveltuu tarkkaan hiontaan,
my0s kaarevilla pinnoilla

- Keskikova hiomalautanen: soveltuu kaikkiin hiomatdihin,
yleiskdyttdinen

- Kova hiomalautanen: soveltuu tasopintojen tehokkaaseen
hiontaan

GSS 12V-32, GEX 12V-32: hiomalautasen

vaihtaminen (katso kuvat C-D)

» Ota akku pois sdahkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (2) valitt-

masti.

Veda hiomapaperiirti.

Irrotus: Irrota hiomalautanen (2) kaantamalla sité vastapai-

vaan (katso kuva C).

Puhdista kaikki asennettavat osat.

Asennus: kaanna uusi hiomalautanen (2) myotapaivaan
kiinni (katso kuva D).

Huomautus: varmista hiomalautasen asennuksessa, etta
vaantion hammastus tarttuu hiomalautasen uriin.

GEX 12V-77: hiomalautasen vaihtaminen
(katso kuvat E-F)

» Ota akku pois sahkatydkalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (2) valitto-

masti.

Veda hiomapaperiirti.

Irrotus: pida sahkotyokalun vaantokohtaa (11) paikallaan

kiintoavaimella (10) ja irrota hiomalautanen (2) kaantamalla

vastapaivaan (katso kuvaE).

Puhdista kaikki asennettavat osat.

Asennus: pida sahkotyokalun vaantokohtaa (11) paikallaan

kiintoavaimella (10). Kaanna uusi hiomalautanen (2) myota-

paivaan kiinni (katso kuva F).

Huomautus: varmista hiomalautasen asennuksessa, etta

vaantion hammastus tarttuu hiomalautasen uriin.

Poly

Tyostettavista materiaaleista (esimerkiksi lyijypitoinen pin-

noite, tietyt puulaadut ja kivimateriaalit) syntyva pély voi olla

terveydelle haitallista. Pélyn koskettaminen tai hengittami-

nen saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville ihmisille

allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipdly)

katsotaan aiheuttavan syopaa, varsinkin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitelld vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Huolehdi tyGpisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata késiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1).
GEX 12V-77: kun haluat lukita pohjaan painetun
kaynnistyskytkimen (1), paina lukitsinta (8).

Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (1),
tai jos se on lukittu (mallissa GEX 12V-77), paina lyhyesti
kaynnistyskytkinta (1) ja vapauta se taman jalkeen.
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Alla olevassa taulukossa on selitetty mahdolliset LED-merkkivalot (4).

Viri Tila Merkitys/syy Ratkaisu

Valkoinen Jatkuva valo Kierrosluvun valinta (katso "Kierrosluvun valinta", Sivu 76)
(1-5 kpl)

Vihred Jatkuva valo Akku ladattu (katso "Akun lataustilan naytt6", Sivu 77)
(2-5 kpl)

Keltainen Jatkuva valo Akku melkein tyhja (katso "Akun lataustilan Vaihda tai lataa akku pian
(1 kpl) naytto", Sivu 77)
Vilkkuva valo Kriittinen lampotila on saavutettu (moot-  Kayta sahkotyokalua tyhjakaynnilla, jotta se
(5 kpl) tori, elektroniikka, akku) jaahtyy

Punainen Jatkuva valo Akku on tyhja (katso "Akun lataustilan Vaihda tai lataa akku
(1 kpl) naytto", Sivu 77)
Vilkkuva valo Séahkotyokalu on ylikuumentunut jasam-  Anna sahkotydkalun jaahtyd ja kdynnistd se
(5 kpl) muu sitten uudelleen

Sahkotyokalu on jumittunut ja sammuu

Poista jumittuma ja kaynnista sahkotyokalu
uudelleen

Karalukitsin on aktivoitu ja séhk6tyokalu

sammuu

Deaktivoi karalukitsin ja kdynnista sahko-
tyokalu uudelleen

Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sahkdtyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

Valitse tyokappaleen tyostoon sopiva kierrosluku.

Tasojen hionta

Aseta sahkotyokalu koko hiomapinnallaan tydstettavaa pin-
taa vasten, kdynnista moottori ja liikuta hiomakonetta sitten
kevyesti painaen tyokappaleen paalld.

Huomioi hiomatarvikkeita koskevat ohjeet (kuiva- tai marka-
hionta).

Vain kunnolliset hiomapy6rot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentdvat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyérot
eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei suurenna hiontatehoa, vaan li-
sad tarpeettomasti sahkétyokalun kuormitusta ja lyhentda
hiomalevyn kayttoikaa.

Karkeahionta

Valitse karkearakeinen hiomapyoro.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suurella va-
rahtelytaajuudella ja hioo tehokkaasti.

Hienohionta

Valitse hienorakeinen hiomapaperi.

Voit vahentad hiomalautasen vardhtelynopeutta ja pita epa-
keskoliikkeen samana, kun painat hieman kevyemmin ko-
netta alustaa vasten tai muutat varahtelytaajuuden asetusta.
Liikuta sahkotyokalua kevyesti tyokappaleen pinnalla keha-
maisilld tai vuorottaisilla pitkittais- ja poikittaissuuntaisilla
liikkeilla. Al4 kallista sahkétyokalua, jotta hiomalautanen ei
hio tyokappaleen (esim. maalipinnan) lapi.

Sammuta sahkotyokalu tyon lopussa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sahkdtyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttdneuvontatiimi vastaa mielellddn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa
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Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Iydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madrdysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Tall6in on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevia kansallisia maarayksid.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 80).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac
Fevikég unodeifeic aopaleiag yia nAexrpika
epyaleia

[XTIPOEIAO-
MOIHZH

Awafaore 0Aeg Tiq unodeilelg aopa-
Aeiag, odnyiec, eikovoypapioeig
Kat 6Aa Ta TEXVIKG oToLXEld, TOU OU-

vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéletec kata Tnv
ThHenon Twv akoAoubwv unodeifewv pmopei va mpokaécouv
nAextponAnéia, mupkayid kai/1 6ofapolc TpaupaTiopoUc.
Dulaére 6Aeg Tig MpoeldomonTiIkEG uodeiferg kat odnyieg
yia kaOe peAdovTiki xprion.

0 0po¢ «NAEKTPIKO EpYaAEio» TTOU XPNOIPOTIOLEITAL OTIC TPOEL-
6HomolnTikE UModeielc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TPoPoOoTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO OIKTUO (HIE NAEKTPIKO Ka-
Awb10) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou Tpo@odoTolvTal
and pnatapia (xwpeic NAeKTEKO KaA®bI0).

Acpalera oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo kat kaAa pwrt-
GHEVO. PUMavVon r) OKOTEWVES EPLOXES TPOKAAOUV aTuynHa-
T0.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiBal-
Aov, omou undapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TNV na-
poucia elPAeKTWV UypLV, aepiwv f) okOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia Snpioupyolv omvOnpelopo o omoiog Propei
va ava@AEEeL TN okovn 1) TIC avaBupAoeLS.

» "Otav xpnotponoleire To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdid kat GAAa TuxOv mapeupLokopeva aro-
Ha. e mepinTwon anoonacng Tng NPOCOXNE 0a¢ UMopei va
XGo€eTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpwn) aopdleta

» To i Tou nAekTpIKOU Epyaleiou mpénel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpomONOLYGETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOmo. Mn XpnowjoToLEiTE PI; TPOCAPHOYIIG OE CUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@16 KatKaTaMnAeg mpiec Hetwvouv Tov kivbuvo nAekTpo-
mAniac.

» AmopelyETE TV EMAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVES
emMQAaveleg, onwg owAfvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg 1} wuyeia. 'OTav To owHa 0a¢ Eival Yelw-
pévo autaveral o kivouvoc nAektpomAngiac.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr 1 oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio au-
Eavet Tov Kivouvo nAexktpomAniag.

» Mnv tpafdre To kKaAwdlo. Mn xpnotpomnoleire To Ka-
A@d10 yia Tn peTapopa i To TpdBnyHa yia TNV amoouv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaAwbio
HakpLd ané BeppoTnTta, AddL, KoPTEPEC KMEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xaAaopéva r mepmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia au&avouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epydleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowgomoteire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
KaAwbiwv empnikuvonc katdAAnAwv ya unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiac.

» "Otav n xpiRon Tou nAekTpikol epyaAeiou ae uypo mept-
BaAAov eivat avanopeukTn, TOTE XPNGIHOTIOU|OTE Evav
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H yprion evoc mpoatateuTikol 61akomn Slappong
eAatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiac.
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Acpdlera mpoownwv

» Na eioTe oe emaypumnvnon, divere mpoooxi) otnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XprotpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Acio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog ij pappudkmv. Mia oTypiaia
ampooefia katd To XelpIopo Tou NAEKTPIKOU epyaeiou pmo-
pei va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopous.

» Xpnotponoleite Tov mpoowmiko eZomAiopd mpooTaciag.
dopare navra mpoorareuTikd yuaAid. O kataAMnAog
npooTateuTIKOC €€omAIoPOC, ONWC PAoKa mpooTaciac and
oKOVN, avTioAleONnTIKA uodnuaTa acaleiag, mpooTaTeUTI-
KO Kpavog h wtaomideg, avahoya peE TIC EKAOTOTE OUVOIKEC,
€AaTTWVEL TOV KivUVO TPaUPATIoH®MV.

» Amopeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, om0
Suakonmng eivar otn 0€on Off, mpiv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodooiag kat/f Tnv
pnarapia kadw¢ kat ety To mapaAdfere i To pera-
pépete. 'OTav peTapeépete Ta NAeKTPIKA epyaleia éxovTag
10 6AXTUAG 0ac 0TO SLaKOMTN 1 OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaeia pe Tnv yn pelpaTog 6Tav auTd eival akopn
otn 6€on ON, TOTE nploupyeiTal Kivouvog TpaUPATIoH®Y.

» AmopakpUvere amo To NAekTPIkO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpIoNG ) KAeb1a mpwv BEceTe To NAEKTEIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAelbi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva MEPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovrileTe yia TRV acpalri)
0T(0N TOU COHATOC 0aC KAt SlaTnpeite mAvToTeE TNV 160~
pporria oag. 'ETol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPUTTWOELG AMPOCTOOKNTWV TIEPLOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evdupacia. Mn popdre papdid pouxa i
Koopnpara. Kpardre Ta paAAwd kat Ta poUxa oag pa-
KpLa amd Ta KwvoUpeva eZaptipara. XaAapr evbupaoia,
Koopnpara 1 pakpld paANid propel va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTrpaTa.

» "Otav undpxetl n duvardétnra clvéeong Slaraewv avap-
popnong i suloyig okovng, fefaiwbdeire 6T auTé ei-
vat ouvdedepéveg Kat 6TL XpnoomnolodvTal owerd. H
XPNnon Hiag avapeoenonc oKovNg UMopel va eEAaTTwoeL ToV
Kivbuvo mou ipokaAeiTaL amod Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acPpaleiac yia Ta nAekTpikd epya-
Aeia, akopa Kat oTav petd ano cuxvi xerion eiore efot-
KeEwwpEvol pe To epyaleio. 'Evac anpdoeKTog XEIPIOHOC
unopei péoa oe kKAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopouc.

Xerion kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTivere To NAKTPIKOG epyaAeio. Xpnotpo-
TIOU}OTE TO 6WOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal aopaAéoTepa 0TV aVaPEPOLEVN TIEPLOX
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé éva nAeKTpIKO epyaleio mou
éxetxahaopévo Sakémn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
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Aeio mou Gev pmopeite mAéov va To BEeTe o€ AetToupyia
Ka/r eKToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUAOTEL

AnocuvoEaTe To I amo TRV MPi{a Ka/f amopaKpUVeETE
Hia amoon@yevn prarapia amo To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekteAéaete pubpioel, alaiete e€apTiparta i
npotoU puAaZere To NAekTPIKO €pyaleio. Autd Ta mpo-
Anrmikd pétpa aopaAeiag Pelwvouv Tov kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

dulayere Ta nAekTpikd epyaAeia mou &e xpnotpomotou-
VTaL HaKpLd amo mawdLd kat pnv emTpEYETE T Xerion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival e€ot-
KELWHEVa PE To NAeKTPIKO epyaleio 1 Tig 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTEIKG ep-
yoAeia eivat emkivéuva dtav xpnotponoouvTal amo arelpa
npdowna.

Luvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e§dpTnpa.
EAéyxerte, av Ta kivoupeva e§apTijpara eivat 6woTad eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HMWG EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet  Aetroupyia Tou nAexTpIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon BAGPNC, emokeudote To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mptv Tn Xefion. H Kakn ouviipnon Twv
NAekTPIKWV epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpATWY.
Awrnpeire Ta epyaleia komi¢ KoPTEPG KaL KaBapd.
TTPOOEKTIKG OUVTNENEVA KOTITIKA €PYAAEId 0pnVMVOUV
6uokohoTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xenowonoteire Ta nAekTpika epyaleia ta efapripara
KTA. CUPPWVA Pe auTég Tig 0dnyieg, Aappdavovrag
unown Ti§ 6UVOINKeC Epyaciag Kat T epyacieg mov
npénet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAexTpl-
KoV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAEmovTaty autd
unopei va dnpioupynoet eMkivouveg KATAOTACELC.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emedavereg Aapig oTeyvec,
ka0apég kat eAeliBepec and Aadt katypaoco. O1oAiodn-
0€¢ AaPég kal empaveleg Aaprg 6ev emrpénouv kavévav
aopaAi} XELPLOHO Kal EAeyXo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOPAENTeC KATAOTAOELS.

TTpOGEKTIKOG XELPIOPOE Kat Xpiion epyaleinv pmartapiag
» Enavagpopti(ete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat

amo Tov KATaoKEUaoTI). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC PHOVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO pmaTaptwv 6n-
JtoupVei Kivduvo mupkaylac 6Tav xpnatporotnBei yia aAec
pnarapiec.

Xenotponoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig €d1-
K@ oxeblaopéveg pmatapieg. H xprion dAwv pmataplov
umopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopouc Kat va Snploupynoet
Kiv6uvo UpKayLAG.

‘Otav n pnatapia 6€ XpnoyomolEeiTalL, KpATHOTE TNV Ha-
KpLa amd GAAa peraAAika avTikeipeva, onwg ouverr)-
PEC XapTIOV, Vopiopara, kAedid, kap@ud, Bibec ) aAAa
HiKpa peTaAAa avTikeipeva mou pmopolv va Bpayuku-
kA®oouv Ti¢ emapéc TG pmatapiag. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV ENAPV TNC UNaTapiag pmopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoug N pwTIA.

Bosch Power Tools
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» Mua Tuxov ecpalpévn xprion pmopei va odnyrjoet oe
Slappon uyp®v amé Tnv pmarapia. Amopelyere Kabe

enagi i’ autd. e mepinTwon Tuxaiag enagg EemAive-

Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, (nriore emmAéov watpiki BoRdeta. Alappéovta
uypd pmataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopolic Tou
6€ppatoc n o€ eykalpata.

» Mnv xpnowsonoleire pnartapia i pyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappévo fj Tpomomotnpévo. Ot xaAaopévec i) Tporo-
TIOINKEVEC PMaTapiec PMopEL va mapouactacouy pia
anpoPAENTn oUPNEPLPOPA Kal va 0OnyHoouv o€ QuwTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ek0érete pua pniarapia fj éva epyaleio pmarapiag
o€ PuTLA ) o€ MOAU uwnAég Beppokpacieg. H ekbeon
ot WA 1} o€ Beppokpacia mavw armo Toug 130 °C pmopel
va npokaA€oel Ekpnen.

» Tnpeite 0Aeg Ti¢ UM0SEiZeLS yia Tn PopTION KaL PN pop-
TileTe TV pmatapia iy To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TNG MEPLOXIIC OeppoKkpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc ¢opTion 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MepLoxn¢ Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
Vg,

ZépPig

» AwoTe 1o NAeKTPIKO EpyaAeio oag yia guvTiipnon ano
€Ze161KEUEVO TPOOWTTIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETot e€aopalilete T datpnon Tng
ao@aAelac Tou NAekTpIkoU epyaAeiou.

» Mn ouvtnpeire moté xaAaopévec pmarapieg. Kabe ou-
VTIPNON TWV PMaTaplwv MEEMEL Va TPayHaTonoleTal Hovo
anod Tov KAaTaokeuaoTr fj and e§ouclobotnuéva ouvepyeia
0€ppic meAaTwv.

Ynobeiteic acpaleiag yia Aetavriipeg

» AcpalioTe To emeepyalopevo Koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPUATL OUYKPATIETAL aoPAAEDTEPT PE pia iaTagn
oUOQIYENC 1 UE Pla PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAC.

» Tlepipévere, péxpt va akivnronotn0ei To nAeKTPIKO €p-
yaAeio, mpotou To evamoBéaere. To TonoBetnpévo e€ap-
TNUQ UMopEl va 6pnvaEL Kat va 0dnynoet oty anwAela
TOU eAéyXou Tou NAekTpIKOU epyaleiou.

» Zemnepintwon PAGRNG fi/Kat avTikavovikig XpRoNG TG
pnarapiag pmopei va e€€AOouv avabupacel ané Tnv
pnarapia. H pmatapia pnmopei va avagAeyei ) va ekpa-
YELAQNOTE Va UMEL PPETKOC AEPAC KAl ETMMOKEPTEITE Evav
y1aTPO O€ TEPINTWON ToU €XeETe evoyAnoelc. Ot avabu-
jiaoelg pmopet va epedioouv Tic avanveuoTikeg 06oUg.

» Mnv TpononoujoeTe Kat pnv avoifere Tnv pmartapia.
Ynapxel Kivbuvog BpayxuKuKAGHaToG.

Texvika oTolyeia

» Ano axpnpa avrikeipeva, omwg m.x. Kapgud fj karoapi-
61a ) ané eéwrepki doknon 6Uvapng pmopei va uto-
otel {nma n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbéppavon e prma-
Tapiac.

» Xpnotyomnoleite TV pmarapia povo o€ MPOIOVTA TOU
KaraokeuaoTr). Movo €tat mpootateleTal n gnatapia anod
jta emkivouvn unep@opETION.

A TMpooTartetere Tnv pmatapia and unepfoAkég
O Oeppokpacieg, m. X. akOPN Kat amo cuvexr
F’y‘ nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo
N, Kawuypaeia. Yrapyet kivbuvog €kpnéng kat pa-
XUKUKA@HaTOC.

“Gprp(I(PI] TEOLOVTOC KL LoXUOG
AwaBaore 0Aeg Tig umodeilelg acpaleiag kat
TI¢ 06nyiec. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéael nAektpomAngia, upkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

TMpooéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC OTO PMPOOTIVO PEPOC TwV 0dN-

VoV AetToupyiag.

Xprion UHPWVa L€ TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia Aeiavon Bepvikwpévwy
EMPAVEIDV, CUVOETIKOV UAIK®V, 0TOKOU Kat EUAou, kaBwg Kat
yia xprion pe UAika Enpnc kat uypnc Aeiavong.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv anewovi{dpevwy otolxeinv Paciletal otnv
anelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oTn oeAiba ypaIkwy.

(1) AwakonTng On/Off
(2) Baon biokou Aeiavon
(3) TAnkTpa mpoemAoyng aplBpol oTpoPLV

(4) 'Evbei&n LED yia npoermhoyn apiBpol otpopav (Aeu-
KO) KalKaTaoTaon eoeTIoNG TE Umatapia (Mpdotvo)

(5) Mnatapia®

(6) TIAAKTPO anaopahiong Te pmatapiac?

(7)  XewpohaPn (povwpévn emeavela Aaprc)

(8) KAeibwpa tou diakommn On/Off (GEX 12V-77)
(9) ®UMo Aeiavong

(10) Teppaviko Khelbi

(11) Emoaveia epappoync KAeoU

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

TMaApwko TpiBeio GSS 12V-32

*EKKeVTPO Tpif€io GEX 12V-32 GEX 12V-77
Kwbikog aptopog 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
OvopaoTIKn Taon V= 12 12 12
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TMaApwo Tpi1Beio GSS 12V-32

"EKKEVTPO TpIf€io GEX 12V-32 GEX 12V-77
Tpoermthoyr apiBpol oTPoPLYV ° ° °
ApiBpOG oTPOPGV XwpiG PopTio ny” min™ 3.000-8.000 3.000-8.000 3.000-8.000
ApBpo¢ nahivbpoproewy xwpic poprio” min* 6.000-16.000 6.000-16.000 6.000-16.000
AldpeTpog KUkAou maAvbpopnong mm 3 5 2,5
Aidperpog Baong diokou Aeiavong mm 32 32 77
Bapoc® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
YuvioTwpevn Beppokpaaia meptBarovroc katd R 0..+35 0..+35 0..+35
™ OPTION
Emrpenopevn Beppokpacia mepiaAlovToc kata © -15...+50 -15...+50 -15...+50
T Aetroupyia® kat oe mepinTwon anodAKeuong
YUVIOTOHEVEC UNATAPIEC GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...
YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Metpnpévog otoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 12V 3.0Ah.
B) efapraratand Ty pnatapia mou xpnotornoleirat
C) meplopopévn anddoon otic Oeppokpaoiec < 0°C

OuTipéc pnopei va lapépouv avaloya pie To MPOIOV Kal UOKEWVTAL 6€ OUVONKES epappoync kabwg kat meptBaMovTtoc. TeploodTepes MANPoPopieg
KaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

TMpoemAoyi) aplOpol oTpoPmV LED [min™]
Ta ta 600 mARKTPa PoeMAoyri¢ Tou aplBpol Twv oTpoPav (3) YUVEXWG AVAUUEVO QWG 2 X AEUKO 4.250
umopeire va mpoemAEEeTe Tov anatroUpevo apiBpd oTpoPmv TUVEXOC AVAUPEVO GWC 3 X AeUKD 5.500
emiong kat katd T idpkela T Aetroupyiac. O amapaitTo -

e 15100 fs oviac paITIToS TUVEXHC VAHHEVO QuE 4 X AEUKO 6.750

aptBudc oTpoPwv e€apTaTal amod To UAIKO Kal TIC OUVONKES ep-

yaoiag kat pmopei va e€akpiPwbel pe 6ok oty mpatn. YUVEXWG AVAPPEVO PwG 5 X AeUKO 8.000

- MeTa amo epyacia peyaAlTepng XPOVIKNG SIAPKELAG HE PIKPO

LED [min™] aplBud oTPOPWV Yo Va KPUWOEL TO NAEKTPIKO epyaleio,

TUVEXOE aVaPpEVo uC 1 X Aeuko 3.000 TipéneL va To agnoete mepirmou 3 AerTd va Aeroupyei oTov
LEYL0TO apBPO OTPOPWV XWPEIC PopTiO.

MAnpogopiec yua 66pufo kat dovijoelg
GSS12V-32 GEX12V-32 GEX 12V-77
Twpég exmopmmic OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-4.

H otaButopévn A nxnTikr oTabun Tou NAEKTPIKOU EQYAAEIOU OVEPXETALTUTIKG OTIC AKOAOUOEC TIUEC

YTAOUN NXNTIKAC MEeong dB(A) 60 59 56
TTa0pN NXNTIKAG loxUog dB(A) 68 67 64
Avaopalela K dB 3 3 3

Dopare mpooTtacia akorg!

Yuvohikég Tiég TaAavtoewy a, (GlavuopaTiko abpolopa Tplwv kateubuvoewv) kat avaopalela K umohoylopéveg
katé EN 62841-2-4:

l'a va avTikaTonTpi{ovTal oL KAVOVIKEC GUVONKEC AetToupyiag Tou nAekTpikoU epyaleiou, ol ouvOnkec Aetroupyiac améxkAvav ano
™ oTavTap PEBodo we akoAoubuwe:

a, (petpnBnke pe 6Uvapn mpoorieong 10 N) m/s’ 2,7 2,5 1,6
a, (petpnBnke pe 6Uvapn mpoorieong 15 N) m/s’ 3,9 3,7 2,8
K 1,5 1,5 1,5
MeTpROnKe e PéyeDoC KOKKWONC 2500 2500 3000
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H o1aBun kpabacpwv Kat n T ekmoprnc opuou mou ava-
PEPOVTaL 0" QUTEC TIC 0dnyiec €xouv peTpnBel oupQWVa pe pia
TuNoToINpEvnN PéBodo PETPNONG KAl UMOPOUV Va Xpnatyoroln-
Bolv otn olykplon Twv SLaPOPwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTaAMNAEG yia Jia MPooWPLV EKTINGN TG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepdpevn otabun kpadaouwy Kat Tiun exmopmng opu-
Bou avTimpoowneuouy TIC BAGIKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepInTwon OPwC Mou To NAEKTPIKO EpyaAeio xpnoat-
porotnBei S1apopETIKG pe un mpoTelvopeva e€apThpaTa f xw-
QIC EMIPK GUVTAENGN, TOTE N 0TABUN KEAGAGHGV KAl N TR
ekmopmng BopUPou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HAVTIKA TNV eKTop kpadaopwv kat BopUou KaTa Trn 6uvoAl-
K 610pKELa TOU XpOVOU epyaoiag.

la TV akpLBI eXTIUNGN TwV EKMOPMWV Kpadaopwv Kat Bopu-
Bou Ba mpénet va Aapavovtat emiong undywn Kat oL xpdvol Ka-
Ta N 610pKELd TwV omoiwv To pyaAeio eival amevepyoroln-
HEvo 1) AetToupyel, Xwpig OHWE 0TV MPAYHATIKOTNTA va XPNot-
poroleitat. AUTO UMOPEL va PELWOEL CNUAVTIKA TIC EKTIOMTES
Kpadaopwv KatBopUou katd Tn ouvoAKn BLipKela Tou
Xpovou epyaoiac.

I’ auTd, LV apxicouv ol EMMTAOOELS TWV KPaOAOH®V, TIPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIKG PETPa aoPaAeiac yia Tnv mpo-
07000 TOU XEPLOTT OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEi-
0U Kat TV EapTNUATWV Mo Xpnotporoleite, diathpnon (e-
0TV TWV XEPLWV, 0pYaVWON TnE eKTEAEONC TwV SLAPOPWY €p-
Yaolav.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emionc katxw-
pic pmatapia. Eav ota uhikd napadoong Tou nAekTpKOU epya-
Aeiou oag mepthapPaveTat pla pmatapia, propeire va 1o Bpeite
OTN ouokeuaoia.

®option pmarapiag
» XpnGIHOTOLEITE HOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvikd otokeia. Movo auToi ol gpopTIoTEC €ival evap-

poviopévot ge Tnv pratapia wvtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaleio.
Ynoderdn: Ot pnatapiec 10vTwv Aibiou Adyw H1eBvv kavovl-
0LV JETaQOPAc napadidovTat HEPIKAC POPTIGHEVEC. Ma TV
€€aopahion T mAREOUC LoxUog TNE UnaTtapiac, popTioTe TV
unatapia MAREWC PV TV TIPGTN XPN oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeTnoTe TN POPTICHEVN PriaTapia atnv unodoyxr Tne pna-
Tapiac, péxpt va acpalioel.

Agaipeon Tng prarapiag

la va apalp€ceTe TV Unatapia maThoTe Ta TARKTpA ana-
ogalong katTpaPngre Tnv pnatapia éw. Mnv epappocere
€bw kapia Bia.

"Ev6elgn Tng KaraoTaong POPTIONC TNC PraTapiag

Ta 5 LED otnv évoeién LED Geixvouv TV Katdotaon ¢oeTiong
e pnatapiac. H évoetén LED avapet 5 6eutepOhenTa petd
TNV Evepyonoinon.

LED XwenrkotnTa
YUVEXME avappévo eue 5 x mpdotvo 80-100 %

TUuvexwg avappévo euc 4 x mpaotvo 60-80 %

Yuvexwe avappévo eug 3 x mpaotvo 40-60 %

TUuvexwe avappévo eug 2 x mpaotvo 20-40 %

Yuvexme avappévo eug 1 x kirpivo  1-20%

Tuvexwe avappévo eug 1 x kokkivo 0-1%

TMpooTacia and unepPopTWON O€ €EAPTNON MO TN
Beppokpacia

Y€ mepinTwon Xpnong oUPWVa Lie To 0Komo MPooPLoHOoU TO
NAexTPIKO epyaleio bev pmopei va umep@opTwbel. Le mepinTw-
on oAU (oxuPoU GOPTIOU 1 EYKATAAEWWNC TNG EMTPENTAG TE-
ploxiic Beppokpaoiag TG umaTapiag PELWVETAL 0 apIBPOC Twv
0TPOPWV I amevepyornoleital To NAEKTPIKO epyaAeio. Xe Tepi-
TTWON PELWPEVOU aplBpoU aTPOPWV AETOUPYEL TO NAEKTPIKO
epyaAeio Eava pe mAfEn aplBpod oTPOP®Y, APoU MPWTA ENITEU-
X0el n emrpenTr) Beppokpacia Tne pnatapiac f Aeroupyel pe
HEwpEVO QopTio. L€ MEPIMTWON auUTOHATNC amevepyoroinonc,
QaMeVEQYOTOLNOTE TO NAEKTPIKO €pyaAeio, anaoTe Tnv pmara-
pla va KPUWOEL Kal evepyorolnaTe Eava To NAEKTPIKO €pya-
Aeio.

Ynobeielg yua Tov ApioTo XELPIOHO TN PraTapiag
TpOOTATEVETE TNV UNATAQIA MO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia Hovo oe pia meploxr Beppokpaaiac
and 20 °C éw¢ 50 °C. Mnv aprvete yia mapadelypa Ty prma-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo auTokivnTo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag HeTa Tn ¢opTi-
on onpaivet 6Tt n pmatapia e€avtARONKe Kat mpENeL va avTika-
TaoTabel.

TMpooéLTe oTic umobeigelc amooupong.

TuvappoAdynon

» AgaipécTe TV priatapia mpwv anoé kabe epyacia oTo
nAekTpiKO epyaleio (m.. suvtijpnon, aAAayr e€aptr)-
parog K.Am.) ané To nAeKTEIKO epyaAeio. Te mepinmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Stakarn On/Off undpyel Kiv-
Huvoc TpaupaTiopou.

AAAayi) UAAou Aciavong (BAéne ekoveg A-B)

I'a v apaipeon Tou eUAou Aeiavang (9) onkwoTe To MAdyta
katTpapn&re To amé ™ Baon biokou Aelavong (2).

TMplv TV TomoBéTnon evog véou pUAAOU Aeiavong amopakpu-
VETE TN pUTIavVON Kat Tn okovn amod T Baon diokou

Aelavang (2), m.x. pe éva mvého.

H emeavela e faong diokou Aeiavonc (2) amoTeAeitat anod
€va Upaca auTonpOaPUONG, Yia Va UMOPEITE ETOL VA OTEPE-
(WOETE ypryopa kat amAd eUAAa Aeiavonc pe autompoopuan.
Mmopei eniong va xpnotpomnonOei pia Baon diokou Aeiavong
Je Aeia em@Aaveld, yia va XpnolUomolnoeTe auToKOMNTO yua-
AoxapTo.

TMéote To UM Aeiavanc (9) Guvatd oTnv KaTw TAEUPd TG
Baonc Giokou Aeiavong (2).
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EmAoyr) 6iokou Aciaveng

To nAekTpkd epyaleio pmopel va e€omAioTei pe diokoug Aeiav-

on¢ 61aQoPETIKNE OKANPOTNTAC:
- Aiokog Aelavonc, uo)\akoc KaTaMnAoq yla euaiobnn Aei-
avon, emiong Kat o€ KUPTEG EMPAVEIEC

- Aiokoc Aeiavong npiokAnpog: KatdAAnAoc yia OAeg Ti¢ epya-

olec Aeiavong, yevikng xpnonc
- Aiokoc Aeiavong, okAnpog: KataAAnAog yia loxupn Aeiavon
o€ eminedec emMPAveles

GSS 12V-32, GEX 12V-32: ANAayr) Baong biokou

Aeiavonc (BAéme eikoveg C-D)

» AgaipécTe TV pnatapia mpiv and kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (r1.x. cuvtijpnon, aAAayr e€apti)-
parog K.Am.) ano To nAeKTEIKO epyaAeio. Ye mepinTwon

aBéAnTne evepyoroinanc Tou Gtakarn On/Off undpxet Kiv-

Suvog TpaupaTIopou.
Ynoder&n: AMAETe apéowe évav xahaopévo eAaaTiko bioko
Aeiavone (2).
Aopaipéote To UAO Aeiavonc.
AnocuvappoAoynen: [upiote T faon 6iokou Aelavong (2)

avTiBeTa oTn gpopa Twv SEIKTWY TOU POAOYIOU, YIa Va TV adal-

péoete (BAéne eova C).

KabBapiote 6Aa Ta mpoc ouvappoAoynon pépn.
TuvappoAoynon: Loitte Tn véa Bdon diokou Aeiavong (2)
TIPOC TN ¢popa TwV SelKT@V Tou poloyioU (BAéme elkova D).
Ynodewdn: Mpooéte katd Tnv TomoOETNON Tou eAaoTKoU bi-
okou Aelavonc, woTe Ta 66vTIa Tou €€apTnHaToC PETAdooNC

TNC Kivnong va maoouv oTIG eyKoTEC Tou eAaoTIKoU Hiokou Aei-

avong.

GEX 12V-77: ANayni Baonc diokou Aciavong

(BAéne ewovec E-F)

» Aatpéote TRV pmarapia mptv and Kabe epyacia oto
nAekTpiko epyaleio (r1.x. cuvtijpnon, aAAayr e€apti)-
parog K.Am.) ano To nAeKTEIKO epyaAeio. Xe mepinTwon

aBéAnTng evepyoroinanc Tou Gtakarn On/Off undpyet kiv-

Suvog TpaupaTIopou.
Ynoder&n: AMAgTe apéowe évav xahaopévo eAaoTiko bioko
Aeiavonc (2).
Aoatpéote To pUAO Aciavong.
AnocuvappoAdynon: KpatriaTe TV eM@Avela eQappoyng
ToU KA€1610U (11) 070 NAEKTPIKO EPYAAEIO [iE TO YEQPUAVIKO
KAe16i (10) orabepa kat yupiote Tn Bdon diokou Aciavane (2)
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avTifeTa oTn Popd Twv GEIKTMVY Tou poAoylou, yia va Ty apal-
péaeTe (PAéme ekova E).

KaBapiote 0Aa Ta mpo¢ ouvappoAdynon pépn.
ZuvappoAoynon: KpatroTe TV eMQAavela epappoync Tou
KAe1610U (11) 070 NAEKTPIKO €PYAAEIO LIE TO YEPUAVIKO

KAel6i (10) otabepa. Zoigte Tn véa Baon diokou Aeiavonc (2)
TIPOC TN POPa TwV HeIKTOV Tou poAoyiol (BAéme ekova F).
Ynodewdn: Mpooéte katd Tnv TomobETNoN Tou eAaoTKoU bi-
okou Aelavong, wote Ta 66vTia Tou e€apTnHAToOC HETAdoong
TNC Kivnong va macouy oTi¢ eyKoTE Tou eAaaTikou Siokou Aei-
avong.

TKOveg

O1okOVeC amod UAKA, Omwe HoAUBOOUXEC UMOYIEC, LEPIKA €ibn

EUAou kat avopyava cuoTaTikG pmopei va eivat empBAapeic yia

NV uyeia. H emagn e Tn okovn f/Katn ewonvor Tne pmopei va

TIPOKAAEDEL AAEPYIKEC AVTIOPATELC 1)/Kat A0BEVEIEC TwV ava-

TIVEUOTIK@V 00V TOU XPN TN 1) TUXOV IAPEUPIOKOHEVWY

aTOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavibiac n

0€1a¢ OewpolvTal oav Kapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvduaopd

e S1apopa cUUTANPWLATIKA UAKA TToU XpnotpomolouvTal

otnv katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUAOTIPOOTATEUTIKG

uéoa). H katepyaoia aptavToUxwv UMK®V EMTPETETaL HOVO O€

€lbIka exnabeupéva atopa.

- OpovrileTe yia Tov KaAd AEPIGHO TOU XWPOU epyaaiac.

- ZXuviotatan xpnon npoownidag mpooTaciag avanvong He
@iATpo KaTnyopiag P2.

Tnpeite T1¢ Slatagelc mou LoxUouv oTn xwea oac yia Ta didgopa

eneepyalopeva UAIKa.

» AnopelyeTe Tn dnpLoupyia cucoHPEUONC OKOVIG 0TO
X0po mou epyaleoTe. OL okOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyonoinon

['a n 8éon o€ Aetroupyia Tou NAekTEIKOU €pyaleiou aThoTe
Tov SlakonTn On/Off (1).

GEX 12V-77: 'a Tnv aKwvnTomoinon Tou natnuévou dia-
korn On/Off (1) natriote Tnv aopdion (8).

['a v amevepyomoinon, Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou aprioTe
Tov 6iakarn On/Off (1) eAelBepo ) 6Tav eival KAelbwpEvog
(010 GEX 12V-77), natiioTe ouvTopa Tov Stakomm On/

Off (1) kat agnioTe Tov peTa eAelBepo.

Evéeifeic LED

0 akohouBog mivakag emegnyei Tic mbaveg evoeiteic LED (4).

Xpwpa Kardoraon Znuaoia/Awia Auon

Neuko Yuvexwgavappévo  TTpoemAoyr apiBpol oTpopav (BAEme «ITpoemAoyn aptOpol aTPOPWV», Ye-
Pwg \iba 83)
(1x...5x)

TMpdawo Yuvexwgavappévo  Mmatapia popTIoHEVN (BAEme «EvOelén Tne kaTaoTaoNg POETIONG
QU NG Unatapiacy, Yehida 84)
(2x...5x)

Bosch Power Tools
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Xpwpa Kardoraon Inuaoia/Awia Auon
Kirpwo Yuvexwgavappévo  Mmatapia oxedov adeta (BAéme « EvOelEn Tng LUvTopn avTikataotacn i ¢OETIoN TNE Una-
P0G KaTaoTaong POETIONG TNC Umatapiacy, Yehi-  Tapiag
(1x) 6a 84)
AvaBoofnvov ewg  H kpiowun Beppokpacia éxel emreuxBel (k- AetToupynaTe To NAEKTEIKO epyaAeio aTo pe-
(5x) vNTEAc, NAEKTPOVIKO oUoTnpa, priatapia) — AQVTi Kat a@rioTe TO Va KPUWOEL
Kokkivo Tuvexwg avappévo  Adela pmatapia (PAéme «EvoelEn Tng ka- AvTIKaTaoTaon f ¢opTIoN TNE UnaTtapiac
Qg TAOTAONC POETIONC TNG UmaTapiacy, YeAi-
(1x) 6a84)
Avafoofrvov ewe  To nAekTpIKO pyaleio eival unepBeppa- ApnoTe To NAEKTPIKO ePYTAEio VO KPUWOEL
(5x) OLEVO Kal aTEVEQYOTIOLETal Kal evepyomotnote To £ava
To nAekTpIkd epyaleio eivat pTAoKapIoPEVO  ATIOKATAOTOTE TNV EUMAOKI) KAl EVEPYOTIOL-
Kal amevepyoroleiTal note Eava 10 NAEKTPIKO epyaleio
To k\eibwpa Tou dfova eivat evepyoroin-  AnevepyorotrioTe To kKAeibwpa Tou a€ova Kat
LI€VO Kat To NAEKTPIKO epyaleio amevepyo-  evepyorolioTe Eava To NAeKTPIKO epyaeio
Toteirat
06nyiec epyaoiag Me pia eAagpa petaBoAi Tng S0vapng mpoomieonc fy pe aMa-

» AalpéoTe TRV pmarapia mptv anod Kabe epyacia oto
nAekTpiko epyaleio (m1.x. cuvtijpnon, aAAayr e€apti)-
parog K.Am.) ano To nAeKTEIKO epyaAeio. Xe mepinTwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Gtakarn On/Off undpyet Kiv-
Suvog TpaupaTiopou.

» Tlepiévere, péxpt va akvnromounOei To NAEKTPIKO €p-
yaleio, mpotol To evamoBéoeTe.

» To nAektpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yia Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emTpéneTalm.y. va
oQIxTel o€ pa péyyevn N va oTepewdel mavw o€ €vav mayko
epyaoiac.

Emé€re Tov apiBpo oTpogwv, e Tov onoio BéAeTe va enetep-

yaoreite 10 enegepyalOUeEVo KOPUATL

Aciavon emgpavelov

AxoupniioTe To NAeKTEIKO epyaleio e OAn TV emavela Aei-
avong mavw aTnV Umo KaTepyaoia emeAavela, eVEQYomolroTe
TO HETA KA PETAKIVELTE TO MAVW 0TO €MeEepyalOpEVO KOPATL,
aoKmvTac PéTpla meon.

TMpooéEre Tic unodeielg Tou uhiko Aeiavanc (Enpn 1y uyen Ael-
avon).

Movo dwoya UMa Aelavong éxouv kaAn Aetaviki anddoon
KL TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €PYaAEio.

H 8idpkela {wng Twv pUAMwv Aeiavong auaveral otav epyale-
06€ aoKWVTAC OHOIOHOPPN TEDN.

Mia umepoAikr au&non T Suvapng mpoorieang Sev odnyei
o€ pla peyaAuTepn anodoon Aeiavong, ala oe loxupoTepn
@Bopa Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou Kal aTnv mpoweEn aaToxia Te
nAdkag Aeiavonc.

Xovrpi Aeiaven

TMepdoTe éva UANO Aeiavong pe XOvVTPr KOKKWON.

TMiéoTe eAappd To NAEKTPIKO €PYAAEID yia va €pyaoTEL Je uyn-
AGTEPO ap1Bpo6 MaAvépoUNoEWY Kal yia va emTeuyOel €Tol pe-
yaAUTEPN agaipeon UAKOU.

Aentij Aeiavon (@uvipiopa)

TMepdote éva UM Aeiavong pe AemTry KOKKwan.

yi ¢ Babuibag Tou apiBpol maAivdpopnoewv pnopeire va
pelwoete Tov aplBpo maAvdpoproewv Tng Baong diokou Aei-
avong, evw n EKKevTpn kivnon datnpeirat.

Kuveire To nAektpikd epyaleio endivw otnv umo Aeiavon ent-
@avela Kukhikd n evaMag kabeta kal opllovTia aoKvTag
pétpta mieon. Mn AofeleTe To NAekTPIKO €pyaleio yia va aro-
@UyeTe pia {npid Tou emefepyalOpevou KoppaTiou, T.y. Bepvi-
KL

MoA¢ TeAetwaeTe T Aciavon BEaTe To NAEKTPIKO epyaleio
€KTOG AetToupyiac.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» AQaipécTe TNV priatapia mpwv ano kabe epyacia oTo
nAekTpIKo epyaleio (m.x. cuvTipnon, ahAayr e€apti-
parog K.Am.) amé To nAekTpIKo epyaleio. Le nepinTwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou takorn On/Off undpyel kiv-
duvog Tpaupatiopou.

» Awrnpeire To NAEKTPIKO epyaleio Kat Tig GXIOPEG aept-
opoU mavToTe o€ Kabapr) KATAOTAGH YLa Va HTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kai pe acpalera.

E€urmpérnon meAarav kat oupBouléc epappoyii
To 0€pPic meAaT®V anavTd oTIC EPWTHGELC 0UC OXETIKA LE TV
€MIOKEUN KL TN GUVTAENON TOU TIPOIOVTOC 0ac Kabag Kal yia Ta
avioTolxa avTaAakTKd. AenTopepn oxéSia kat MAnpo@opieg
yia Ta avraMakTika 6a Bpeite atnv nAektpovikr dielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opdda Twv oupBouAwv xpriong Tng Bosch amavta euxapi-
0TWE TIC EPWTNOELC 0AC YLa Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta e€apThpaTta
TOUG.

Ye OMeC TIC epWTNHOELC Kal TapayyeAieg avTaANaKTIKGV ava-
PEPETE OMwadnmoTe To 10WNHPLO KWEIKO aPIBHO CUPPWVA |E
NV mvakiéa TUmou Tou mPoiovTOC.
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Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Mepatrépw dieuBivaerg aépPic Oa Ppeire edm:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MeTagopa

Ot ouvioTopevec Pnatapieg OVTwv Aibiou umdkewvTal ot anal-

TRHoel¢ Tne vopoBeaiac yia Ta emkivouva mpoiovra. Ot pnatapi-
€C UmopoUV va JetagepBolyv 081KaE amd To xpnoTn Xwpei aA-
\oug 6poug.

Ye TepinTwon amoaToAn¢ anod TpiTouc (I.X.: AEPOMOPIKWKG ) LE
ETAIPEIN HETAPOPWV), TIPETEL VA ANPOOUV UMOWN Ot EBIKES
QaMatTNoELS OXETIKA LE TN GUGKEUAOia Kat T onpavor. Katd
TNV MIPOETOIacia Tou und amooToAn Tepaxiou mpénet va {nTn-
Oel onwadnmoTe kat n oupBouAn evog elbikou yia emkivouva
R

Na amoaTéMeTe TIC enavapopTI{OUEVES UMaTapieC HovVo OTav
1o mepifAnpa eivat aBikto. Na KoAATE TIG yUPVEC Enageg e
KOMNTIKN Tawvia Kat va 0UoKEUAleTe TV pmatapia Katd TéTolo
TPOMO, WOTE AUTHA VA UNV KOUVIETAL HECT 0T OUOKEUAOIa.
TMpooéEte mapakahw emiong evoexopévuc nepattépw eOVIKoUg
KavoviopoUc.

Andcupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ol unatapiec, Ta e€aptn-
% aTA KAl Ol GUOKEUAOIEG TIPEMEL VA AVAKUKAWVO-
(>

vTaL e TPOTO QIAKO TIPOC TO TIEIBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia Kal TiC umaTa-

plec ota amoppippata Tou omriol oag!

Mavo ya xopeg Tng EE:

Ta aypnota nAekTpIKA epyaleia Kal oL XaAQOpEVEC I} Xpnotpo-
ToNUEVEC pnaTtapiec mpémeL va anoolpovTat Eexwplotd. Xpn-
oonoleite Ta mpoPAenopeva ouoTnpaTa cuAoyng.

Eav ol maAalég nAEKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMmoppi-

nTovTal Pe akataAAnAo Tpdmo, pmopei va éxouv empAafeic em-

Twoelc oto meptBaMov kat Ty avBpwmivn uyeia Adyw T -
Bavng mapouoiag emkivouvwy ouotav.
Mnarapie¢/EnavagopTi{opeveg pnarapieg:

Li-lon:

TMpooéte mapakaAw Tic umodeifelc otnv evotnTa MeTagopd
(BAEme «MeTapopd», Lehiba 87).
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilti) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymaldir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiiri ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz

kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarin,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

> Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
ahin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ytizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhslikla temas
ederseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.
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Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini stirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam

olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el

aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Aki
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g. Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
F?‘y‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
Teknik veriler

v

vardir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, vernikli yiizeylerin, plastigin, tesviye
bilesenlerinin ve ahsabin zimparalanmasi ve kuru ve 1slak
asindiricilarla kullanim igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Agma/kapama salteri
(2) Zimparatablasi
(3) Hiz 6n secimiicin diigmeler

(4) Hizon secimi (beyaz) ve akii sarj durumu (yesil) igin
LED ekran

(5) Aki®

(6) Akl cikarma tusu®

(7) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(8) Acma/kapama salterinin kilitlenmesi (GEX 12V-77)
(9) Zimparakagidi

(10) Catal anahtart

(11) Anahtar yiizeyi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Titresimli zmpara makinesi GSS 12V-32

Eksantrik zimpara makinesi GEX 12V-32 GEX 12V-77
Siparis numarasi 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Nominal gerilim V= 12 12 12
Hiz 6n secimi ° ° °
Bostaki devir sayisi n," dev/dak 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Rélanti titresim frekansi” dak™* 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Titresim dairesi capi mm 3 5 2,5
Zimpara tablasi ¢api mm 32 32 77
Agirlik? kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
Sarj sirasinda onerilen ortam sicaklig “© 0..+35 0..+35 0..+35
Calisma sirasinda® ve depolama sirasinda izin © -15...+50 -15...+50 -15...+50
verilen ortam sicakligi

Onerilen akiiler GBA12V... GBA12V... GBA12V...

Bosch Power Tools
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GSS 12V-32

Titresimli zmpara makinesi

Eksantrik zimpara makinesi GEX 12V-32 GEX 12V-77
Onerilen sarj cihazlari GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) 20-25°C'de akii GBA 12V 3.0Ah ile 6Igiilmiistiir.

B) Kullanilan akiiye bagli

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler iiriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin: www.bosch-professional.com/wac.

Hiz 6n secimi LED'ler [dev/dak]
iki hiz 6n secimi (3) diigmesiyle, gerekli devir sayisini alet Siirekli1sik 3 x beyaz 5500
calisirken de segebilirsiniz. Gerekli devir sayisi malzemeye Siirekli stk 4 x beyaz 6750
ve calisma kosullarina baglidir ve deneyerek bulunabilir. Siirekli 15k 5 x beyaz 8000

LED'ler [dev/dak]

Siirekliisik 1 x beyaz 3000
Siirekli1sik 2 x beyaz 4250

Disiik devir sayist ile uzun siire ¢alistiktan sonra, sogumasini
saglamak tizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltii seviyesi tipik olarak

Ses basinci seviyesi dB(A) 60 59 56
Ses glicli seviyesi dB(A) 68 67 64
Tolerans K dB 3 3 3

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

Elektrikli el aletinin normal calisma kosullarini yansitmak icin asagidaki isletim kosullari standart yontemlerden farklilik

gosterir:

a, (baski kuvvetiile élciilen 10 N)
a, (baski kuvvetiile dlgiilen 15 N)
K

Tane boyutu ile 6l¢iilen

m/sn? 2,7 2,5 1,6
m/sn’ 3,9 3,7 2,8
1,5 1,5 1,5

2500 2500 3000

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giirliltd emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli 6l¢lide disirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden
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tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akiyd tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin igine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akiyi
cekerek ¢ikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

LED gostergesinin 5 LED'i, akiiniin sarj durumunu gosterir.
LED gosterge, alet agildiktan sonra 5 sn yanar.

(1)) Kapasite

Siirekliisik 5 x yesil %80-100
Siirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Stirekliisik 2 x yesil %20-40
Siireklitsik 1 x sari %1-20
Streklitsik 1 x kirmizi %0-1

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii
sicaklik araliginin disina ¢ikildiginda devir sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Devir sayisi diistiigiinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicaklik araligina geri
doniildiigiinde veya zorlanma azaldiginda tekrar tam devir
saylsi ile calismaya baglar. Otomatik olarak kapandiginda
elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini bekleyin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akilyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriind tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Zimpara kagidinin degistirilmesi
(bkz. resimler A-B)

Zimpara kagidini (9) ¢ikarmak igin yan taraftan kaldirin ve
zimpara tablasindan (2) cekerek ¢ikarin.
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Yeni zimpara kagidini takmadan dnce zimpara

tablasindaki (2) toz ve kirleri rnegin bir firca ile temizleyin.
Zimpara tablasinin (2) yiizeyi bir cirt cirth doku ile donatilmig
olup, bu sayede cirt cirt yapiskanli zimpara kagitlar hizla ve
kolayca sabitlenehilir.

Yapiskan zimpara kagidi uygulamak icin piiriizsiiz yiizeyli bir
zimpara tablasi da kullanilabilir.

Zimpara kagidini (9) zimpara tablasinin (2) alt tarafina sikica
bastirin.

Zimpara tablasinin secilmesi

Yapilan uygulamaya gore elektrikli el aleti farkli sertlikteki

zimpara tablalari ile donatilabilir:

- Yumusak zimpara tablasi: Bombeli yiizeyler de dahil
olmak {izere hassas zimpara islerine uygun

- Orta sertlikte zimpara tablasi: Her tiirlii taglama isine
uygundur ve ¢ok yonli kullanilabilir

- Sert zimpara tablasi: Diiz yiizeylerde yiiksek oranda
kazima yapmaya uygun

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Zimpara tablasinin

degistirilmesi (bkz. resimler C-D)

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Not: Hasar goren zimpara tablasini (2) hemen degistirin.

Zimpara kagidini gekerek cikarin.

Sokme: Zimpara tablasini (2) ¢tkarmak igin saat yoniiniin

tersine cevirin (bkz. resim C).

Takilacak tiim pargalari temizleyin.

Montaj: Yeni zimpara tablasini (2) saat yoniinde cevirerek

sikin (bkz. resim D).

Not: Zimpara tablasini yerlestirirken siriiciiniin dislerinin

zimpara tablasi oluklarin kavramasina dikkat edin.

GEX 12V-77: Zimpara tablasinin degistirilmesi
(bkz. resimler E-F)

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Not: Hasar goren zimpara tablasini (2) hemen degistirin.

Zimpara kagidini cekerek ¢ikarin.

Sokme: Anahtar yiizeyini (11) acik uglu anahtarla (10)

elektrikli el aletinin iizerinde diiz tutun ve zimpara tablasini

(2) saat yoniiniin tersine gevirerek gikarin (bkz. resim E).

Takilacak tim parcalari temizleyin.

Montaj: Anahtar yiizeyini (11) agik uclu anahtarla (10)

elektrikli el aletinin iizerinde diiz tutun. Yeni zimpara

tablasini (2) saat yoniinde cevirerek sikin (bkz. resimF).

Not: Zimpara tablasini yerlestirirken siriiciiniin dislerinin

zimpara tablasl oluklarini kavramasina dikkat edin.

Bosch Power Tools
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Tozlar

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri ve mineraller gibi
malzemeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir.
Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak alerjik
reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki
kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayisinde kullanilan
katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenmelidir.
~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.

LED gostergeler
Asagidaki tabloda olasi LED gostergeleri (4) agiklanmaktadir.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini cahstirmak icin agma/kapama

salterine (1) basin.

GEX 12V-77: Basili agma/kapama salterini (1) kilitlemek
icin kilitlemeye (8) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)
birakin veya kilitliyse (GEX 12V-77 igin) agma/kapama
salterine (1) kisa bir siire basin ve ardindan birakin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Anlami/nedeni
Beyaz Stirekli stk Hiz 6n secimi (Bakiniz ,Hiz 6n segimi®, Sayfa 90)
(1x...5x)
Yesil Siireklisik Akii dolu (Bakiniz ,Akii sarj durumu gostergesi®,
(2x...5x) Sayfa91)
Sari Stirekli itk Akii bosalmak iizere (Bakiniz ,Akii sarj Akii kisa siire icinde degistirin veya sarj
(1x) durumu gostergesi®, Sayfa 91) edin
Yanip sénen itk Kritik sicakliga ulasildi (motor, elektronik,  Elektrikli el aletini bosta galistirarak
(5x) akii) sogutun
Kirmizi Siirekliisik Akii bos (Bakiniz ,Akii sarj durumu Akiiyii degistirin veya sarj edin
(1x) gostergesi, Sayfa 91)
Yanip sénen isik Elektrikli el aleti cok 1sindi ve kapaniyor Elektrikli el aletini sogumaya birakin ve
(5x) tekrar agin
Elektrikli el aleti bir cisim tarafindan Engeli kaldirin ve elektrikli el aletini tekrar
engellendi ve kapaniyor acin

Mil kilidini etkinlestirin ve elektrikli el aletini Mil kilidini devre disi birakin ve elektrikli el

kapatin

aletini yeniden agin

Cahsirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

is parcasini islemek istediginiz devir sayisini segin.

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletinin tiim zimparalama yiizeyini islenecek
yiizeyin lizerine yerlestirin, ¢calistirin ve is parcasinin
lizerinde orta diizeyde bir basincla hareket ettirin.

Zimpara kagidi icin talimatlari izleyin (kuru veya islak
zimparalama).

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zimpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriini uzatmak icin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Bastirma kuvvetinin gereginden yiiksek olmasi daha iyi
performansa neden olmaz, tam tersine elektrikli el aletinin
daha fazla aginmasina ve zimpara tabaninin erken
bozulmasina neden olur.

Kaba zimpara
iri taneli zimpara kagidi takin.
Elektrikli el aletini, yiksek titresim sayisi ile calisacak ve

biiyiik miktarda kazima yapacak bicimde, sadece hafifce
bastirin.
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ince zimpara

ince taneli zmpara kagidi takin.

Bastirma kuvvetini hafifce degistirerek veya titresim
kademesini degistirerek kazima giiciinii disiirebilir ve
eksantrik hareketin siirmesini saglayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini disiik bir bastirma kuvveti ile is pargasi
lizerinde dairesel olarak veya uzunlamasina-enine degisken
olarak hareket ettirin. Ornegin vernik gibi malzemenin
delinmesini 6nlemek icin elektrikli el aletini agilandirmayin.
isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri tiriintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, Griinlerimiz ve

aksesuarlarr hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan

mutluluk duyacaktir.

Bitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Griiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tiirkce |93

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Paga Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Bosch Power Tools
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Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler araciligiyla yollamada (rnegin hava yolu veya
nakliye sirketiile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda gonderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda gonderin. Agik
kontaklarin iizerini kapatiniz ve akiyi ambalaj iginde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A doniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalar
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullaniimayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen tagima boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz , Tagima“,
Sayfa 94).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIENa'eiY zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazd-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
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wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewéd
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wyfacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczernstwo oséb

>

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wtaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyng wypadkdw.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
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» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-

lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten Srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywa¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone cze$ci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.
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» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatorow, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten

sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Nalezy zabhezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparow. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
na¢. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

[ ) Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania po-
wierzchni lakierowanych, tworzyw sztucznych, mas szpa-
chlowych i drewna, a takze do stosowania materiatow $cier-
nych do szlifowania na sucho i mokro.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Wiacznik/wytacznik

(2) Talerz szlifierski

(3) Przyciski wstepnego wyboru predkosci obrotowej

(4) Wskaznik LED wstepnego wyboru predkosci obroto-
wej (biaty) i stanu natadowania akumulatora (zielony)

Dane techniczne

Polski |97

Akumulator®
Przycisk odblokowujacy akumulator®
Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(8) Blokada wtacznika/wytacznika (GEX 12V-77)
(9) Papier scierny

(10) Klucz widetkowy

(11) Miejsce przytozenia klucza

a) Nie wchodzi w sktad wyp

(5)
(6)
(1)

Szlifierka oscylacyjna GSS 12V-32

Szlifierka mimosrodowa GEX 12V-32 GEX12V-77

Numer katalogowy 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..

Napiecie znamionowe V= 12 12 12

Wstepny wybor predkosci obrotowej ° ° °

Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia n," min™* 3000-8000 3000-8000 3000-8000

Predko$¢ oscylacyjna bez obcigzenia® min™* 6000-16000 6000-16000 6000-16000

Srednica oscylacji mm 3 5 2,5

Srednica talerza szlifierskiego mm 32 32 77

Waga® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91

Zalecana temperatura otoczenia podczas fado- B¢ 0..+35 0..+35 0..+35

wania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas “C -15...+50 -15...+50 -15...+50

pracy® i podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...

Zalecane tadowarki GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem GBA 12V 3.0Ah.

B) w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkdéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Wstepny wyhor predkosci obrotowej Diody LED [min™']

Za pomoca przyciskow wstepnego wyboru predkosci Swiatto ciagte, 2 biate diody LED 4250

obrptowej (3) mozna ustawic¢ ?adanq predkosé obr0,t<,)wa1 Swiatho ciagte, 3 biate diody LED 5500

takze podczas pracy urzadzenia. Wymagana predkos¢ obro- & wiatlo ciat e di

towa uzalezniona jest od rodzaju materiatu oraz warunkow S,W'at o ciagte, 4 biate diody LED 6750

pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob praktycznych. Swiatto ciagte, 5 biatych diod LED 8000

Diody LED
Swiatto ciagte, 1 biata dioda LED

[min]
3000

Informacje o emisji hatasu i drgan

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalng predko$¢ obrotowa.

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-4.

Okres$lony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi

Poziom ci$nienia akustycznego

Poziom mocy akustycznej

dB(A)
dB(A)
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GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Niepewnos¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony stuchu!

dB 3 3 3

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-4:

Aby odtworzy¢ zwykte warunki pracy elektronarzedzia, warunki eksploatacji réznig sie od standardowej metody w nastepuja-

Ccy Sposob:

a, (zmierzono dla sity nacisku 10 N)
a, (zmierzono dla sity nacisku 15 N)
K

Zmierzono dla ziarnistosci

m/s? 2,7 2,5 1,6
m/s’ 3,9 3,7 2,8
1,5 1,5 1,5

2500 2500 3000

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki bezpieczerstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowa¢ wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przyciski odblokowuja-
ce i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

5 diody LED wskazuije stan natadowania akumulatora.
Wskaznik LED $wieci sie przez 5 s po wiaczeniu.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
LED

Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 76ttadiodaLED ~ 1-20%

Swiatto ciagte, 1 czerwonadioda  0-1%
LED

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub je-
Zeli przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowa-
na lub elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przy-
padku zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie
pracuje z petng wydajnoscia dopiero po ponownym osiagnie-
ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniej-
szeniu obciazenia. W sytuacji, w ktdrej nastapito automa-
tyczne wytaczenie elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy
catkowicie wytaczy¢, odczekaé, az akumulator sie ochtodzi i
dopiero wtedy ponownie je wtaczyc.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.
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Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana papieru $ciernego (zob. rys. A-B)

Aby zdjac papier $cierny (9), nalezy odchyli¢ go z jednej
strony, a nastepnie pociagnac, zdejmujac z talerza
szlifierskiego (2).

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢
talerz szlifierski (2) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do te-
go np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego (2) wykonana jest z tkani-

ny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
zatozenie papieru $ciernego.

Mozna uzy¢ takze talerza szlifierskiego z gtadka powierzch-
nia, aby stosowac samoprzylepny papier Scierny.

Przytozy¢ papier $cierny (9) do spodniej czesci talerza
szlifierskiego (2) i mocno docisnac.

Wyhor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wy-

posazyc w talerze szlifierskie o réznej twardosci:

- Talerz szlifierski migkki: do delikatnego szlifowania, takze
powierzchni wypuktych

- Talerz szlifierski Sredniotwardy: o uniwersalnym zastoso-
waniu dostosowany do wszystkich prac szlifierskich

- Talerz szlifierski twardy: zapewniajacy wysoka wydajnosc¢
szlifowania réwnych powierzchni

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Wymiana talerza

szlifierskiego (zob. rys. C-D)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wskazowka: Uszkodzony talerz szlifierski (2) nalezy natych-

miast wymienic.
Zdjac papier cierny.

Demontaz: Obracac talerz szlifierski (2) w kierunku przeciw-

nym do ruchu wskazowek zegara, aby go zdja¢ (zob. rys. C).
Oczysci¢ wszystkie czesci montazowe.

Montaz: Obracac nowy talerz szlifierski (2) w kierunku zgod-

nym z ruchem wskazéwek zegara, aby go dokrecic

(zob. rys. D).

Wskazowka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifier-
skiego zwréci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka weszto
w otwory w talerzu szlifierskim.
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GEX 12V-77: Wymiana talerza szlifierskiego
(zob. rys. E-F)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wskazowka: Uszkodzony talerz szlifierski (2) nalezy natych-

miast wymienic.

Zdjac papier Scierny.

Demontaz: W miejscu przytozenia klucza (11) na elektrona-

rzedziu umiescic klucz widetkowy (10) i przytrzymac go, ob-

racajac talerz szlifierski (2) w kierunku przeciwnym do ruchu

wskazowek zegara, aby go zdjac (zob. rys. E).

Oczysci¢ wszystkie czesci montazowe.

Montaz: W miejscu przytozenia klucza (11) na elektronarze-

dziu umiescic klucz widetkowy (10) i przytrzymac go. Obra-

cac nowy talerz szlifierski (2) w kierunku zgodnym z ruchem

wskazowek zegara, aby go dokrecié (zob. rys. F).

Wskazéwka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifier-

skiego zwraci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka weszto

w otwory w talerzu szlifierskim.

Pyly
Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna i minera-
tow moga stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni
kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc
moze wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu odde-
chowego u uzytkownika lub 0séb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sg
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z filtrem kla-
syP2.
Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-
ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju
materiatow.
» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wigcznik/
wytacznik (1).

GEX 12V-77: Aby zablokowac nacisniety wiacznik/
wytacznik (1), nalezy nacisnaé blokade (8).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytacznik (1) lub jesli zostat on zablokowany w pozycji wtg-
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czonej (w modelu GEX 12V-77), najpierw nacisnac krotko
wigcznik/wytacznik (1), a nastepnie go zwolnic.

Wskazniki LED

Ponizsza tabela objasnia mozliwe znaczenia wskaznikow LED (4).

Kolor Stan Znaczenie/przyczyna

Swiatto ciggte
(1...5diod LED)

Kolor biaty

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Rozwiazanie

(zob. ,Wstepny wybor predkosci obroto-
wej“, Strona 97)

Kolor zielony Swiatto ciggte
(2...5diod LED)

Akumulator jest natadowany

(zob. ,Wskaznik stanu natadowania akumu-
latora®, Strona 98)

Kolor z6tty  Swiatto ciagte Akumulator jest prawie roztadowany (zob. Akumulator nalezy wkrétce wymienic lub
(1 dioda LED) .Wskaznik stanu natadowania akumulato-  natadowac
ra“, Strona 98)
Swiatto migajace Osiagnieta zostata temperatura krytyczna ~ Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowac na
(5 diod LED) (silnik, system elektroniczny, akumulator)  biegu jatowym i odczekac, az ostygnie
Kolor czerwo- Swiatto ciagte Akumulator jest roztadowany (zob. ,Wskaz- Akumulator nalezy wymieni¢ lub natadowaé
ny (1 dioda LED) nik stanu natadowania akumulatora®, Stro-

na 98)

Swiatto migajace

(5 diod LED) przegrzania

Elektronarzedzie wytacza sie z powodu

Schtodzi¢, a nastepnie ponownie wiaczyé
elektronarzedzie

Elektronarzedzie wyfacza sie z powodu za-

blokowania

Usunac blokade, a nastepnie ponownie
wigczy¢ elektronarzedzie

Elektronarzedzie wyfacza sie z powodu uru- Wytaczy¢ blokade wrzeciona, a nastepnie

chomienia blokady wrzeciona

ponownie wigczy¢ elektronarzedzie

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Wybra¢ predko$¢ obrotowa, z jaka ma by¢ obrabiany ele-

ment.

Szlifowanie powierzchni

Przytozy¢ elektronarzedzie cata powierzchnia szlifujacg do
podtoza, wigczyc je i przesuwac przy Srednim nacisku po ob-
rabianym elemencie.

Nalezy przy tym przestrzegac wskazéwek dotyczacych mate-
riatu $ciernego (szlifowanie na sucho lub mokro).

Jedynie papier $cierny, znajdujacy si¢ w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rdwnomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-
ru $ciernego.

Zbyt wysoka sita nacisku nie prowadzi do zwigkszenia wydaj-
nosci obrébki, a jedynie do zwigkszonego zuzycia elektrona-
rzedzia i wezesniejszej awarii ptyty szlifierskiej.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier Scierny ze zgrubnym ziarnem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrébce, aby osiggnac¢
wyzsza predko$¢ oscylacyjna oraz zwigkszy¢ wydajnosé¢ usu-
wania materiatu.

Szlifowanie wykornczeniowe

Zatozy¢ papier $cierny z drobnym ziarnem.

Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac pred-
ko$¢ oscylacyjna talerza szlifierskiego, zachowujac jedno-
cze$nie jego ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy srednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz obrabianego elementu. Nie przechyla¢ elektronarze-
dzia, aby nie przetrze¢ czesci obrabianej, np. lakierow.

Po zakoniczeniu pracy wyfaczy¢ elektronarzedzie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace cze$ci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towarow niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowg przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy stosowac sie do szczegoélnych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mogt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtornego przetwo-
rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!
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Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemoéw zbiorki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 101).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrzZovani vsech nize uvedenych pokyn( miize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li

Bosch Power Tools
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vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouZzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni

zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepfetézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysInému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mdze mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.
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» Piinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i

nadmérné teploté. Vystaveni ohninebo teploté nad

130 °C miize zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte

akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah

uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

v

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorti.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo mize vybouchnout. Zajistéte privod erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo

Technické udaje
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k poskozeni akumulatoru. Uvnitf mliZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridtte se obrazky v predni &asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené k brouseni lakovanych povrchi,
plastu, tmelicich hmot a dieva a déle k pouziti s brusivem pro
brouseni zasucha a zamokra.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypinac
(2) Brusny talif
(3) Tlacitka pro predvolbu otacek

(4) LED ukazatel predvolby otacek (bily) a stavu nabiti
akumulatoru (zeleny)

(5) Akumulator®

(6) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(7) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(8) Aretace vypinace (GEX 12V-77)

(9) Brusny papir

(10) Stranovy kli¢

(11) Plocha klice

a) Toto prislus

vi nepatfi do Jardniho obsahu dodavky.

Vibracni bruska GSS 12V-32

Excentricka bruska GEX 12V-32 GEX12V-77
Cislo vyrobku 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Jmenovité napéti V= 12 12 12
Predvolba otacek ° ° °
Otacky naprazdno n,” ot/min 3000-8 000 3000-8000 3000-8 000
Poéet kmitd naprazdno® min’* 6000-16 000 6000-16 000 6 000-16 000
Priimér kmitani mm 3 5 2,5

Bosch Power Tools

1609 92A9KC|(19.09.2024)



104 | Cestina

Vibracni bruska GSS 12V-32

Excentricka bruska GEX 12V-32 GEX 12V-77
Priimér brusného talife mm 32 32 77
Hmotnost® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
Doporucend teplota prostfedi pfi nabijeni © 0az+35 0az+35 0az+35
Dovolena teplota prostredi pfi provozu® a pfi RC -15az+50 -15az7+50 -15az+50
skladovani
Doporucené akumulatory GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...
Doporuéené nabijecky GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 12V 3.0Ah.
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfiteplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouZiti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.
Predvolba otacek LED [ot/min]
Pomoci dvou tlacitek pro predvolbu otacek (3) mizete Trvale sviti 2 bilé 4250
predvolit potfebné otacky i béhem provozu. Potfebné otacky Trvale sviti 3 bilé 5500
zavisi na materialu a pracovnich podminkach a Ize je zjistit —
praktickou zkouskou. Trvale sviti 4 bilé 6750

Trvale sviti 5 bilych 8000

LED [ot/min]
Trvale sviti 1 bila 3000

Informace o hluku a vibracich

Po delsi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické
naradi kvili vychladnuti nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnimi otackami.

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Hodnoty hlucnosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hlucnost elektrického naradi pri pouziti vahového filtru A Cini typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 60 59 56
Hladina akustického vykonu dB(A) 68 67 64
Nejistota K dB 3 3 3

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

Aby byly zohlednény normalni pracovni podminky elektrického naradi, lisi se provozni podminky od standardni metody

nasledovné:

a, (méfeno s pfitlacnou silou 10 N)
a, (méreno s pritlacnou silou 15 N)
K

Méreno se zrnitosti

m/s’ 2,7 2,5 1,6
m/s’ 3,9 3,7 2,8
1,5 1,5 1,5

2500 2500 3000

Urove vibraci a trovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena droven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou udrzbou, mize se troven hluku a droven

vibraci li$it. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. tdrzba
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elektronaradi a nastrojQ, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator GpIné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tladitka

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

5 LED na LED indikaci zobrazuje stav nabiti akumulatoru.
LED indikace sviti 5 s po zapnuti.

(1)) Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 Zluta 1-20%
Trvale sviti 1 ¢ervend 0-1%

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcéelem,
nemdze dojit k jeho pretizeni. Pri pili§ velkém zatiZzeni nebo
mimo pfipustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky
nebo se elektronaradi vypne. V pripadé snizeni otacek se
elektronaradi rozbéhne znovu na piné otacky az po dosazeni
pripustné teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni.

V pripadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechdvejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.
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Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysliném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vymeéna brusného papiru (viz obrazky A-B)
Pro sejmuti brusného papiru (9) ho na strané nazdvihnéte
a stahnéte z brusného talife (2).

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrarte
zbrusného talife (2) necistoty a prach, napf. stétcem.
Povrch brusného talife (2) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednoduse upevnit brusné papiry se suchym
zipem.

Pro pouziti brusného papiru se suchym zipem miizete
nasadit také brusny talif s hladkym povrchem.

Pevné pritisknéte brusny papir (9) na spodni stranu
brusného talife (2).

Volba brusného talife

Podle poutziti Ize elektrické naradi vybavit brusnymi talifi

rizné tvrdosti:

- Brusny talif mékky: vhodny pro citlivé brouseni
i klenutych povrchl

- Brusny talif stfedné tvrdy: vhodny pro veskeré brouseni,
univerzalné pouzitelny

- Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na
rovnych plochach

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Vyména brusného

talife (viz obrazky C-D)

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Upozornéni: Poskozeny brusny talif (2) ihned vyménte.

Stahnéte brusny papir.

Demontaz: Pro sejmuti otocte brusny talif (2) proti sméru

hodinovych rucicek (viz obrazek C).

Vycistéte vsechny montované dily.

Montaz: Utdhnéte novy brusny talif (2) po sméru

hodinovych rucicek (viz obrazek D).

Upozornéni: Pri nasazovani brusného talife dbejte na to,

aby ozubeni unasece zapadlo do vyrezi v brusném talifi.

GEX 12V-77: Vyména brusného taliie

(viz obrazky E-F)

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (nap¥.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Upozornéni: Poskozeny brusny talif (2) ihned vyménte.

Bosch Power Tools
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Stahnéte brusny papir.

Demontaz: Pevné pridrzte plochu pro nasazeni klice (11) na
elektrickém naradi stranovym klicem (10) a pro sejmuti
otocte brusny talif (2) proti sméru hodinovych rucicek (viz
obrazek E).

Vycistéte vsechny montované dily.

Montaz: Pevné pridrzte plochu pro nasazeni klice (11) na
elektrickém naradi stranovym klicem (10). Utahnéte novy
brusny talif (2) po sméru hodinovych ruéicek

(viz obrazek F).

Upozornéni: Pri nasazovani brusného talife dbejte na to,
aby ozubeni unasece zapadlo do vyrezi v brusném talii.

Prach

Prach z materialQ, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva a mineraly, mize byt zdravi $kodlivy. Kontakt

s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika nebo osob
nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické reakce a/nebo
onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

LED indikace

V nésledujici tabulce jsou vysvétlené mozné LED indikace (4).

oSetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

S materidlem obsahujicim azbest sméji pracovat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit respirator s tfidou filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materiély platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro spusténi elektrického naradi stisknéte vypinac (1).
GEX 12V-77: Pro zajisténi stisknutého vypinace (1)
stisknéte aretaci (8).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (1), resp.
pokud je zaaretovany (u GEX 12V-77), kratce vypinac (1)
stisknéte a poté ho uvolnéte.

Barva Stav Vyznam/pficina Reseni
Bila Trvale sviti Predvolba otacek (viz ,Predvolba otacek", Stranka 104)
(1az5h)
Zelend Trvale sviti Akumulator je nabity (viz ,Ukazatel stavu nabiti akumulatoru®,
(2az5) Stranka 105)
Zluta Trvale sviti Akumulator je témér vybity (viz ,Ukazatel ~ Akumulator brzy vyméiite, resp. nabijte
(1) stavu nabiti akumulatoru®, Stranka 105)
Blika Je dosazena kriticka teplota (motoru, Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni
(5) elektroniky, akumulatoru) avychladnout
Cervend Trvale sviti Vybity akumulator (viz ,Ukazatel stavu Akumulator vyménte, resp. nabijte
(1) nabiti akumulatoru®, Stranka 105)
Blika Elektrické naradi je prehraté a vypne se Elektrické naradi nechte vychladnout
(5) a znovu zapnéte
Elektrické naradi je zablokované a vypne se Odstrarite zablokovani a elektrické naradi
Znovu zapnéte
Je aktivovana aretace vietena a elektrické  Deaktivujte aretaci vietena a elektrické
naradi se vypne naradi znovu zapnéte
Pracovni pokyny Brouseni ploch

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

Zvolte otacky, se kterymi chcete obrobek brousit.

Nasad'te elektrické naradi celou brusnou plochou na
brouseny podklad, poté ho zapnéte a pohybuijte s nim

s mirnym tlakem po obrobku.

Dodrzujte pokyny k brusivu (brouseni zasucha a zamokra).
Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuiji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papird.

Nadmeérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$$imu brusnému
vykonu, ale k vétSimu opotiebeni elektrického naradi

a predcasnému zniceni brusné desky.
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Hrubé brouseni

Nasad'te brusny papir s hrubou zrnitosti.

Elektronaradi pritlacte jen lehce tak, aby bézelo s vyssim
poctem kmiti a dosahlo se vétsiho abéru materialu.

Jemné brouseni

Nasad'te brusny papir s jemnéjsi zrnitosti.

Mirnou regulaci pritlaku, resp. zménou stupné poctu kmit
mizZete snizit pocet kmitl brusného talife, pficemz
excentricky pohyb zlistane zachovany.

Pohybujte elektrickym naradim na obrobku s mirnym tlakem
plosné kruhové nebo stfidavé v podéiném a pri¢ném sméru.
Elektrické naradi nenaklanéjte, abyste zabranili probrouseni
brouseného obrobku, napf. laku.

Po ukonceni prace elektrické naradi vypnéte.

Udrzba a servis

Udriba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém nafadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory isté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pfipadé
otazek k nasim vyrobk{im a jejich prislusenstvi.

U véech dotazil a objednavek nahradnich dilti nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpec¢nych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Slovencina | 107

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brét zfetel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky pfizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte urend sbérnd mista.

Pfi nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pfitomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava“,
Stranka 107).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpec¢nostné upozornenia pre

elektrické naradie

A V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bosch Power Tools
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcéky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené ucely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko Grazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-

¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sti dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpeéného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefat prisluenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
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gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a fahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoZnujd bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kP'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohfiu alebo teplote nad
130 °C mbze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.
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Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zverdka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknit
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania méZzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnit. Zabezpedte privod gerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnltri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
zenim.

Chraite akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred oh-

fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapri¢init
(iraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je uréené na brusenie lakovanych povr-
chov, plastov, tmelov a dreva a na poutzitie s brisivom pre
brisenie nasucho a namokro.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického ndradia na grafickej strane.

Bosch Power Tools
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(1) Zapina¢/vypinac (7) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(2) Brusny tanier (8) Aretacia zapinaca/vypinaca (GEX 12V-77)

(3) Tlacidla predvolby otacok (9) Brusnylist

(4) LEDindikacia predvolby otacok (biela) a stavu nabi- (10) Vidlicovy klu¢

tia akumuldtora (zelend) (11) Plocha na kii¢

(5)  Akumulator” a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-

(6) Tlacidlo na odistenie akumulatora® ky.

Technické udaje

Excentricka briiska GEX 12V-32 GEX 12V-77

Cislo polozky 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..

Menovité napétie V= 12 12 12

Predvolba otacok ° ° °

Volnobezné otacky n " ot/min 3000-8000 3000-8000 3000-8000

Volnobezné kmity” min* 6000-16 000 6000-16 000 6 000-16 000

Priemer oscilacného pohybu mm 3 5 2,5

Priemer brdsneho taniera mm 32 32 77

Hmotnost® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91

Odportcana teplota okolia pri nabijani © 0..+35 0..+35 0..+35

Povolend teplota okolia pri prevadzke © a pri © -15...+50 -15... +50 -15...+50

skladovani

Odporicané akumulatory GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...

Odporucané nabijacky GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 12V 3.0Ah.
B) v zévislosti od pouzitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mézu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Predvol’ba otacok LED kontrolky [ot/min]

Dvomi tlacidlami predvolby otacok (3) moZzete nastavit po- Trvalé svietenie 2x biela 4250
trebné otacky aj pocas prevadzky. Pozadované otacky Trvalé svietenie 3x biela 5500
zavisia od materialu a pracovnych podmienok a daju sa zistit . -
praktickym vyskusanim. Trvalé svietenie 4x biela 6750
- Trvalé svietenie 5x biela 8000
Po dlhsej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
Trvalé svietenie 1x biela 3000 naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mintty beZat napréaz-

dno s maximalnymi otackami.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.
Urove hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra A je typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 60 59 56
Hladina akustického vykonu dB(A) 68 67 64
Neistota K dB 3 3 3

Noste prostriedky na ochranu sluchu!
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GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podfa EN 62841-2-4:

Aby sa zohladnili bezné pracovné podmienky elektrického naradia, prevadzkové podmienky sa lisili od Standardnej metddy

nasledovne:

a, (merané s pritlacnou silou 10 N)
a, (merané s pritlacnou silou 15 N)
K

Merané so zrnitostou

m/s’ 2,7 2,5 1,6
m/s? 3,9 3,7 2,8
1,5 1,5 1,5

2500 2500 3000

Urove vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho néradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena droven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuZiva na iné sposoby pouZzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
maze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
muldtora. Informaciu, ¢i je sicastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju ¢iastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho dplne nabite.

Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlaéte odistovacie tlacidla akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouzZivajte pritom ne-
primerant silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

5 LED kontroliek LED indikécie ukazuje stav nabitia akumula-
tora. LED indikacia svieti len 5 sektnd po zapnuti.

(1)) Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x Zlta 1-20%
Trvalé svietenie 1x ¢ervend 0-1%

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stlade s ur¢enim nemoze dojst k pretazeniu
elektrického naradia. Pri prili§ intenzivnom zatazovani alebo
nedodrZani pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa
znizia otacky alebo sa elektrické naradie vypne. Pri znize-
nych otackach bude elektrické naradie fungovat s plnym po-
Ctom otacok az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora
alebo pri zniZeni zatazenia. Pri automatickom vypnuti
elektrické naradie vypnite, nechajte ochladnut akumulator

a elektrické naradie opat zapnite.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumuldtora po nabiti sig-
nalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaCa/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena brusneho listu (pozri obrazok A-B)

Pri odoberani briisneho listu (9) ho zboku nadvihnite a stiah-
nite z brasneho taniera (2).

Bosch Power Tools
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Pred zalozenim nového brdsneho listu odstrante necistoty
aprach z brisneho taniera (2), napr. Stetcom.

Povrch brisneho taniera (2) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa brasne kottce dali suchym zipsom rychlo a jednodu-
cho upevnit.

Takisto mozno pouZzivat aj brisny tanier s hladkym povr-
chom pre pouZitie samolepiaceho brdsneho papiera.
Brasny list (9) pevne pritlacte na spodnd stranu brisneho
taniera (2).

Volba briisneho taniera

Podla spdsobu pouzitia mozno elektrické naradie vybavit

brisnymi taniermi rozdielneho stupia tvrdosti:

- Makky bridsny tanier: vhodny na citlivé brisenie, aj na ob-
Iych plochach

- Stredne tvrdy brisny tanier: vhodny na vsetky druhy
brasnych prac, univerzalne pouzitelny

- Tvrdy brasny tanier: vhodny na brisenie s velkym bras-
nym vykonom na rovnych plochach

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Vymena briisneho

taniera (pozri obrazky C-D)

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Upozornenie: Poskodeny brisny tanier (2) okamzite vy-

mente.

Stiahnite brasny list.

Demontaz: Otocte brisny tanier (2) proti smeru hodinovych

ruciciek, aby ste ho mohli odstranit (pozri obrazok C).

Vycistite vSetky montované diely.

Montaz: Novy bridsny tanier (2) pevne utiahnite v smere

hodinovych ruciciek (pozri obrazok D).

Upozornenie: Pri zakladani briisneho taniera dbajte na to,

aby ozubenie unasaca zapadlo do vyrezov brisneho taniera.

GEX 12V-77: Vymena brisneho taniera

(pozri obrazky E-F)

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Upozornenie: Poskodeny brisny tanier (2) okamzite vy-
mente.

LED indikécie

Nasledujtica tabul'ka vysvetluje mozné LED indikacie (4).

Stiahnite brasny list.

Demontaz: PridrZte plochu na kli¢ (11) na elektrickom
naradi pomocou vidlicového klica (10) a otacajte brusny
tanier (2) proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste ho mohli
odobrat (pozri obrazok E).

Vycistite vSetky montované diely.

Montaz: Pridrzte plochu na kl'i¢ (11) na elektrickom néaradi
pomocou vidlicového kltica (10). Novy brisny tanier (2)
pevne utiahnite v smere hodinovych ruciciek

(pozri obrazok F).

Upozornenie: Pri zakladani brisneho taniera dbajte na to,
aby ozubenie unasaca zapadlo do vyrezov brisneho taniera.

Prach

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva a mineralov, moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0s6b, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest smd spracovavat len odbor-

nici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢tame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj platné predpisy vasej krajiny tykajuce sa

spracovavanych materialov.

» Zabrante usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze ahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

Na spustenie elektrického naradia stlacte zapinac/

vypinac (1).

GEX 12V-77: Na zaistenie stlaceného zapinaca/

vypinaca (1) stlaéte aretaciu (8).

Na vypnutie elektrického naradia zapina¢/vypinac (1) uvol-
nite alebo, ked je zaaretovany (pri GEX 12V-77), zapinac/
vypinac (1) kratko stlacte a potom ho uvolnite.

Farba Stav Vyznam/pri¢ina Riesenie

Biela Trvalé svietenie Predvolba otacok (pozri ,Predvolba otacok”, Stranka 110)
(1x..5x)

Zelend Trvalé svietenie Akumulator je nabity (pozri ,Indikacia stavu nabitia akumulato-
(2x...5x) ra“, Stranka 111)
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Farba Stav Vyznam/priéina Riesenie
/lta Trvalé svietenie Akumulator je takmer vybity (pozri ,Indika- Akumulator Coskoro vymerite, prip. nabite
(1x) cia stavu nabitia akumulatora®, Stran-
ka111)
Blikanie Je dosiahnuta kriticka teplota (motor, Elektrické naradie nechajte beZat na vol-
(5x) elektronika, akumulator) nobeh a vychladnat
Cervena Trvalé svietenie Akumulator vybity (pozri Indikaciastavu  Akumulator vymenite, prip. nabite
(1x) nabitia akumulatora®, Stranka 111)
Blikanie Elektrické naradie je prehriateavypnesa  Elektrické naradie nechajte ochladit a opat
(5%) zapnite
Elektrické naradie je zablokované avypne  Odstrarite zablokovanie a elektrické nara-
sa die opat zapnite
Je aktivovana aretdcia vretena a elektrické  Deaktivujte aretaciu vretena a elektrické
naradie sa vypne naradie znova zapnite
Pracovné pokyny v pozdiinom av priecnom smere. Dajte pozor na to, aby ste

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaCa/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviovat na pracovnom stole.

Zvolte otacky, pri ktorych chcete obrobok opracovavat.

Brisenie ploch

Polozte elektrické naradie celou brisnou plochou na obraba-
ny podklad, potom ho zapnite a miernym pritlakom nim po-
hybuijte po obrobku.

Dodrzujte pokyny pre brusivo (brdsenie nasucho alebo na-
mokro).

Dobry brisny vykon a Setrenie rucného elektrického naradia
mazete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmerné zvysenie pritlaku nevedie k zvy$eniu brisneho vy-
konu, ale mé za nasledok vacsie opotrebovanie elektrického
naradia a brisneho nastroja.

Hrubé briisenie

Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.

Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby
bezalo na vy$siu frekvenciu kmitov a aby ste dosiahli vacsi
Uber materidlu.

Jemné brisenie

Natiahnite brasny list s jemnej$ou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku, prip. zmenou frekvencie kmitov

mozete znizit oscilaciu brdsneho taniera, pricom excentricky
pohyb zostane zachovany.

Pohybuijte ruénym elektrickym naradim plosne po obrobku
miernym pritlakom a krtiZivymi pohybmi alebo striedavo

elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli prebraseniu
obrabaného obrobku, napr. pri briseni lakovanych povr-
chov.

Po skonceni prace elektrické naradie vypnite.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlice sa
opravy a idrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
RozloZené vykresy a informécie k nahradnym dielom néjdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZe v otdzkach ty-
kajtcich sa naSich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Preprava

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poZiadavkam na prepravu nebezpeéného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouZivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienec¢ne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalsie narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane
Zivotného prostredia.

(=)
Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie,
aposkodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.
Pri nespravne;j likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé Gcinky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 114).
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Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IYFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeldddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszold aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbito hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazésa csokkenti az dramiités kockdazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
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szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon bheallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
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férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-

szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen haszndlja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes

allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A

csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumultorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal oblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilép folyadék irri-
taciokat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
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toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eléirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott homérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsdgosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol g6zok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

Miiszaki adatok

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartos napsugarzastol,
a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-
vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

| (Coo)
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, t(izhoz és/vagy sllyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszamot festett felliletek, miianyag,
glett és fa csiszolasara, valamint szaraz és nedves csiszolo-
anyagokkal vald hasznalatra tervezték.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazé oldalon.

(1) Be-/kikapcsold
(2) Csiszolotanyér
(3) Fordulatszam-el6valasztd gombok

(4) LED-kijelzés a fordulatszam-elévalasztashoz (fehér)
és az akkumulator allapotanak kijelzéséhez (zold)

(5) Akkumulator?

(6) Akkumultorreteszelés-feloldé gomb®

(7) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(8) Abe-/kikapcsolo reteszelése (GEX 12V-77)
(9) Csiszoldlap

(10) Villaskulcs

(11) Kulcsfeliilet

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Rezgdcsiszolo GSS 12V-32

Excentercsiszolo GEX 12V-32 GEX 12V-77
Cikkszam 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Névleges fesziiltség V= 12 12 12
Fordulatszam-elévalasztds ° ° °
Uresjarati fordulatszam, n,” perc* 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Uresjarati rezgésszam” perc* 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Rezgéskoratmérd mm 3 5 2,5
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Rezgdcsiszolo GSS 12V-32

Excentercsiszolo GEX 12V-32 GEX 12V-77

Csiszolotanyér-atmérd mm 32 32 77

Saly? kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91

Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés soran © 0...+35 0...+35 0...+35

Megengedett kornyezeti hdmérséklet az izeme- © -15...450 -15...+50 -15...+50

1és “ és a tarolds sordn

Javasolt akkumulatorok GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...

Javasolt toltokésziilékek GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 12V 3.0Ah akkumulatorral mérve.

B) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggben

C) <0°Choémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kérnyezeti feltételektél is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Fordulatszam-el6valasztas LED-ek [perc']

Akét fordulatszam-elévalasztd gombbal (3) a szilkséges for- 2 x folytonos fehér fény 4250

dulatszamot lizem kdzben is ki lehet jeldlni. A sziikséges for- 3 xfolytonos fehér fény 5500

dulatszam a megmunkaldsra keriild anyag tulajdonsagaitol és ol fehér 2

amunka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a legjobb gyakorlati pro- 4 xfolytonos feher fény 6750

baval megdllapitani. 5 x folytonos fehér fény 8000

LED-ek
1 x folytonos fehér fény

[perc’]
3000

Zaj és vibracio értékek

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal {iresjaratban jarassa.

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak megfelel6en keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipikus értéke

Hangnyomasszint
Hangteljesitményszint
Szoras, K

Viseljen fiilvédot!

dB(A) 60 59 56
dB(A) 68 67 64
dB 3 3 3

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K széras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen meghataro-

zott értékei:

Az elektromos kéziszerszam normal munkakoriilményeinek tiikrozése érdekében a miikodési feltételek az alabbiak szerint tér-

tek el a szabvanyos modszert6l:

a, (10 N ranyomassal mérve)
a, (15 N ranyomassal mérve)
K

Akov. szemcsemérettel mérve:

m/s’ 2,7 2,5 1,6
m/s’ 3,9 3,7 2,8
1,5 1,5 1,5

2500 2500 3000

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-

romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsétast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
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kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
multort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve kertilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltott akkumulatort az akkumulator fogadd egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelés feloldd gombokat és hiizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az 5 LED-lampa ezutan kijelzi az akkumulator feltoltési szint-
jét. ALED-kijelzd csak a bekapcsolas utani 5 masodpercig vi-
lagit.

LED Kapacitas

Folytonos fény, 5 x zold 80-100 %
Folytonos fény, 4 x zold 60-80 %
Folytonos fény, 3 x zold 40-60 %
Folytonos fény, 2 x zold 20-40%
Folytonos fény, 1 x sarga 1-20%
Folytonos fény, 1 x piros 0-1%

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( haszndlat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tl magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol valo kilé-
pés esetén a fordulatszam csokkentésre kertil, vagy az elekt-
romos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulat-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-

dett akkumulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csok-
kentett terhelés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatsza-
mat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehtilni az akkumulatort
és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuiben.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

A csiszoldlap kicserélése (lasd A-B abra)

Acsiszololap (9) levételéhez emelje azt oldalt fel és hizza le
a csiszolotanyérrol (2).

Egy Uj csiszoldlap felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul egy
ecsettel, a szennyezddéseket és a port a

csiszolotanyérrol (2).

A csiszolotanyér (2)feliilete tépdzaras szovetbdl ll, hogy ar-
ra gyorsan és egyszerten fel lehessen erdsiteni a tépdézarral
a csiszololapokat.

Egy sima feliilet( csiszolotanyért is lehet alkalmazni a ragasz-
tos csiszoldlap hasznalatahoz.

Nyomja erételjesen ra a csiszololap (9) a

csiszolotanyérra (2).

A csiszol6 tanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazastol fiiggen kii-

16nb6z6 keménységt csiszoldtanyérokkal lehet felszerelni:

- Puha csiszol6 tanyér: Erzéssel végrehaitott csiszoldsi
munkakhoz, homort vagy dombort feliileteken is hasz-
nalhaté

- Kozepesen kemény csiszold tanyér: minden csiszolasi
munkahoz hasznalhat, univerzalisan alkalmazhaté

- Kemény csiszolotanyér: sik feliileteken végzett nagy csi-
szolasi teljesitménnyel jaro csiszolashoz

GSS 12V-32, GEX 12V-32: A csiszolétanyér

kicserélése (lasd C-D abra)

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
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kez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.
Megjegyzés: Egy megrongalodott (2) csiszold tanyért azon-
nal ki kell cserélni.
Huzza le a csiszolélapot.
Leszerelés: A csiszolotanyért (2) az oramutato jarasaval el-
lentétes iranyban elforgatva tavolitsa el (lasd C abra).
Tisztitson meg minden fel-/leszerelendd alkatrészt.
Felszerelés: Az Uj csiszolotanyért (2) az 6ramutato jarasaval
megegyezG iranyban elforgatva hiizza meg (lasd D &bra).
Megjegyzés: A csiszold tanyér felhelyezésekor iigyeljen ar-
ra, hogy a meneszt6 fogai belenytljanak a csiszold tanyérba.

GEX 12V-77: A csiszolotanyér kicserélése
(lasd E-F abra)

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Megjegyzés: Egy megrongalddott (2) csiszolo tanyért azon-

nal ki kell cserélni.

Huzza le a csiszolélapot.

Szétszerelés: Tartsa meg a kulcsfeliiletet (11) az elektro-

mos kéziszerszamon a villaskulccsal (10), és tavolitsa el a

csiszolotanyért (2) az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba

forgatva azt (lasd E abra).

Tisztitson meg minden fel-/leszerelendd alkatrészt.

Szerelés: Tartsa meg a kulcsfeliiletet (11) az elektromos ké-

ziszerszamon a villaskulccsal (10). Az Uj csiszolotanyért (2)

az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyban elforgatva hizza

meg (lasd F dbra).

LED-kijelzok
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Megjegyzés: A csiszold tanyér felhelyezésekor iigyeljen ar-
ra, hogy a meneszt6 fogai belenytljanak a csiszol6 tanyérba.

Porok

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak és asvanyok

pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a kezelé

vagy a kozelben tartdozkodd személyek altal torténd megérin-

tése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a légutak

megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok rakkelté hata-

suak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
meg a (1) be-/kikapcsolot.

GEX 12V-77: A benyomott be-/kikapcsolo (1) rogzitésé-
hez nyomja meg a reteszelést (8).

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a
be-/kikapcsolot (1) GEX 12V-77, illetve, ha reteszelve van,
nyomja be révid idére, majd engedije el a be-/

kikapcsolot (1).

Akovetkez0 tablazat elmagyarazza a LED-kijelzok lehetséges jelzéseit (4).

Szin Allapot Magyarazat/ok Megoldas

Fehér Folytonos fény Fordulatszam-eldvalasztas (lasd ,Fordulatszam-el6valasztas”, Ol-
(1x...5x) dal 117)

Z6ld Folytonos fény Az akkumulator feltdltve (lasd ,Akkumulator toltottségi szint kijelzd”,
(2x...5x) Oldal 118)

Sarga Folytonos fény Az akkumulator majdnem ires (lasd ,Akku- Rovid idon beliil cserélje ki vagy toltse fel az
(1x) mulator toltottségi szint kijelzo”, Ol- akkumulatort

dal 118)

Villogd fény Kritikus hdmérséklet elérése (motor, elekt- Jarassa alapjaraton és hagyja igy leh(ilni az
(5x) ronika, akkumulator) elektromos kéziszerszamot

Piros Folytonos fény Az akkumulator iires (lasd ,Akkumulator  Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort
(1x) toltottségi szint kijelz”, Oldal 118)
Villogé fény Az elektromos kéziszerszam tiimelegedett Hagyja lehdilni, majd ismét kapcsolja be az
(5x) és kikapcsol elektromos kéziszerszamot

Az elektromos kéziszerszam leblokkolt és

kikapcsol

Haritsa el a blokkolddas okat, majd ismét
kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot
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Szin Allapot Magyarazat/ok

Atengelyreteszelés aktivalva lett és az
elektromos kéziszerszam kikapcsol

Megoldas

Kapcsolja ki a tengelyreteszelést, majd is-
mét kapcsolja be az elektromos kéziszer-
szamot

Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki

az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-

kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetbhen valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

Valassza ki a fordulatszamot, amellyel meg szeretné munkal-

ni a munkadarabot.

Feliiletek csiszolasa

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a teljes csiszoldfeli-
lettel a megmunkalandd feliiletre, majd kapcsolja be és moz-
gassa azt enyhe nyomassal a munkadarabon.

Vegye figyelembe a csiszoldanyagra vonatkoz6 utasitasokat
(szaraz vagy nedves csiszolas).

Csak kifogastalan csiszoldpapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyelien arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse, hogy megnovelje a csiszolopapir élettartamat.
Tulzott rAnyomas esetén a csiszolasi teljesitmény nem no-

vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-

l6lap hasznalédik el gyorsabban.

Durva csiszolas
Tegyen fel egy durva szemcsenagysagu csiszolopapirt.

Az elektromos kéziszerszamot csak enyhén nyomja ra a mun-

kadarabra, igy az magasabb rezgésszammal mukaodik és igy
nagyobb anyaglemunkalast lehet elérni.

Finom csiszolas

Tegyen fel egy finomabb szemcsenagysagt csiszololapot.

A berendezésre gyakorolt nyomas varialasaval, illetve a rez-
gésszam fokozat megvaltoztatasaval a csiszold tanyér rez-
gésszamat le lehet csokkenteni, az excenter-mozgds azon-
ban valtozatlan marad.

Mozgassa az elektromos kéziszerszamot enyhe nyomassal
korkorosen vagy valtakozva hossz- és keresztiranyban a
munkadarabon. Ne dontse meg az elektromos kéziszersza-
mot, nehogy keresztiil csiszoljon a munkadarabon, példaul a
festéket.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallito vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be gy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
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mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznaldsra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre allo gyijté-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatdt (lasd ,Szallitas”, Oldal 120).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro col3a)

B cocTaB aKkcnnyatalMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANIA POAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACcTOoA-
L|ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLuu, a TakKe NPUNoXeHUs.
NHdopMaLms o NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUS COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHHUH.

NHdopMauus o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKasaHa Ha Kopry-
C€ U3OENUA U B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNeHKA ykasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLie 0b-
NOXKK PykoBoacTBa.

KOHTaKTHaA MHAOpPMaLMA OTHOCUTENbHO MMNOPTEPa coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx0bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 3KCMNyaTaLuu No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aatbl
U3rotoBneH1a 6e3 npeaBapuTeNnbHOM NPOBEPKU (AaTy M3ro-
TOBMEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbI# CPOK CNyxbbl ieNCTBUTENEH NPH COBMIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

Pycckui | 121

I'Iepeuenb KPUTHUYECKHX 0TKa30B
He MCMoMb30BaTh MPH CUNbHOM UCKPEHWUH

— He MCMonb30BaTb NMPH NOABNEHWW CUNbHOM BUOpaLMu

— HE UCMONb30BaTh C NepebUTbIM UK OrONEHHBIM SNEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3MoXHble olwKHbouHble AeHCTBUA NepcoHana

~ HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNONb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BKNouaTb Npu1 nonagaHuu1 BoAbl B KOPNyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH Kopnyc U3aenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHml
— PeKkomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfK NoCne
Ka)a0ro UCnonb3oBaHuA.

Xpaueuue
— HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobxoaMMO XpaHHTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3L4ENCTBUA CONHEUHBIX Tyuen

— NPy XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TEMNepatyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMs K yCNOBMAM XPaHEHWA CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKOBKE NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAZICKMX NOMELLEHHUAX NPHU TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpeppbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBKa

— KaTeropuuecky He JOMYCKAETCA NafieHue W Niobble Mexa-
HWUeCKHe BO3IEMCTBIUA Ha YNIAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

— Npu pasrpyake/norpysKe He A0MNYCKAETCA MCMONb30Ba-
Hue Ntoboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLe no npuHLMny
3KKMMa yNaKoBKKU

- noppobHble TpeboBaHHs K yCOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTpoBaTh NpK TEMMNEPATyPe OKPYKaloLLer cpe-
nbl ot -50°C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

006wue ykasaHuA No TeXHUKe BesonacHocTH Ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

MpounTaiite Bce yKa3aHus no Tex-

4] NPEAYMNPE- HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLMH,

XOEHUE

WNNIOCTPaLMK U cnieldUKaLuH,
NpeAoCTaBNeHHble BMECTe C HaCTOALLUM 3NeKTPOHHCTPY-
MeHTOM. HecobnioneHune Kakux-nubo U3 yKasaHHbIX HUxXe

Bosch Power Tools

1609 92A9KC|(19.09.2024)



122 | Pycckuit

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, NOXapa W/Wnu TAXENblX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMH U YKa3aHusA ans byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha 3MeK-

TPOMHCTPYMEHT C TUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becrnopsaoK UK HeOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuanM.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi aTmocdepe, Hanp., cofepiaLueil roproune
MMAKOCTH, BOCNNIAMEHAIOLMECA ra3bl HAH NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO NMbINK UK MapPOB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feteii u no-
CTOPOHHMX L. OTBNEKLWKCH, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPONb HaZl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHu1e NpefHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX 1 0OLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOLCTBEHHBIX 30HAX C MalbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbIX M ONACHBIX
NPOU3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHo [inf IKcnnyaralum be3 NoCcToAHHOro NPUCYT-
CTBMA 06CYXMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTD K WUTENncenbHoii po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WITeNcenbHyo BUNKY. He
NpUMeHANTe NepexoaHble WTeKepbl ANA IneK-
TPOMUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LITeNCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTenCcenbHble PO3ETKM CHIKALOT PUCK MOPAKEHHS IMeK-
TPOTOKOM.

» MpepotepalLaiite TeNecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6aMu, aneMeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
Ipw 3a3emnequn Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
KEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHHE BOfIbl B ANEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca Mcnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HUKOrAa He HCTIONb3YiiTe WHYP ANA TPAHCMOPTH-
POBKH HNW NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA
W3BNEYeHHUs BUNKHU U3 LUTENCENbHOIH PO3eTKH. 3aluu-
wWaiTe WHYP OT BO3AEHCTBHA BbICOKUX TEeMNeparyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK WNH NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOHHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHBIM UK CYTaHHBIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHMA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c INEKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbLITBIM
HeboOM NpuMeHsaiiTe NPUrogHble ANA 3Toro Kabenu-

yAnuHuTenu. NpumeHeHre NpuroaHoro ans paboTbl nop
OTKPbITbIM HEHOM Kabena-yanuHUTENA CHUKAET PUCK NO-
PAXKEHHA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHHUA Inek-
TPOMUHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIOUaiHTEe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepe3 YyCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OT-
KntoueHus. NpyMeHeH1e YCTPOKCTBA 3aLUTHOO OTKITIO-
UEHMA CHIKAET PUCK SNEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» ByabTe BHUMaTENbHbI, CNEJUTE 32 TEM, UTO fenaeTe, U
NPoAYMaHHO HaukHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHMM UNH NOA BO3[HCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UK NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OMH MOMEHT
HeBHMMATEeNbHOCTH NPK paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» MpumeHsiite cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHBIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPEeLCTB MHAMBHUYANbHOM 3aLUThI, Kak TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBM Ha HeCKONb3ALLEN MOAOLLBE, 3aLLYUTHOTO
LuneMa Unu CPeAcTB 3alLMThl OPraHoB Cyxa, B 3aBMCMMO-
CTW OT BMAA PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NONYYEHUA TPABM.

» MpeporBpallaiite HenpegHamepeHHOe BKNIOUEHHE
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lMepes TeM Kak NOAKNIOUNHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNH K aKKyMynATOpY,
NOAHATb UK NEPEHOCHTDb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YiepxxaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKKOUEHHOTO 3NeK-
TPOMUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CITYYaAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHbBIH MHCTPYMEHT HNH FaeuHble
KNIOYH 0 BKITIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. HCTpy-
MEHT UMK KMo, HAXOAALLMIACA BO BpaLLtoLLEenCs uacTvm
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHumaiite ycroilunBoe nonoxeHue u
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa sTomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[DaHHBIX CUTyaLMAX.

» Hocute nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
WIMPOKY0 OAEXKAY M YKpaleHus. [lepute BONocbl U
oAexiy BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XKOa, yKpalleHua unu annHHbIe BONOCh! MOTYT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UacTAMMU.

» pu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachbl-
BalOLYMX U NbINecbOPHbIX YCTPOICTB NpoBepsaiiTe UX
np1coefUHeHHe U NPaBUNbHOE UCNONb30BaHHKe. [1pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIbto.

» Xopoluee 3HaHKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOe
B pe3ynbTaTe 4acToro X UCMonb30BaHUA, He [LOMKHO
NPUBOANTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBaHHIO
TEeXHUKH be3onacHOCTH 0BpaLLeHHA C INeKTPOHHCTPY-
MeHTamu. OfiHO HebpexHoe AerCTBHE 3a OO CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.
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» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHWA nepebos B pabo-

Te 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa BCNEACTBME NOMHOIO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpaLieHNA IHeprocHabxeHus Un1 noepe-
XOEHWS Lenu ynpaBneHus aHeprocHabxeH1eM ycTaHo-
BHUTE BbIKNIOUaTENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
uUTO OH He 3aDNOKMPOBaH (MpH ero Hanuuuu). OTKNUKTE
CETeBYI0 BUMKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aAKKYMYNATOP. 3TUM npeaoTBpaLlaeTcA HEeKOHTPoOnmMpye-
Mbll MOBTOPHbIN 3anycK.

KBanuduLMpoBaHHbIit IepCcOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALIMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMeBAET NULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKON, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCyaTa-
L1t0 0BCNYXMBAHHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 net, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHKE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCNNyaTalun 1 npaBuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo ANA UCTONb30BaHUA NULIAMM
(BKNIOUan fieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3NUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM HE HAaXOAATCA Nof KOHTPO/EM UMW He TPOUHCTPYKTH-
POBaHbl 00 UCNONb30BAHMM SNEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite anektpouHctpyment. Ucnonb3yiite

ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHIA CieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HaiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbiKNiouatene. JMeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNK YOoUpaTb 3nek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3€TKH CETH U/WNH BbiHbTE, €CNH 3T0
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpefocTOPOXHO-
CTV NpeaoTBpalLaeT HenpeaHaMepeHHoe BKMoueHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
neTel mecTe. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOPble He 3HaKOMbI C
HUM WK HEe YNTaNH HACTOALLNX MHCTPYKLMIA. dnek-
TPOWUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHBIX L.
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHaanexHoctamu. Mpoeepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUN, OTPH-
LaTeNnbHO BNHAIOLWMX HA (YYHKLUIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. MoBpexAeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCMONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 06CnyX1BaHKWe NEeKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpI/NMHOI;I 60ﬂbLLIOF0 YMCNa HECYACTHbIX Cnyya-
€B.

[lepXKuTe peXxyLyuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
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MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLIMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KMUHWUBAIOTCA U UX Nerue BECTU.

» [pumeHANHTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAZNEIKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HacToO-
AWMU HHCTPYKLUAMHU. YUUTbIBaNTE NpH 3TOM pabo-
une YCNOBHA U BbiNonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB INA HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MO>XXET NPUBECTH K ONACHbLIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CefiuTe UTobbl Ha HUX UTOGbI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOW CMa3Kku. CKONb3Kue pyu-
K1 M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
00paLLEHUI0 C UHCTPYMEHTOM W HE 1AK0T HAEKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLIMAX.

MpumeHeHue 1 06CnyXMBaHKE aKKYMYNATOPHOrO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsanTe aKkKyMyNnATOpbl TONbKO B 3apAAHLIX
YCTPOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTW NPU UCMONb30BaHWK €ro C APYrMMM akKKyMyns-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3TOro akKymynaTopbl. cnonb3osa-
HWe ApYruX akkyMynsTOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOW ONACHOCTH.

» 3awmuiaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LieNAPCKUX CKPenoK, MOHeT, Knioueii, rBo3aeH, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKUX MeTannuuecKux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb nonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCTIONb30BAHWK U3 aKKYMYnATOpa
MOXeT noTeub XupKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heid. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPOMO¥Te COoT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bogoil. Ecnu aTa xupkocTb nona-
[T B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXeET Np1Be-
CTU K pasfpaXeHKI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [ToBpeXaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOTYT NOBECTH CebA He-
NpefcKasyemo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3TOPaHUIo,
B3pbIBY MW PUCKY NONYUEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop UMK UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopaBepraniTe WX BO3AeACTBHIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiiTe Bce HHCTPYKLMK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe akKyMynATop UMK HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIXOAALLEN 32 yKa3aHHbIA B UHCTPYKLKHK Anana-
30H. HenpaBunbHan 3apAzKa MNu 3apsaaka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHDIM iUanasoH, MOryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.
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CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanVId)HI.I,VIPOBaHIIbIM nepcoHanoM U ToNbKo C
NpHUMeHeHHeM OPUTHHANbHbIX 3anacHbiX YacTei. ITMM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpa He o6cnyxuBaiiTe noBpeXxAeHHbIe aKKyMy-
naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO MW ABTOPU30BAHHOM CEPBMCHO
OpraH13aLmu.

YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTu ana
WAKUMaLLIKH

» 3akpennsiTe 3aroroBKy. 3aroToBKa, ycTaHOBNEHHaA B
3XMMHOE NPUCMOCOBNEeHe UNK B TUCKM, YepKUBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Balwuei pyke.

» BbbKAUTe NONHOI 0CTAHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNEe 3TOro BbiMycKaiTe ero U3 pyK. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [py noBpexaeHNN U HeHaaNexalleM UCNOoNb30BaHNH
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNuTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOKeT BO3roparbcA UNH B3pbiBaTbcA.Obecneubte npu-
TOK CBEXXEro BO3[lyXa M NP1 BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECD K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue bixa-
TeNbHbIX NyTen.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTUBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMyns-
TOP M He OTKPbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HKKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpeaMeTamMH, KaK Hanp., rBO3AeM HNH OT-
BEPTKOH, a TaKxKe BHELUIHUM CHNOBbIM BO3[,e/CTBHEM
MOXKHO NOBPeANTb aKKyMYNATOPHYlo 6atapeto. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KyMynaTopHo¥ batapeu.

» Wcnonb3yiite aKKyMynAaTop TONbKO B U3[ENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO TaK akkyMyNnATOP 3alLMLLeH OT
OMacHOM Neperpysku.

3awwmwaiite akkymynaTopHyio batapeio ot
BbICOKHX TEMNeEpaTyp, Hanp., OT AIUTENbHO-
0 HarpeBaHMA Ha CONHLE, OT OFHs, FPA3H,

TexHuueckue faHHble

BOAbI U BNaru. CyLI.IECTByeT 0MacHOCTb B3pbiBa
M KOPOTKOI0 3aMblKaHUA.

OnucaHue npoayKrta u ycnyr

MpouTuTe Bce yKa3aHNA U HHCTPYKLUK N0
TexHuke 6esonacHocTn. Hecobnionerme
yKa3aHWi no TexHKKe 6e30nacHoCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPHUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPY W/WnK Trxe-
/bIM TPAaBMaM.

Moxany#icta, cobntogante MNNICTPALMK B Hauane pyKko-

BO/CTBA MO KCNNyaTaLyu.

MpumeHeHne No Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ansa wandosanua MK,
NNAcTMKa, WNaKNeBK1 1 APEBECHHbI, a TAKXKE 4A MCNONb30-
BaHWA ¢ abpa3vBHbIMW MaTep1anamu Ans cyxoro M MOKpOro
WNMhoBaHKA.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIe YaCTH

Hymepauusa npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXEeHNI0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C MAI0-
CTpaLMAMM.

(1) Bbikmiouatenb
(2) OnopHas Tapenka
(3) KHomku npeaycTaHOBKM YacTOTbl BPALLEHMA

(4) CseToaMOMHbIN MHOMKATOP NPEYCTAHOBKM YacToTbl
BpalLeHus (benbiit) M ypoBHA 3apsaaa akkyMynaTopa
(3eneHbin)

(5) Akkymynatop”
(6) Kwonka pa3bnokmpoBKK akkymynatopa®

(7) PykoATKa (C U30NMPOBaHHO! NOBEPXHOCTbIO /1A XBa-
Ta)

(8) Dwukcarop Bbikntouatens (GEX 12V-77)
(9) LWnuconuct

(10) PoxkoBbli Koy

(11) Nbicka nop kntoy

a) ITM NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NOCTaBKH.

Bubpauuonnan wnudmaiunxa GSS 12V-32

IKCLEeHTPUKOBasA WnudMalunHa GEX 12V-32 GEX 12V-77
ApTtukyn 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
HomuHanbHoe HanpskeHue B= 12 12 12
lpeaycTaHoBKa YacToTbl BPALLEHHSA ° ° °
Hag:mTa BPALLEHNA B PEXXHUME XONOCTOro X0Aa, 00/MUH 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Mo

Yacrota konebaHwil B pexume xonoctoro xoga” KOn./MUH 6000-16000 6000-16000 6000-16000
[lnametp konebarenbHOro KOHTypa MM 3 5 2,5
[lnameTp onopHOW Tapenku MM 32 32 77
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BubpauuonHan wnudmaiunHa GSS 12V-32

IKCLEHTPUKOBaAA WNH(MALLHHA GEX 12V-32 GEX 12V-77

Macca® Kr 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91

PekomeHayemas TeMmnepartypa oKpyxatoLLen C 0...+35 0...+35 0...+35

Cpenbl Npy 3apsaake

[lonyctman Temnepatypa oKpyxatoLLen cpeapl © -15...+50 -15...+50 -15...+50

NPy 3KCAnyaTaunn® v xpaHeHuu

PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 12V... GBA 12V... GBA12V...

PekomeHayemble 3apsaHble YCTPOUCTBA GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 12V 3.0Ah.
B) B 3aBMCHMOCTM OT UCMIONb3yeMOi aKKyMyNATOPHON batapen
C) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHus MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, Crlocoba npUMeHeHHs 1 YCnoBui OKpyxkaioLuer cpenbl. bonee nospobHas uh-

hopmauusa npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

MpepycTaHoBKa YacTOTbl BPaLLEHUA

C nomoLLbio 1BYX KHOMOK NPefyCTaHOBKK YacToTbl
BpaLLeHua (3) MOXHO BbICTaBNATb HY)XXHOE UMCN0 060pOTOB
Jaxe BO BpeMsa paboTbl ¢ MHCTpyMeHToM. Heobxogumoe
uncno 0bopoTOB 3aBUCHT OT 0bpabaTbiBaemMoro Matepuana 1
YCNOBM# paboTbl U MOXET BbITb ONPeNeneHo NPaKTUUECKUM
cnocobom.

CeeToguoabl [06/muu]

1 X ropuT HeMpepbIBHO benbiM 3000

[aHuble no wymy 1 BUOpauumn

CeeToguoabl [06/muu]

2 X TOpAT HenpepbiBHO benbiM 4250
3 X rOpAT HeNpepbiBHO benbimM 5500
4 X rOpAT HenpepbIBHO benbiM 6750
5 X rOpAT HeNpepbIBHO benbimM 8000

lMocne NpofOMKMUTENBHON PaboTbl C HU3KOW YACTOTON Bpa-
LeHMA [N OXNKAEHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTA CnieayeT fiaTh
nopaboTatb emy B peXUME X0NOCTOro X0Aa C MakcMab-
HbIM YMCNIOM 0DOPOTOB B TEUEHHE NPUMEPHO 3 MUH.

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

3HaueHus WyMOBOW Harpy3ku onpeaeneHbl B cooteetcTeiuu ¢ EN 62841-2-4.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIN YPOBEHb LLYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTAaBNAET 00bIYHO

YpoBeHb 3BYKOBOT0 JaBNeHuA
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLYHOCTH
MorpeLwHoctb K

MpumeHaiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHOB cnyxa!

Ab(A) 60 59 56
AB(A) 68 67 64
ab 3 3 3

CymmapHasn BUbpauus a, (BEKTOPHaA CyMMa o TpeM HanpasneHnaM) 1 NorpeLHocTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM

cEN62841-2-4:

[ins oTobpaxeHUs CTaHAAPTHbBIX YCIOBUI PaboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA YCIOBUA 3KCTyaTalu OTKNOHANMCD OT CTaHAAPTHO-

0 METo/a CNeflyoLLM 0bpasom:

a, (13mepeHo ¢ cunoi npwxarua 10 N)
a, (13mepeHo ¢ cunoit npwxatua 15 N)
K

WamepeHo no pasmepy 3epHa

m/c’ 2,7 2,5 1,6
m/c? 3,9 3,7 2,8
1,5 1,5 1,5

2500 2500 3000

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLK 1
3HaueHue LWYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHBI O METOAMKE U3Me-
PEHHSA, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb HCMONb30-
BaHbl AN CPABHEHWA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHU Takxe
NPUIOAHbI 1A NPEABAPUTENBHON OLEHKN YPOBHSA BUOPaLIMK
W LIYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPALIMKM W 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHM YKa3aHbl
ANS OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO eC/W 3NEKTPOMHCTPYMEHT Byf1eT UCNIONb30BaH /1Al Bbl-
NONMHEHNA APYTMX PaboT C NPUMEHEHHEM HEMPELYCMOTPeH-
HbIX U3roTOBMTENEM PABOUMX UHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
cKkoe obcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuam, To
3HAUEHMA YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOW IMUCCUX MOTYT
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ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb OBLIMI
YPOBEHb BUOPALIMK 1 0DLLYIO LLIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOA0/MKUTENBHOCTH PaboThI.

[1nA TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUDPALIMM U LIYMOBOW IMUCCHM
B TeUeHue ONpefeneHHOro BPEMEHHOMO UHTePBana HyXHo
YUMTbIBATb TaKXXe U BPEMSA, KOT1a UHCTPYMEHT BbIKNOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTCA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUUTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH 1 LLIYMOBYHO
3MUCCHIO B epecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lMpeaycmMoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl 6E30MacHOCTH Ang
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMM, HanpuMep:
TEXHUUeCKoe 0b6CnyXUBaHKWe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl MO MOfepXKaHuIo PYK B Tenne,
OpraHusaLms TEXHONOrMUeCcKKUX NpoLeccos.

AxkkymynsaTop

B Bosch MoxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHbIe anek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT 1 aKKyMY/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKM Ba-
LEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynatopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMM YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapameTpax. TONbKO 3T 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-MOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[yHapOAHbIMM MPaBMIAMH

NepeBO3K1 UTUH-UOHHbIE aKKyMYNIATOPbI NOCTABNAIOTCA ya-

CTUUHO 3apMKeEHHbIMU. [1A 0becneyeHms MakcUManbHow

MOLLHOCTH aKKYMyNATOpa 3apAAMTE ero NoHOCTbIO Nepes

nepBbiM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsAXeHHbIi akKyMYNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOPA 10 LenuKa.

WU3BneueHne akkymynartopa

UTobbl U3BNEUb aKKyMYNATOPHYIO batapeio, HaxmuTe Ha
KHOMKM Pa3bnokMpoBKKM akKyMynaTopa u uenekute ero. He
NPUMEHANTE NPU 3TOM CHAbI.

WHpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOIH
6arapeu
CocTosHK1e akKyMynaTopa otobpaxaerca 5-1o cBeToaMoaa-

mu. CBeToguoHaA MHAMKALMA 3aropaeTca uepes 5 ¢ nocne
BKMIOUYEHHUA.

Cgetoauon EmKocTb

HenpepbliBHbIM CBET 5 3eneHbix 80-100 %
CBETOAMOLOB

HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETO/IMOf0B

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETO/IMOf10B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40%

CBETO/IMOf0B

Caetoauoa EmMKocTb

HenpepbiBHbIA CBET 1 enToro 1-20%
CBeToAnofa

HenpepbiHbii cBeT 1 kpacHoro  0-1%
CBETOAMOfA

Tepmuueckan 3aluTa oT neperpy3ku

Mpu MCNONb30BaHUW ANEKTPOUHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHHIO
€ro neperpysaka He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpyaka unu
HecobniofeH1e [oNyCTUMOro iManasoHa Temneparyp ans
aKKyMyNATOPa NPUBOAMT K CHUXKEHHIO UacTOTbl BPALLIEHHSA
WK OTKMIOUEHMIO SNEKTPOUHCTPYMEHTA. ECIM CHU3MNAch ua-
CTOTa BpalLLeHHA, To NONHOE YMCno 060pOTOB Inek-
TPOMHCTPYMEHT HabepeT TONbKO NoC/e TOro, Kak Temnepary-
pa akKyMynsTopa AOCTUrHET A0MYCTUMOTO AManasoHa nu
CHOBA YMEHbLUKTCA Harpy3ka. [p1 aBTOMATUUECKOM OTKTIO-
UEHWM BbIKMIOUMTE INEKTPOUHCTPYMEHT, AANTe aKKyMyNs-
TOpHOM batapee oCTbITb 1 3aTEM ONATH BKNIOUKTE INeK-
TPOUHCTPYMEHT.

Yka3aHua no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKYMYNAToOpoM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNAru 1 BOAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMNeparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop neTom B aBTo-
Mobune.

3HaumuTeNbHOE COKpaLLEHWEe NMPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apsafia CBULETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMyNATopa 1
yKa3blBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE yKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUK.

Cbopka

» Mepepn BbinonHeHueM NiobbIx PaboT ¢ INEKTPOMHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHUuecKoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMeHTa M T. /1.) U3BneKarTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1pu CriyuainHom
HaXaTuW BbIKIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

3ameHa wnudnucta (cm. puc. A-B)

[na cHATMA wnndnucta (9) npunoaHUMKUTE ero cboky 1 CHu-
MHTE C ONOPHOH Tapenky (2).

lMepen yCTaHOBKO HOBOTO LWNMKAMCTA YANKTe YacTULbl
TPA3M M MbINK C ONOPHON Tapenku (2), Hanpumep noaxoas-
LLIEN KUCTbIO.

lMoBepXHOCTb OMOPHOM TAPenkKH (2) COCTOUT U3 NUMYUKK, NO-
CPe/CTBOM KOTOPOM MOXHO DbICTPO M NErKO KPEMHTb LiK-
(hUCTbI C COOTBETCTBYIOLLEN OCHOBOW.

Takxe MOXHO YCTaHOBHMTb OMOPHYI0 TAPENKY C FMaaKow Nno-
BEPXHOCTbIO 17 PaboThl C UCMONb30BaHHEM WAKUGbymaru
Ha KnenKo ocHoBe.

MnoTHO NpWxMUTE WAKMAKCT (9) K HIKHEN CTOPOHE OMop-
HoW Tapenku (2).
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Bbi6op onopHoii wnudoBanbHON Tapenku

B 3aBMCMMOCTH OT 06MacT NPUMEHEHMS, ANEKTPOUHCTPY-
MeHT MOXeT bbITb OCHaLLEH LWAMKDOBaNbHBIMU TapeNnKamu
PasnUuUHON TBEPAOCTH:

- Msrkas wnudoBanbHas Tapenka: NPUrofHa s aenukar-
HOrO LWNHU(OBAHHS, B TOM UMCNe, BbINYKIbIX TOBEPXHO-
crei

- OnopHan WindoBanbHas Tapenka cpeaHen TBEPAOCTH:
MCNoNb3yeTcs YHUBEPCaNbHO ANA NtobbIX WnKndoBanb-
HbIX pabot

- Teeppan WwWnudosanbHas Tapenka: 0becneunBaet BbiCO-
KYt0 NPOM3BOANTENBHOCTL PaboThl pu 0bpaboTke nnoc-
KMX NOBEPXHOCTEN

GSS 12V-32, GEX 12V-32: 3ameHa onopHo#
Tapenku (cm. puc. C-D)

» [lepep BbinonHeHHeM Nto6bIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHUUecKoe obcnyxueanue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMeHTa 1 T. /1.) U3BNeKaiTe ak-
KYMYNATOP M3 INeKTPOMHCTPYMeHTa. [1py1 cnyyainHom
HaXaTWW BbIKNtouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHuA.

Ykasauue: [1oBpexaeHHbIe WNUdoBanbHble Tapenku (2)

NoANexar HeMeANEHHOM 3aMeHe.

CHUMUTE Wandncr.

CHATHE: 0TBEPHHUTE ONOPHYIO Tapenky (2) npoT1e yacosow

CTPENKH, uTobbI CHATH ee (cM. puc. C).

OuucTUTE BCE MOHTUPYEMbIE AETAMN.

YcTaHoBKa: NPUBEPHHUTE HOBYIO OMOPHYIO Tapenky (2) no

yacoBoM cTpenke (cm. puc. D).

Ykasauue: [1pu ycTaHoBKe WN1doBanbHON TAPENKK Cnefu-

Te 3a TeM, uTobbl 3ybbs Ha NOBOAKE CENK B Nasbl Ha LWNUGO-

Ba/bHOW Tapenke.

GEX 12V-77: 3ameHa onopHo# Tapenku

(cm. puc. E-F)

» Mepepn BbinonHeHnem niobbIX PaboT ¢ 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMEHTa U T. [1.) H3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [pu CriyuanHom
HaXXaTWK BbIK/tOYaTeNs BOSHUKAET ONaCHOCTb TPAaBMUPO-
BaHKA.

Ykasauue: [oBpexeHHbIe WnndoBanbHble Tapenku (2)

NOM/IEXaT HEME/IEHHOM 3aMeHe.

CHUMUTE LWAUANCT.

CBeToAMOAHbIE MHAUKATOPDI
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CHATHe: HafIeXHO 3aXBaTWB NbiCKy nof kniou (11) Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE POXKOBbLIM Kntouom (10), oTBopaunBaiite
OMOPHYI0 Tapenky (2) NpoTUB UacoBOK CTPENKU A0 NONMHOTO
cHatuA (cm. puc. E).

QumCTHUTE BCE MOHTUPYEMbIE AETANN.

YcTaHoBKa: HafieXHo 3axBaTuTe nbicky nop knioy (11) Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE POXKKOBbIM Kitouom (10). MpusepHu-
T€ HOBYI0 OMOPHY!0 Tapenky (2) no uacosoi cTpenke

(cm. puc. F).

Yka3zanue: [py ycTaHOBKe WNMHOBaNbHOM Tapenku cneau-
Te 3a TeM, uTobbl 3ybbs Ha MOBOAIKE CEMM B Nasbl Ha WAKgO-
BaNbHOM Tapenke.

Buppbl nbinu

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB (HanpKUMep, OT CBUHELICOAEep-

xatumx NTKM, HeKOTOpbIX BUOB APEBECHHBI U MUHEPANOB)

MOXET DbITb BPEAHOM ANA 300POBbA. KOHTAKT € Tako# Nbl-

Nbl0 UNK e€ BLbIXaHWE MOXET Bbl3blBaTb annepruueckue pe-

aKLWK1 1/vn1 3aboneBaHuA abixaTenbHbIX MyTel oneparopa

UMK HaXoAALLMXCA PSAOM UL,

OnpeneneHHble BUABI NbINK, Hanpumep fyba u byka, cunta-

I0TCA KaHLEPOreHHbIMKU, 0CODEHHO B COUETAHWM C NPUCaLKa-

MM ins 06paboTku ipeBeckHbl (Xpomarthl, CPeAcTBa ANs 3a-

LWTbI APEBECHHbI). [TopyuaiiTe 00paboTKy copepiallero

acbecT matepu1ana TonbKo cneyuanucTam.

- Xopollo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

~ PekoMeHayeTca Nonb30BaTbCA PECMMPATOPOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntofialite AeNCTBYIOLME B BalLer CTPaHe NPeanucaHus

OTHOCHTENBHO 0bpabartbiBaeMbix MaTepPUanoB.

» WUsberaiite ckonneHus Nbinu Ha pabouem mecre. Nbinb
MOXET NEerko BOCMNAMEHATLCA.

PaboTa c HHCTPYMEHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BxnioueHue/BbIKnOUEHHE

[ns Hauana paboTbl C NEKTPOUHCTPYMEHTOM HAXMUTE
BbiKmtouatenb (1).

GEX 12V-77: ins 6nokupoBku Bbikntouatens (1) B Haxa-
TOM COCTOAIHMM HaXKMHUTE chukcaTop (8).

Ut00bl BBIKNKOUKTD 3EKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTUTE
Bbikntouatenb (1) unu, ecnu oH 3abnokupoBaH (0THOCHTCA
K GEX 12V-77), cHauana KopoTKo HaXXMuTe

BbiKkntouatenb (1), a3atem otnycTuTe ero.

B Tabnuiie HWXe NpUBEIEHDI MOACHEHMSA K BO3MOXHbBIM COCTOAHMAM CBETOAMOAHbIX HHAMKATOPOB (4).

LiBer CocrosHue 3HaueHne/npuuMHa Pelwenne

Benbii HenpepbiBHoe cBe-  [peaycTaHoBKa YacToTbl BpalLEeHHs (cm. ,MpemycTaHoBKa YaCTOThI BpaLLEHUs",
yeHue Crpahuua 125)
(1-5wr.)

3eneHbit HenpepbiBHOe CBE-  AKKYMYNATOP 3apsxeH (cM. ,MHOMKaTOP 3apAKEHHOCTH aKKyMyna-
ueHue TOpHoM batapen®, CTpaHuua 126)
(2-5wr.)
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LiBer CocroAnue 3HaueHne/npuunHa Pewenune

Kentbiit HenpepbiBHOE CBe-  AKKYMYNATOP NOUTH paspsixeH (cM. ,MHau- Bckope notpebyetcs 3amMeHa unu 3apsaka
ueHue KaTop 3apAKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOW Ba-  akkymynaTopa
(1 wr.) Tapen”, CTpaHviia 126)
Muratowui ceet [ocTurHyTa kpuUTMUecKan Temneparypa [aitte anekTpoMHCTPYMeHTy nopaboTtatb Ha
(5wr.) (nBUratenb, aNeKTPOHMKA, aKKYMYNIATOP) ~ XONIOCTOM XOAY M OCTbITb

KpacHbii HenpepbiBHOE CBE-  AKKYMYNATOP PaspsxeH (CM. ,MHAuKatop — 3ameHnTe Uiu 3apaauTe akKyMynatop
ueHue 3apAKEHHOCTM aKKYMyNATOpHOM batapen”,
(1wr) CrpaHuia 126)
Mwuratowui ceet INEKTPOMHCTPYMEHT Neperpenca v Bbiknt- [lanTe aNeKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb U CHO-
(5 wr.) yaetca Ba BKNIOUMUTE €ro

INEKTPOUHCTPYMEHT 3aDNOKHPOBAH M Bbl-

Kntoyaerca

YcTpanuTe nomexy (3acop v np.) 1 cHoBa
BK/IOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT

AKTMBMpPOBaHa HNOKMPOBKA LWNWHAENA W
3NEKTPOMHCTPYMEHT BbIK/MIOUAETCA

Bbikntounte 6)'IOKVIDOBKy WNUHOENA U CHO-
Ba BKMIOUWUTE INEKTPOUHCTPYMEHT

YKasaHuA no NnpUMeHeHUIo

» [lepep BbinonHeHHeM Nio6bIX paboT ¢ INEKTPOMHCTPY-
MeHTOM (HanpumMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMeHTa U T. [i.) H3BneKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [pu CriyuainHom
HaXaTWW BbIKNouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHKA.

» BbbKAHTE NONHOI OCTAHOBKH 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCANE 3TOro BbiMyCKaNTe ero U3 pyK.

» [laHHbIH 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH ana
CTaLHOHaPHOr0 HCMIONb30BaHKsA. Ero Henbas, Hanp., 3a-
XUMaTb B TUCKM MW NPUKPENNATb K BEPCTaKy.

BbibepuTe HyXHYI0 YacToTy BpallieHus 48 0bpaboTku 3aro-

TOBKMWU.

LLinucpoBaHKe noBepxHoCTEH

BKntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUCTaBbTe ero Bcer abpa-
3WBHOM NOBEPXHOCTbIO K 00pabaTbiBaeMOM 3aroToBKe U
nepemelLLaiTe C yMEPEHHBIM NPUKATUEM MO 3ar0TOBKE.
Cobntopialite yKasaHWs OTHOCHTENBHO WAKdMaTeprana
(lunMchoBaHKe CyXxMM/MOKPbIM Cnocobom).

Tonbko beaynpeutble abpasuBHble MaTepuanbl 0becneunsa-
10T XOPOLLYI0 NPOM3BOAMTENBHOCTD W LUAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepuTe 3a PaBHOMEPHBIM YCUIMEM MPUXKaTHA, UTobbI No-
BbICHTb CPOK CNy6bl abpasnuBHOro Matepuana.
UpeamepHoe HaxaTne NPUBOAWT He K MOBBILIEHIO MPOKU3BO-
LUTENbHOCTM LWNW(OBAHHS, @ K CUTIbHOMY U3HOCY 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA U BbIXOAY M3 CTPOA ONOPHOH NNACTUHBI.

I'py6oe wnudosanue

Mcnonb3ayiTe abpasnBHbIi MaTepuan ¢ bonee KpynHo 3ep-
HUCTOCTBIO.

TNerko NpuXMMaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, uTobbl OH pabotan
C BbICOKWM UMCNOM KonebaHuii M JoCTHran BbICOKOro cbema
Matepuana.

ToHkoe wnudoBaHue

Mcnonb3yiTe WandnnCT ¢ MENKoM 3epHUCTOCTbIO.

MNyTem HE3HAUMTENBHOTO U3MEHEHHUS YCUIUA NPIKUMA 1/
WUNKU NepexkntoyYeHna 4acToTbl KonebaHuit MOXHO YMEHbLUWUTb
yacToTy KonebaHui ONOPHON TAPENKW NPU COXPaHEHUM IKC-
LIEHTPUKOBOI 0 IBUXKEHUA.

lMNepemeLLaitTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHBIM YCUIUEM
npux1ma Bceil pabouert NoBEPXHOCTbIO KPYTOBbIMMU iBUXE-
HWUAMM UMW NONEPEMEHHO B NPOLOMbHOM W NOMEPEYHOM
HanpasneH1sx no 0bpabatbiBaeMoi NOBEPXHOCTH 3aroTOB-
Ku. He gonyckaiite nepekoca aneKTpoMHCTPYMeHTa—3To
MOXET NPUBECTH K NpoLunudoBke obpabaTbiBaemori 3aro-
TOBKM, Hanpumep [TKM.

Mocne 3aBepLueHUA paboTbl BbIKNIOUANTE INEKTPOMHCTPY-
MEHT.

Texobcny)xuBaHHe U CepBHUC

Texobcny)xuBaH1e W OUHUCTKA

» [lepepn BbinonHeHHWeM Nto6bIX PabOT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMeHTa U T. [i.) H3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pu cyuainHom
HaXaTWH BbIKNtouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMHPO-
BaHMA.

» [ina obecneueHna KauecTBeHHOI U Ge3onacHom pabo-
Tbl COZlEPXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble Npope3y B UKCTOTe.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NpoM3BOAUTL B Mara-

31Hax, otaenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[JaHue Ha Heé aTMOCePHbIX 0CaLKOB W BO3ENCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMNEPaTyp (pe3koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UUC/E CONHEUHbIX NTyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 0683aH NPefoCTaBUTL NOKynaTe-

0 HEODXOAMMYI0 M IOCTOBEPHYHO MH(OPMALIMIO O NPOAYK-

LMK, obecrneunBaroLLlyto BO3MOXXHOCTb e€ NMPaBUbHOTO Bbl-

bopa. UHdopmaLma o npoayKumu B 0bA3aTenbHOM nopsake

JI0MKHA COAePaTb CBEIeHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickoin Genepauuu.
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Ecnu nprobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina 8
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
K1), noTpebuTento aomxHa bbiTb NpeaocTaBneHa MHopMa-
LA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npoayKLUMK A0MKHDBI BbIMONHATLCA

cne,qyroume TpeboBaHuA be3onacHoCTy:

- [popaBel 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHNA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMeHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLu1, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTOBbIX MOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHH MOKynaTens
C HAAANMUCAMM Ha U3AENMAX W UCKMIouaTb Nobble cCaMocTo-
ATeNbHble AEACTBUA NOKynaTenen ¢ U3nenuaM1, NpUBo-
nALMe K 3aMyCKy U3[eNni, KpoMe BU3YanbHOro 0OCMOTPa;

- [popaasel 06s3aH JOBECTM 10 CBEAEHHWS NOKYNATeNA UH-
hopMaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3[1e-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPeDOBAHMAM, O HATIMUKK CEPTU(DH-
KaToB MMM [leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusavua nPoAyKLMM Npu1 OTCYTCTBUM
(yTparte) eé MoeHTU(MKALIMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOZIHOCTH, CNIeAlaMK MOPUM 1 Be3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/ACTBA) NO IKCNNyaTaluH, 0ba3aTenbHoro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE N0 BONpocam
npuMeHeHHs

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0BCnyxuBaHuIo Balero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yactaAM. CbopouHble uepTexu n MHOPMaLKA 0 3anacHbIX
uacTsax HaxogAaTca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl N0 Bonpocam npuMeHenua Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NOMOryT Bam npu Bonpocax B OTHOLLEHWH HaLLKX
NPOAYKTOB 1 NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3aka3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO yKasbiBauTe 10-3HauHbIM TOBaPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOV Tabnuuke uspenua.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUiHOE 0BCNYXKUBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntogeHnem TpeboBaHNt M HOPM U3rOTOBUTENA
NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B (hvp-
MEHHbIX U1 aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Pobept
Bowy. MPEQYNPEXAEHWUE! Ucnonb3oBaHue KOHTpagaKT-
HOM NPOAYKLMM ONACHO B IKCMNyaTaLum1, MOXET NPUBECTH K
yuepby ana Bawero 300poBbs. U3rotoBneHue 1 pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTpathakTHOM NPOAYKLMM NPecnenyeTcs no
3aKOHY B aAMMHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNoNHOMOUEHHAsA U3rOTOBHUTENEM OpPraHH3aLIMA:
000 «Pobept boww» BawyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBcKas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpouue cepBUCHbIE appeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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B cnyuae BbIxoZia 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TEUEHUE

rapaHTUHOrO CPOKA AKCMNyaTaLum No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafeneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTtHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIOEHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX MOBPEXAEHUH;

— OTCYTCTBME NPM3HAKOB HApYLUEHUA TPeboBaHMI pyKo-
BOJICTBA N0 3KCM/TyaTauuu

— Hanuuue B PyKOBOLCTBE MO 3KCMNyaTaLyu OTMETKHU Npo-
[aBLia o Npofake 1 NOANKCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOTO HOMEPa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TaNnoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBATM(ULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTPaHAETCA Ha:

~ niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (bOpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMaﬂbeIVI M3HOC: 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCE ANeKTPUUECKHE.

lapaHT1en He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAKOLLEr0 CPOK CMYXKObl TAKUX UaCTEN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOENUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKW U T.M.:

- ecTecTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YACTH, BbIXOJ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnegcrsuemM HenpaBManoﬁ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHOW MOLUDUKALIMKM, HENPABHNBHOTO NPUMEHE-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYKUBAHWUA UMW XPAHEHHS;

— HEWCMPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/ibTaTe Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3HaKam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
anoctu, fiedopmalina v onnasneH1e AeTanen 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Unu 0byrNnBaHne
M30MALMM NPOBOAOB 3NEKTPOABHUIaTeNA Nof IeNCTBUEM
BbICOKOW TemMneparypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha Bno)eHHble TUTUIA-UOHHbIE aAKKYMYNATOPHbIE 6aTapeV|
pacnpocTpaHAlTCA TpeboBaH!A B OTHOLLEHUH TPAHCTIOPTH-
[POBKM OMaCHbIX rpy30B. AKKyMyI’IFITOprIe 6aTapeM Moryt
nepeBo3UTbCA CaMWM NoMb3oBaTeNnemM aBTOMOOMNbHbIM
TpaHcnopToM 6e3 HeobxoaUMOCTH CobNoAEHUA AONONHK-
TeMbHbIX HOPM.

Mpw nepecblinKke TPETbMMU TULAMH (Hamp.: CAMONETOM MM
TPAHCMOPTHbIM 3KCMeauTopoM) Heobxoaumo cobntoaatb
ocobble TpeboBaHWA K ynakoBKe U MapKUpOBKe. B aToM cny-
yae npu NofroToBKe rpy3a K 0TrpaBke HeobxoiMMo yuactue
3KCMnepTa o onacHbIM rpy3am.

Mepecbinaite akkyMynaTopHyto batapeto TonbKo B TOM Cily-
uae, ecnv Kopnyc He NOBPeX/eH. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKy#Te akkyMynsaTopHyto batapelo Tak, utobbl OHa
He bonTanach B ynakoBke. Cobniofaite, noxanyicra, Takxe
BO3MOXHble JOMONMHUTENbHbIE HALMOHA/bHbIE NPeanuca-
HuA.

Bosch Power Tools
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Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTI, aKKyMyNATOPHbIe baTa-
peu, IPUHAANEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb HA 9KONIOTMUECKH UKCTYIO PeKynepaLmio.

He BbibpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KyMynAaTopHble batapeu/6aTapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

Bbiwepiume 13 ynotpebneHna anekTpPOMHCTPYMEHTDI, a TaK-
Xe HencnpaBHble UMK OTCYXKMBLLME CBOM CPOK aKKyMYyNATO-
pbi/baTapev fomKHbI ObITb YTUIM3UPOBaHDBI OTAENBHO.
Bocnonbayitech npeaycMoTpeHHbIMK ANA 3TOr0 CUCTEMaMK
cbopa.

Mpy HenpaBMNbHON YyTUAKU3ALMK OTPADOTAHHOE ANEKTPUYe-
CKOE W aNeKTPOHHOE 0060pyL0BaHKE MOXET OKa3aTb Bpef-
HOe BO3[1eMCTBHE HA OKPYXXAIOLLYI0 Cpeay W 300pOBbe Ueno-
Beka 13-3a BO3MOXHOTO MPMCYTCTBMA OMACHBIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6atapen:
NuTHIA-HOHHDIE:

lMoxanym1cra, yuntbiBanTe yKasaHue B pasgene TpaHCnopTu-
poBka (cMm. , TpaHcnopTupoBka“, CTpanuua 129).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIiKM
6e3neku, iHCTPYKUi, intocTpauyii Ta
I)KEHHA C h
cneuyudikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU 0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[Do6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Ui nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mi, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nAobpe ociTneHHa po6ouoro micusa. beanan abo noraHe
OCBITNIEHHA HAa POBOUOMY MicCLi MOXYTb NPU3BECTH 1O
HeLLaCHNX BUNafIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefj0BHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX piAuH, rasie abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH

MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua airtei Ta iHWKUX
niopeii. Bu MoxeTe BTPaTUTU KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLIO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He A03BONAETbCA MiHATH LLOCD B WTEnceni.
ins po60TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMMNeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTeNcens Ta HaneXHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, batapeaMu onaneHxs,
NNUTaMM Ta XonoaunbHMkamu. Konu Balue Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLyy i BONOru.
[onapaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pU3nk
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMUI LUHYP XKUBMNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpHCTOBY#iTE
MepeXHW LWHYP ANnA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCcTPUX KpaiB Ta pyXxoMux Aetane
eneKTpoiHCTPpyMeHTa. [oLWKOMKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36ibLUYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NULLE TaKWA NOJOBXKYBau, WO NPUAATHHA Ans
30BHILLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHSA NOAOBXKYBAUa, L0
pO3pax0BaHWi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPAXEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBULLi,
BUKOPUCTOBYIiTE NPUCTPii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTecA nig yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAMTeCA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHHX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTH [10 CEPUO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiiTe 3aco6u iHANUBIAYaNbHOI0 3aXKCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXMCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MacK#, CNeLB3yTTA, L0 HE KOB3AEThbCA,
Kacku Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.
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» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHs. MMepuu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nig’eaHaTH akymynaTopHy b6arapeto, 6patu ioro B
PYKH abo nepeHoCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, 110
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHUI. TPUMaHHS NanbLa Ha
BUMMKaUi Mifj Uac NepeHeceHHs eNnekTpoiHCTPyMeHTa abo
MiLKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTU 10 TPABM.

» Mepep TMM, IK BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rakoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
iHCTpyMeHTa abo Kntoua B UacTHHI €N1EKTPOIHCTPYMEHTa,
140 06epTAETLCA, MOXE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHUKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NON0XXeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0N1TL BaM Kkpalle KOHTPONOBaTH
€/EKTPOIHCTPYMEHT y HebE3MeuHnx cuTyaLjisx.

» Bpsraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs ii opar
[0 AieTanei, Wwo pyxaloTbcs. [1pocTopuii opAr, Aosre
BONOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPaNKTH B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

» AKuWO iCHy€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBiIACMOKTYBanbHi a60 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaTecs, Wob BoHu 6ynu aobpe nig’eqHaHi Ta
npaBHNbHO BUKOPUCTOBYBanucA. BukopucTaHHsA
NWUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNeHi MMMOM.

» [lobpe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B

Pe3ynbTarti yacToro iX BAKOPUCTaHHA, He MOBUHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi M irHOpPyBaHHA
NPHHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa Aif Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOPUCTOBYITE TaKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BigNoBigHoI po6oTu.

3 Np1aaTHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MEHLIMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLWO
OyneTe npallioBaTv B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOAKEHUM BUMUKAueM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKWH
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3NeuHnMm i
/ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» Mepep TM, AIK perynioBatH wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaana abo xoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepeyBasnbHi 3aX0fW 3 TeXHikK be3neku 3ameHLLyioTh
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anyCKy eNeKTPOIiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHcTyeTeca, Big Aiteil. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, 1o He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
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BuKOpHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIQUEHUMU
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

CrapaHHo AornapaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapaam. lMepe.ipaiTe, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPyMeHTa Oynu NpaBHAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowwkoAXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWii Mir 61 BNNMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
NepLL HiXk KOPUCTYBaTHCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0IMAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO JOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopucTOBY#iTe @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnapan fo
HbOr0, Po6Ooui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepitb 40 yBaru npu ubomy ymosu pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANsA PobiT, AN AKX BOHM He
nepegbaueHi, Moxe NPKU3BECTH 10 Hebe3neuHnx
cuTyauin.

TpumaiiTe pyKoATKH i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YUCTUMH, CRigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPOMIOBAHHA B
HEeOouiKyBaHMX CUTyaLliAx.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, LU0 NPALIoIOTb Ha
aKyMynaTopHux batapesax

» 3apagxaiite akymynaTopHi barapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOpPUCTaHHA 3apAmKyBanbHOMo
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHui, MoXe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.
BukopucTOBYiiTe B eNeKTPOiHCTPYMEeHTaxX nuLue
peKkomMeHAO0BaHi akyMynATopHi 6atapei.
BWKOpHCTaHHS iHLWKX akyMyNnaTopHUX baTapeit Moxe
NPHU3BOAUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, skoio Bu
came He KOPUCTYETeCA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinkamu, Knouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNWKWMU MeTaneBUMH NpeAMeTamMu, AIKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6aTapei Moxe NOTEKTH PiAUHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Mpu BUNafKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BianoBigHe micue Bogot. AKILO piguHa noTpanuna B
0ui, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 0 NikapA. AKyMynATOpHa
piAvHa MOXe CNPUUMHATM NOAPASHEHHS LKipK abo
OMiKK.
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» He BuKOpHCTOBY#TE NOLIKOAKEHi abo MopaudhikoBaHi
aKymynaTopu abo eneKTPoiHCTPYMEHTH. [10LIKOmKeHi
abo MoaudikoBaHi akyMynsTOpK MOXYTb NOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPKU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo pu3nKy TpaBmH.

» He nipna.aiite akymynaTtop abo eneKTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 a0 BUCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKoHyi#iTe BCi BKa3iBKH i3 3apAKaHHA i He
3apAapXaiTe akyMmynaTop abo enekTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLil
Mexi. HenpaBunbHe 3apsampkaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
TEMMeparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, MoXe
noLIKoaMTY baTapeto i NABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepsic

» BipnaBaiite CBiil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
KBanicikoBaHUM thaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHaNbHUX 3an4acTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPMBANOTO
uacy.

» Hikonu He 0bcnyroByiiTe NoWKoAKeHi aKyMynAaToOpH.
06cnyroByBaTth akyMynATOPU 103BONAETLCA NULLE
BUPODHKMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
opraHisauisim.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku gna wnidmawm

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a J0NOMOrol0
3aTUCKHOro NpUCTpOto abo nelwat 0bpobnoBaHni
marepian (ikCyeTbCA HaflilHiLLe HiXX NPY TPUMAHHI 110ro B
pyui.

» [lepepn THM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucA 3a Lwo-Hebyab, Wo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONpUNasfom.

» [lpu nowwkomkeHHi abo HenpaBuUnbHii ekcnnyarauii
aKymynaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes MoXe 3aiMaTHCb abo
BUBYXaTu. BnycTiTb CBixe NOBITPA i - y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYyNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3AKamMu1 abo
BHKPYTKaMH, abo NpuKNaaHHAM 30BHILIHbOI CUNK
MOXKHa MOLUKOAUTH aKyMyNATOPHY batapeto. Moxnuse

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPsAiHHS, YTBOPEHHS
aumy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi barapei.

» BukopucToByiite akymynaTopHy 6arapeto Tinbku B
npopyKTax BUPo6HMKa. [1uLLe 3a Takux yMOB
akymynaTop byze 3axuLieHni Bin HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHA.

3axuwaiite akyMynaTopHy 6atapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAUHUX

NpoMeHiB, BOTHI0, Opyay, Boau Ta BONOrM.

IcHye Hebe3neka B1bYXxy i KOPOTKOro

3aMUKaHHA.

Onuc npoAaykry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKa3iBKH.
HeBuWKOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|ih MOXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMoXexi Ta/abo
BaXXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, fOTpMMYHMTECA INHOCTPALIM Ha NoYaTKy
IHCTPYKLii 3 ekcnayartauii.

Mpu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTpyMEHT Npu3HaueHui Ans wnidysaHHA
nocapboBaHKx NOBEPXOHb, NNACTUKY, BUPIBHIOBaNbHUX
CyMillleit | BePEBUHH, a TaKOX ANA PODOTH 3 CyXMMK Ta
BOMOTMMM LLNihyBanbHUMU MaTepianamu.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLi 3 ManoHKOM.

(1) Bumukau

(2) Tapinbuatuii WnicyBanbHUI Kpyr

(3) KHorka BCTaHOBNEHHA KinbKOCTi 0bepTiB

(4) CsitnogionHni aucnnen BCTaHOBNEHHSA KiNbKOCTI
obepri (6inui) Ta cTaHy 3apsaay akymynaTopa
(3enenui)

(5) AxymynatopHa batapes®

(6) KHonka po3bnokyBaHHa akyMynaTopHoi barapei”

(7) PykosTka (3 i3011b0OBaHO MOBEPXHEID)

(8) bBnokyBaHHs BUMHKaua (GEX 12V-77)

(9) LWnicdhyBanbHa Wwkypka

(10) BunkoBMit rakoBHI KMoy

(11) MosepxHs nig Koy

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NOCTaBKH.

BibpauiitHa wnicdmawmHa GSS 12V-32

EKcLeHTp1KOoBa WwhihmawmHa GEX 12V-32 GEX 12V-77
ToBapHHi Homep 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
HomiHanbHa Hanpyra B= 12 12 12
BcTaHoBneHHA KinbkocTi 06epris ° ° °
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BibpauiitHa wnicdmawmHa GSS 12V-32

EKCLeHTPHKOBa WhithMalunHa GEX 12V-32 GEX 12V-77
UacToTa obeptaHHa XonocToro xoay n,” 06/x8B 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Yacrota BibpaLlii Ha xonoctomy xoay” Kon./XB 6000-16000 6000-16000 6000-16000
[iameTp kona Bibpauii MM 3 5 2,5
[liameTp TapinbyaToro WnighyBanbHOro Kpyra MM 32 32 77
Bara® Kr 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
PekomeHoBaHa Temneparypa HaBKONMMLLHbOTO “C 0..+35 0..+35 0..+35
CepefoBHULLA NPU 3apALKaHHI
[lonycTtma Temneparypa HaBKONULLHbOTO © -15...+50 -15...+50 -15...+50
cepe/oBHLLa Npy ekcnnyatauii® i npu
30epiraHHi
PekoMeHzoBaHi akymynaTopHi barapei GBA 12V... GBA 12V... GBA12V...
PekomeHnoBaHi 3apagHi npucTpoi GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A)  BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynsatopom GBA 12V 3.0Ah.

B) B 3anexHocTi Bifl BAKOPUCTOBYBaAHOI akyMynaTopHoi barapei
C) obMexeHa noTyXxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATMCA 3aNeXHO Bia BUPODY, YMOB 3aCTOCYBaHHs Ta A0BKINNA. [leTanbHilly iHpopmadito AnB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

BcraHoBneHHa KinbKocTi 06epTiB

3a 0MOMOrot0 ABOX KHOMOK [1A BCTAHOBNEHHA KiNbKOCTI
0bepris (3) BY Takox MOXXeTe nonepeaHbo obpatu
HeobXifHy KinbkicTb 06epTiB nig uac pobotu. HeobxigHa
KinbKicTb 06epTiB 3anexuTb Big MaTepiany Ta yMoB poboTv i
Moxe byTn BU3HaueHa MeTofIoM BUNPobyBaHb.

Ceitnogioau [06/xB]

MocTifHe cBiueHHA 1-ro binoro 3000

Indopmauia wopo wymy i Bidbpawii

Csaitnopioau [06/xB]

MocTilHe cBiueHHA 2-x Binux 4250
MocTiltHe cBiueHHA 3-X Binux 5500
MocTilHe cBiueHHA 4-x Binux 6750
MocTiliHe CBiueHHA 5-Tn Binux 8000

Micna TpuBanoi poboTH Ha HU3bKiK uacToTi 0bepTiB fAanTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY MOMPALIOBATH /11 OXONOMKEHHS
npubn. 3 XBUI. 3 MaKCHManbHO0 YacToTo 00epTiB Ha
XONOCTOMY XOfly.

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-4.

A-3BaXKEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl ENEKTPOIHCTPYMEHTA,

AK NPaBuWno, CTaHOBUTb

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb(A) 60 59 56
PiBeHb 3BYKOBOT MOTYXHOCTI nb(A) 68 67 64
Moxubka K b 3 3 3
BpAraiite HaByLIHKKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpsaMKiB) i noxubka K, BusHauei BignosigHo ao EN 62841-2-4:

LLlo6 BinobpasnTi cTaHaapTHI yMOBK PobOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTY, YMOBHM eKcrinyartaLii BIAXMNANKCA Bif CTaHAApPTHOrO
METOZY HACTYMHUM YUHOM:

a, (BUMipAHo 3a onomoroto cunu nputrckanHa 10 N) m/c? 2,7 2,5 1,6
a, (BUMipaHO 3a JonomMoroto cunu nputrckanHa 15 N) m/c? 3,9 3,7 2,8
K 1,5 1,5 1,5
BuMmipaHo 3a po3Mipom 3epHa 2500 2500 3000

3asHaueHi B LM BKasiBKax piBeHb Bibpallii i pieHb emicii
LyMy BAMIpIOBANMCA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAAPTaX
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NpoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA AN MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu TakoX NpuaaTHi ans nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wymy cTocyoTbea
OCHOBHUX PobIT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWHKX pobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OYTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpauii i piBeHb
eMicii LuyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[1nA TOYHOI oLiHKM piBHA Bibpadii i piBHA emicii Wwymy
NoTPiBHO TakoX BPaxoBYyBaTH IHTEPBANM uacy, Konu
€N1eKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua 1 yBIMKHEHW,
ane (akTMUHO He NpaLyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLIUTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii wymy npoTarom
pobouoro uacy.

BusHauTe foaaTkosi 3axoau besneku ans 3axucry
oneparopa eneKkTPoiHCTPYMeHTa Bia Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 00CnyroByBaHHsA eNeKTPOiHCTPYMeHTa i poboumx
{HCTPYMeHTIB, HarpiBaHHsA PyK, OpraHisallia pobounx
MpOLECIB.

AkymynsaTopHa 6atapes

Bosch npogae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH Takox
be3 akymynsaTopa. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, Un BXOANTb
aKyMYNATOP B KOMMNEKT NOCTaBKM BALIOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BuKkopucTOBYiiTe NULIE 3apAAHi NPUCTPOT, 3a3HaUEHi B
TEeXHIUHMX JaHuX. [T1LLe Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3paxoBaHUH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BxkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAUaOTbCA YACTKOBO

3apAMKEHUMH BiANOBIAHO A0 MXKHAPOAHMX NpaBun

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop Mmir peanisyBati cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepef TUM, AIK NMepLLKI pa3 NpaLtoBaTh 3

np1nagoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH.

BcTaBnanHa akymynaTopHoi barapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynATOPHY batapeto B rHi3go ans
aKyMynAaTopHoi batapei, 1106 BoHa BifuyTHO yBidLWINa y
3auenneHHs.

BuiiMaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

LLlob BUTAMTM aKyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKK
po360oKyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYIiTe NPH LIbOMY CHNY.

IHAMKaTOP 3apAZKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

5 CBITNOAIOAIB HA CBITNOAIOAHOMY iHAMKATOPI NOKA3yHOTh
CTyniHb 3apAny akymynatopa. CBiTnofionHNA iHAMKaTop
CBITUTbCA Ha 5 C NiCNA BKMNIOUEHHA.

Caitnogiop EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eN1eHnX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnx 20-40 %
MocTilHe CBITiHHA 1-70 XOBTOr0 1-20%

locTinHe cBiTiHHA 1-ro uepBoHoro 0-1%

TepMmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

lpy BUKOPUCTAHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 32 MPU3HAYEHHAM
0ro nepeBaHTaXeHHsA He MOXnKBe. pn Benukomy
HaBaHTa)XeHHi, abo NepeBHULLEHH] TeMNepaTypoto
aKyMynATopa AoMyCTUMUX MeX, uacToTa 0bepTis
3MeHLLYeTbCA abo eneKTPOiHCTPYMEHT BUMMKAETbCA. AKLLO
yacToTa 0bepTiB 3MeHWKUNACA, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MOYHe NpaLyioBaTH 3 NOBHOIO YaCTOTO 0bepTiB NKLLe Tofi,
KON TeMneparypa akyMynaTopa focArHe onycTuMoro
3HaueHHs, abo byae 3HWKEeHe HaBaHTaXeHHA. fKLLO
€NEeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATMUHO BUMKHYBCS, BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NoYeKaiTe, MOKK OXONOAUTLCA
aKyMyNATop, NiCNA YOro 3HOBY YBIMKHITb.

BkasiBKH 040 ONTUMANbHOT0 NOBOAKEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuLuainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiranTe akymynaTop nuile 3a remneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLlWHi.

3aHa/To KOPOTKa TPUBANICTb PODBOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBIfLUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUuepnas cebe i Horo
Tpeba NoMiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOAO0 BUAANEHHS.

MoHTax

» [lepepn BUKOHaHHAM byAb-AKKX PobiT 3
€NeKTPOiHCTpYMeHTOM (HanpuKnaa, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Toww0) BUHMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpYMeHTY. [1py BUNagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3amiHa wnicdyeanbHoi WKypku (aus. man. A-B)
LLlo6 3HATH WwhidyBanbHy WKYpKY (9), nigHimiTs i 360Ky i
3HIMiTb 3 Tapinbuaroro WnicyBanbHoro kpyra (2).

Mepep 3akpinneHHAM HOBOI WNihyBanbHOI LIKYPKH
MPOUKCTITb TapinbuaTii WNichyBanbHUi Kpyr (2) Bin
3abpynHeHb i nuny, Hanp., 3a AOMOMOrOk0 NEH3NHUKa.
MoBepxHa Tapinbuaroro WnicysanbHoro kpyra (2) nokputa
NIMMYUKOIO, LU0 JO3BONAE LIBMAKO Ta NETKO 3aKpinnoBat1
LwNicpyBanbHy LIKYPKY Ha BiAnoBiaHi OCHOBI.

TapinbuaTuit WnidyBanbHUi KPYT 3 INafKOI0 NOBEPXHEID
TaKOX MOXHa BUKOPUCTOBYBATH [INA HAHECEHHA KNEMKOT
wnichyBanbHoi WKypPKK.

TPUTUCHITb WAidbyBanbHY WKYPKY (9) MiLlHO A0 HUKHBOTO
boky Tapinbuatoro WwWnidysanbHoro kpyra (2).
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Bubip onopHoi wnicyBanbHoi Tapinku
3anexHo Bifl 3aCTOCYBAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHT MOXe
npaLioBaTv 3 ONOPHUMH LWAiYBANbHUMM Tapinkamu PisHoOT
TBEPAOCTi:

- M’sika onopHa wnichyBanbHa Tapinka: npuaatHa ans
0bepexHoro wnichyBaHHA, B TOMY YMCi ONYKMMX
NOBEPXOHb

- CepepaHbo TBEpAA ONOPHa LWNichyBanbHa Tapinka:
BUKOPMCTOBYETLCA YHIBEPCANbHO ANA Pi3HUX
wnicyBanbHux pobit

- Tseppaa onopHa WwniysanbHa Tapinka: BUCOKa
NOTYXHICTb, AnA 06pobKKM PIBHUX NOBEPXOHbL

GSS 12V-32, GEX 12V-32: 3amiHa TapinbuaTtoro
wnicgyeanbHoro kpyra (aue. man. C-D)

» [lepepn BUKOHaHHAM ByAb-AKKX pobiT 3
€NeKTPOiHCTpYMeHTOM (HanpuKnaa, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Toww0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpYMeHTY. [1py BUNagkoBomy
YBiMKHEHHi BMMHMKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

BkasiBka: HeraiHo MiHs/Te NOLIKOAXKEHY OMOPHY

wnicdysanbHy Tapinky (2).

3HiMITb LWNichyBanbHy WKYPKY.

3HATTA: [N0BEpPHITb TapinbuatHii WidysanbH1i Kpyr (2)

NPOTH FOAMHHUKOBOI CTPINKH, 11,00 3HATH ioro (auBe. Man. C).

OuucTiTb BCi ieTani, L0 BCTAHOBMIOKOTbLCA.

BcranoBneHHs: [T0BEPHITb HOBWH Tapinbuatui

wnicdyBanbHui kpyr (2) 3a roAMHHUKOBOO CTPINKOIO, 106

3aTATHYTH ioro (auB. man. D).

BkasiBka: Haiatouu onopHy wnidysanbHy Tapinky,

CNifKy#Te 3a TUM, 10D 3ybumKM NOBIAKa 3aMLLNK B Nasu

OMOPHOI WAidyBanbHOi Tapinku.

GEX 12V-77: 3amiHa Tapinbuartoro

wnicysanbHoro Kpyra (gus. man. E-F)

» Mepep BUKOHAHHAM OyAb-AKKX PO6IT 3
eNneKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpHKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BHAMITb
aKymynsTop 3 eneKTpoiHCTPyMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

BkasiBka: HeraiHo MiHs/Te NOWKOAXKEHY ONOPHY

wnidysanbHy Tapinky (2).

3HiMiTb WNidyBabHY LIKYPKY.

3HATTA: YTpUMYtouM raikoBuii kniou (11) Ha

€NeKTPOIHCTPYMEHTI NNocKoio cTopoHoto (10), noBepHiTh

CeitnopioaHi ingukaTopu
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TapinbuaTui WwnidysanbHUi Kpyr (2) NpOTH roAUHHUKOBOT
CTPINKH, 1100 3HATH ioro (auB. man. E).

QOuwcTiTb BCi IETaNI, L0 BCTAHOBMIOKOTHCA.
BcraHoBneHHA: 3akpinitb rankosui kntou (11) Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI 3a [JONOMOr0t0 raikoBOro Krkoua 3
BiokpuTHM KiHueM (10). MoBepHiTb HOBUIA TapinbyuaTi
wnidpysanbHui Kpyr (2) 3a roAMHHMKOBOO CTPINKOHO, 1106
3aTArHyTH ioro (auB. man. F).

BkasiBka: Hagjiaiouu onopHy WwnichyBanbHy Tapinky,
cnigKy#iTe 3a TUM, W06 3yburkm noBiaka 3aiwnu B nasu
OMOPHOT WAiyBanbHOi Tapinku.

Mun

Iun Taknx Matepianie, AK Hanp., nakotapbose NOKPHUTTS,

LLIO MIiCTATb CBUHELb, AieAKi BUAM AePEBUHH i MiHepanis,

Moxe byTh HebesneuHum ans 30opos’s. TopkaHHA abo

BAMXaHHA MUY MOXe BUKMKATH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA AMXabHUX LAAXIB.

TeBHi BUAW Nuny, AK Hanp., Ayb6oBui abo bykoswuil nun,

BBAXAIOTbCA KaHLePOreHHUMM, 0c0bnMBO B CONyueHHi 3

nobaBKamu na 006pobku iepeBrHM (Xxpomart, 3acobu ans

3axUCTy AepeBKHK). MaTepianu, wo micTaATb asbecr,

[03BONAETbCA 00p0obNATH NULLE cneLianicTam.

- Cnipky#Te 3a 106poto BeHTUNALIEK Ha pobouomy Mici.

— PekomeHpyeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[loTpumyitTecs npunucis Woao obpobnioBaHux Matepianis,

L0 Ait0Tb Y BaLLiA KpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe N1erko 3aumMaTucA.

Pobota

Mouarok pobotu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiIMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb BUMUKAY
(1).

GEX 12V-77: LLl0o6 3achikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMMKaY (1),
HaTMCHITb Ha dhikcatop (8).

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh

BuMmKay (1) (ana GEX 12V-77) abo, AKLiO BiH
3athikCOBaHWM, HATUCHITb KOPOTKO Ha BUMMKaY (1) i noTim
BiANYCTiTb HOrO.

Y HacTynHi Tabnuui BkasaHi MOXnUBI CBITNOAiOAHI iHaUKaTopH (4).

dapba Cran 3HaueHHa/npuunHa PiweHHa

binun MocTiliHe cBiueHHA  BcTaHOBNEHHA KinbKoCTi 0bepTiB (omB. ,BctaHoBREHHs KinbkocTi 0bepTiB®,
(1x...5x) CropiHka 133)

3enexunn MocTiiHe cBiUEHHA  AKYMYNATOP 3apAmKeHNH (amB. ,IHOMKaTOp 3apAMKEHOCT
(2x...5x) akymynsTopHoi batapei“, CtopiHka 134)
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dapba Cran 3HaueHHa/npuunHa PiwexHa
YosTui MocTiliHe cBiueHHA  AKyMyNATOp Maibxe po3pamKkeHuit (iuB.  Hesabapom 3amiHiTb abo 3apsafiTh
(1x) LIHOMKATOP 3apPALKEHOCTI aKyMYNATOPHOI  aKyMynaTop
barapei“, CTopiHka 134)
Bnumanhs [locArHyTa KpMTMUHa Temnepatypa [aitTe eneKTpoiHCTPyMeHTOBI
(5x) (mBUryH, enekTpoHika, akymynsTop) nonpawoBaTk Ha XoNocToMy xoay i
OXOMOHYTH
UepBonui  [locTiitHe cBiueHHs  AKymynaTopHa batapes po3psmkeHa (IuB. 3amiHiTb abo 3apAmiTb akyMynaTop

(1x) ,|HOMKATOP 3aPALKEHOCTi aKyMyNATOPHOI

barapei“, CtopiHka 134)
BnnmanHs EneKTpoiHCTpyMeHT neperpiscs i [laliTe eneKTPOiHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH Ta
(5x) BUMUKAETbCA 3HOBY MOr0 YBIMKHIiTb

EnekTpoiHCTpyMeHT 3abnokoBaH Ta

BUMWKAETbCA

YCyHbTe 3aKNUHEHHA Ta 3HOBY YBIMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT

dikcaTop LWNMHAENA aKTHBOBaH Ta
€N1eKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETbCA

[leakTuBy#Te thikcatop LWNUHAENA Ta 3HOBY
YBIMKHiTb €N€KTPOIHCTPYMEHT

BkasiBk# o0 pobotu

» [lepepn BUKOHaHHAM byAb-AKKX PobiT 3
€NeKTPOIHCTpYMeHTOM (HanpuKnaa, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi feTanei Toww0) BUHMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1py BUNagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» lepep TMM, AIK NOKNACTH €NEKTPOiHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNHHUTbCA.

» Lieit eneKTPOiHCTPYMEHT He NpU3HaueHuil ans
CTaLioHapHOT0 BUKOPHCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTK 1oro B neliara abo 3aKpinnoBaTk Horo Ha
Bepcrari.

Bunbepitb KinbKicTb 06epTiB, 3 AKOK BY X0ueTe 06pobnaTu

3aroTOBKY.

LnichyBaHHA noBepXxoHb

PoaMicTiTb BCIo WhichyBanbHy NOBEPXHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ha 0bpobntoBaHil NoBepxHi, NOTIM
YBIMKHITb 1OT0 | 3 NOMiPHMM HaTMCKOM NepemilyaiTe no
3aroToBLi.

[loTpuUMy#TeCh IHCTPYKLIM A0 WhidyBanbHOro Matepiany
(cyxe abo Bonore wnidyBaHHA).

Nuwe be3noraHHi WwnidyBanbHi WKypk1 3abeaneuyioTb
BMCOKY NPOAYKTUBHICTb WichyBaHHs i bepexyTb
eneKTponpUnag.

LLlob wnichyBanbHoI WKYPKKU BUCTAUMNO Ha IOBLLE,
CnigKy#Te 3a PiIBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

HaamipHe 36inblUeHHs KOHTAKTHOIO TUCKY He MiABHLLYE
NMPOLYKTUBHICTb LUAiyBaHHA, a NULLE NPU3BOANUTD 10
CKOPILLOr0 3HOLIEHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
nepeauacHoro BUXoAY 3 nagy WnidysanbHoi NNathopmu.

YopHoBe wnicdyBaHHA
HapniHbTe abpasuBHy LKYpKy rpyboi 3epHUCTOCTI.
TuLLe 3nerka HaTUCKYHTe Ha enekTponpunag, wob BiH

npaL|toBaB Ha BUCOKil UacToTi KONMBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

ToHke wnidyBaHHa

HapiHbTe WwnidyBanbHy LWKypPKY TOHKOI 3€PHUCTOCTI.
HeBenukum BapitoBaHHAM CUNU NPUTUCKYBaHHA abo
nepeMUKaHHAM YaCTOTH KOMIMBaHb MOXHA 3MEHLUNTH
KinbKiCTb KONMBaHb TapinbyaToro WAidyBanbHOro Kpyra,
36epiratoun eKCLEHTPHUKOBHI PyX.

Bogitb €NeKTPOiHCTPYMEHT NNOCKUMM Kpyramu abo
HaBnepeMiHHO y3[0BX i nonepek o Beiit 0bpobntoBaHii
NOBepXHi, MOMiPHO HAaTMCKalouM Ha HbOro. He nepekoLuyiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT, 11{0b He Npopi3aTH HacKpi3b
0bpobntoBaHy 3aroToBKy, Hanp., nakogapboBe NOKPHUTTS.
Micna 3aKiHueHHA pobouoi onepaLjii BUMKHITb
€NEeKTPOIHCTPYMEHT.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lMepep BUKOHAHHAM OyAb-AKKX Po6iT 3
€NeKTPOIHCTpYMeHTOM (HanpuKNaa, NPU TeXHiUHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi feTanei Towwo) BHAMITb
aKymynsTop 3 eneKTpoiHCTPyMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ina aKicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHA Baworo Bupoby.
CknafanbHi KpecneHHs Ta iHhopMadis Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HafiaHHs KOHCYNbTaLil
LLIOf10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOl NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi BCix A0ATKOBHX 3an1TaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNyacThH,
Oynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHui Homep
QNS 3AMOB/NEHHA, HaBe/leHU I Ha 3aBOAICbKiN TabnuuLi
NpoAyKTy.
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[apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHCA BiANOBIAHO O BAMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y hipmoBHx abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOI npoayKuii
HebesneuHe B eKcnnyarallii i MoXe MaTu HeraTuBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHSA
KOHTpachaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
A[IMiHICTPATUBHOMY | KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpaina 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiMHWX CEPBICHUX MaCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpeck HaBeaeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi niTii-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMXYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCTOPTYBaHHS
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
NnepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 HeobXiIHOCTi BUKOHAHHSA J0ATKOBUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKcreauTopoM) NoTpibHo
[0LepXXyBaTMCA 0CODNMBUX BUMOT LOJI0 YAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B LiboMy BUNaAKY NpH NiAroToBLi NOCKUIKK
NoBUHeH bpaTu yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnaiite akymynatopHy batapeto nuwe 3
HEenoLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aknemnTe BiKPHTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakouji. [lorpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOXMMBMX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHUX MPUMKCIB.

Y1unisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaaan i ynakosky Tpeba 3fasati Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

(=)
He BMKMAaiTe enekTponpunaam Ta
akymynaTopHi batapei/batapeitku B nobytose
cmita!
Nuwe pnsa kpaiH €C:

HenpupatHi 4o BUKOpPUCTaHHA Ta fiedhekTHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, @ TaKOX BUKOPUCTaHI akyMynATOPHi
barapei/batapei HeobxifHO yTUi3yBaTh OKPEMO.
CkopucTaiTeca nepesbaueHMMU ANsA LbOro cUcTeEMamMu
36opy.

Y pasi HenpaBUNbHOI yTUAI3aLii BiaNpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHe 0bNafHaHHA MOXe MaTH LUKIfIMBHIA BNIUB Ha
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HaBKO/LLHE CepeoBMLLE Ta 3A0POB'A Niofier uepes
MOXNHUBY HaABHICTb He6e3|‘IeHHMX PEUYOBUH.
Akymynatopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBkM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCMopTyBaHHA",
Cropinka 137).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mywe
MeMneKeTTep ayMarblHAa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWiHiH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KyKaTTapbIHbIH KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiuanap fa bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLuaza bap.
OHimAi eHpipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaymnblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHiM
KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 XKbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3blFaH)
icTetnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, eHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy YCbiHbINManbl.
KepceTinreH KpiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTanMbiLL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapbiH OpblHAaFaH XafFaaiaa FaHa
apamzpl bonagpl.

IcTeH WbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— Ken YLIKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpl3

~ KaTTbl fipin Ke3iHae naiganaHbaxbl3

— TOK CbIMbl By3binFaH Hemece oKLuaynaychbia bonca,
narnanaHbaHpl3

— ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbi3

MaliaanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikrepi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaxp3

— KayblH —LALLbIH Ke3iHae CbipTTa narganaHbaHp3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinfbiHbI KOCYLIbI HonmaHbi3
LLlexkTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

— BHIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naipanaHyaaH CoH eHiMAi Ta3anay yCbIHbINagbl.
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Cakray

~ KypFaK Xepe cakray kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH KaHe KyH CaynenepiHix
9CEepiHEeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

~ 0pamacbi3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHpl3

- +5-neH +40 °C-ka fefiH TeMnepartypacbiHaa kormaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 Kenre
MEXaHUKanbIK biKNan eTyre KataH, TblibIM CanbiHaabl

- bocary/ykTey kesiHae NakeTTi KbiCaTblH MaLIMHANApAb
narpganaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbimMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pyKcar eTinreH. CanbicTbipManbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! YiiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl

N ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypPanbiHbIK,
JKWHaFbIHAAFbl ecKepTynepai,

HyCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKaynbIKTapbiH OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/

HeMmece ayblp XapakarTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoHblIHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapbiHaa naiganaxbinFas InekTp

Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbicC OpHbIHbIH, Kayincisgiri
» JKyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH

XoHE KapaHfbl Xainap/aa caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» 3NeKTP KYpbINFbIChIH XKapbinaTbiH aTMocthepaaa
naiganaH6aHpi3, MbICanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3

HeMmece WwaH, 6ap 6onFanga. InekTp Kypan yiwKbIHAAPAb!

XacaWngbl, an onap LWax Hemece bynapabl aHabipybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabnblK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpiCTiK haKTOpNap KoK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri
» 3nexTp alibipnapbl po3eTKara cai boynbi THic.

>

>

AWbIpAb! elKaLWaH eWwKaH[al Topi3ae e3repTnexis.
XKepre KocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbl3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap aNeKTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTes.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblinFas bonca Xofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonagbl.

IneKTp KypanaapAbl kaHObipAa Hemece binFangbl
KopLiayaa nangananbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Kabenbpi Tuicti 6onmaraH pette naiiganaHbaHbi3.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »oHe XblmXbiManbl
GenweKTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
Hemece ObITbIChIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbinarapl.

INeKTp KypanbiH CbIPTTa NaliianaHFanAa CbipTKbl
JaWnap ywiH cai kabenbgi naiaananbiHbI3. CbipTTa
narnganaHyra xapamabl kabenbpi narganaxy ToK Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep anekTp KypanbiH binfangbl XxepAe naiaanaHy
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH 6LWipYy KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiganaubibpbi3. RCD naiganany Tok CoFy KayiniH
TOMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

>

>

3neKTp Kypanabl naiaanavyAa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaKbl3 XK3He napacarTbl
naiganaHblHbi3. INeKTp Kypanabl WapluaraH kesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3pe naiaanan6anbl3. INeKTp KypanbiH naiganaHy
Ke3iHfle aHCbI3AblK ayblp KEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

XKeke KOpFanTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbIpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XabablKTapbl
THICTi XaFaannapaa KonaaHbIn Xeke xapakatraHynapbl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anpbiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XUHaFbIHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH cayCcaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

INeKTp KypanbiH KOCYAaH anfablH KeNreH perrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KoHbIHbI3. dNeKTp
KypanblHblH aHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapaKarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinmereH
XaFaainapaa anekTp KypanfblH 0akpinaHyblH CakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeH;3. LawbiHbi3 6eH Knimaepai XbimkbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl beniuektep
aPKbIMbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH wWhiFapbin XuHay xababiKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnired 6onca, oHga onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA Ke3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
6alnaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTeni.

» AcnanTtapgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan ketnei Kayincisaik npuHuunTepi enemeit
OTbIpMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA iLWiHAe aybip
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPBIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfjapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
LWbIFapbiHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbia.

» ATanmblll narganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkKa cankec
6inikTi KbI3MeTKEpPAEep KypambiHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KepCeTy apeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» INeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 acka TonfFaH,
TEXHUKaNbIK CUnaTTamaHbl, NaMaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTineni.

» [leHe, cesim HeMeCe aKpin-ou kabineTrepi wekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
OnapAblH KAYinCi3Airi yLwiH )ayanTbl TyFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbliH
narpanaHy bomblHIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

neKTp KypangapbiH naifanany XaHe KyTy

» Kypangpbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
»apampbl 3NeKTp KypanbiH naiganaHbiKbi3. XXapampp
3NEKTP KyPanbIMEH KEPEKTi KyMbIC ailMarblHfa AYPbIC api
CeHimai XXyMbiC iCTenci3.

» AXbIPaTKbillbl JYPbIC EMEC 3NEKTP KypanbiH
naiifananHbanbi3. Kocyra Hemece elwlipyre 6onmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbIN, OHbl eHaey KaxeT
bonappl.

» Xabpbikrapabl petrey, benwekrepiH anMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KOWMara Koio anfbiHaa,
aluaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbi3 XXaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
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KYPanbiHaH anbin TacTaKbl3. byn cakTblk apeKeTi anekTp
KypanzblH bankaycbia KocbinybiHa Xon bepmengi.

» [aiiganaHbiNManTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XXETNEeNTiH XaiFa KoibiHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa INeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» JneKTp KypanaapblH MeH KepekK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe )xaHe KenTenin KanMayblHa, benleKTepaiH,
aKaycbl3 HemMece 3aKbiMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHblH, 3aKbiMAaNMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanran benwekrepi 6ap Kypanabi
naiganaHyaaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTINMeEYi )xasatanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyige
CaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKilll XKUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, Kecineti beTke oHak
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanblH, )abAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappgbl XaHe T.0. 0Cbl HycCKaynapfa ca
naiganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWApTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Hasap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanany
KayinTi.

» Kontytkanap MeH kapmay b6eTrepiH KypFakK, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTytkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Oip TypiHe cai
3apAATarbi backa batapes K1HaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
6aTapen UHaKTapbIMeH NainfanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa barapes xnHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanpaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap bip
TepMUHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMuHanaapbliH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emMec nailganaHypa batapenfaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpis,
CyMeH LWaibin TacTaKbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
papirepre xabapnacbinpbi3. batapeasaH wakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapblH Nailganabanbi3. 3akpiManfaH Hemece
e3reprinreH batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.
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» barapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara cangbipManbi3. 130 °C xofapbl
TeMnepatypanapa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapblH opbiHAan 6atapes
JHHaFbIH HYcKaynapaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHAH TbIC XaFAaia 3apaaTamManbi3. [lypbic
emec 3apsafTay Hemece benrineHreH aykbiMHaH Tbic
Temneparypaaa 3apsaray barapesHbl 3akbiMaan epT
KayiniH »xorapbinatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamaHAb! eHpeyLi Tek bipaen
KOcankbl benieKkTepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIK KAYincisgiriH caktanyblH kKaMTaMachbI3
etefi.

» 3aKbimaanFaH 6aTapes XXMHAKTaPbIH €IKALIAH
naigananbanpi3. batapes XKMHaKTapbIH TEK OHAIpYLLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabAbIKTayLLbIChbl
apKbi/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» NaitbingamaHbl bekiTiKis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH farblHAaMa KOMblHbI3beH
CcanblCTbipFakza, bepik yctanagbl.

» JNeKTP KypanbiH Xepre KOAAH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XKOFANTYbIHA anbin KENyi MyMKiH.

» AKKyMynATOp 3aKbiMAanFaH Hemece Jypbic
naiaanaHbiNnMaraH Xarpaiiaa, ofaH Oy WbIFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP JKaHbIN HEMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fepirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKiH.

» AKKYMynATOpAbl 63repTheHi3 XaHe alnaHbI3. Kpicka
TyWbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece bypaybiL CHAKTbI YWITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyMbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, XXapblnybl HeMece
KbI3blIM KETYi MYMKIH.

» AKKyMynATopAbl TEK OHAIPYLi eHiMAEPi YILiH
nanaanaubibbi3. Con apKbinbl akKyMynaTopabl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYAEH CaKTalchbl3.

TeXHUKanbIk ManimeTTep

AKKYMYNATOpAbI, XbiNyAaH, COHAAN-aK,
MbICanbl, Y34iKCi3 KyH XapblfblHaH, OTTaH,
KipAeH, CyAaH XaHe biNFanAaH KopFaHbi3.
JKapbinbic XaHe Kpicka TyMblKTany Kayni
TybIHAAWAbI.

Co)

]

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbiKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbiHbI3. TeXHUKabIK
Kayincisaik HyCKaynbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp xapakaTtaHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbIHIIA KOnAaHy

IANeKTp Kypanbl nakneH bosnrax beTrep, NnacTuk,
BiTeyiluTep MEH arallTbl axapiayFa XoHe KypraK neH
bINFNAbl AXapnarblll KypangapMeH bipre naipanaryra
apHanfaH.

KepceTinreH kypamabl 6enwekrep

KepceTinreH kypamabl bentiektepiy Hemipnepi
rpacuKanbik beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KepceTinimMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1)  AxblpaTkblil

(2) Axapnay Tepenkeci

(3)  A¥iHany xuiniriH anfblH ana TaHaayFa apHanFaH
TyiMenep

A¥iHany XuiniriH angbiH ana TaHaayra (ak) xeHe
aKKyMYNATOP 3apAAbIHbIK AEHreliH KepceTyre
(»acbin) apHanFaH XapblK AMOATHI UHANKATOP
AxkymynaTop”

Axkymynstopgbl bocary Tyimeci®
TyTka (6eTi oKlaynaxFaH)

(8) Axblpatkblw bekiTkiwwi (GEX 12V-77)
(9) Axapnarbill Tecem

(10) A¥bip Tapiaai Kint

(11) KinTkasbIKTbIfbl

a) beiiHeneHreH Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTLIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmeigi.

(4)

(5)
(6)
(7

)

[ipinMeH aXxkapnarbiil MalKMHa GSS 12V-32

IKCLEHTPHUKTIK aXKapnaFbill MalIKHA GEX 12V-32 GEX 12V-77
OHiM Hemipi 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
HomuHangpl kepHey B= 12 12 12
AiiHany XuiniriH anbiH ana TaHaay ° ° °
Boc xypic Kyiinaeri aitHany xwiniri n," MUH™ 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Boc xypic kyiiHgeri Tepbenicrep caHbi” MUH™ 6000-16000 6000-16000 6000-16000
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LipinmeH axkapnarbill MallKHA GSS 12V-32

IKCLeHTPHUKTIK aXkapnarbiLl MalIKHA GEX 12V-32 GEX 12V-77

Tepbenic KOHTYpPbIHbIH AMAMETPI MM 3 5 2,5

Axapnay TopenkeciHin AuameTpi MM 32 32 77

Canmarbl® Kr 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91

3apsaTay KesiHgeri yCbiHbinaTbIH KopLaraH “C 0..+35 0..+35 0..+35

opTa Temneparypachl

Xymbic Kesinperi®) )aHe cakTay KesiHzeri w© -15...+50 -15...+50 -15...+50

pyKCaT eTinreH KopLuaraH opta TemMneparypach

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...

YCbIHbINaTbIH 3apPAATAFbIL KYPbINFbINap GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) 20-25°C temneparypacbiHaa GBA 12V 3.0Ah akkymMynaTopbiMeH entieHesi.

B) naipanaHFaH akkymynaTopra 6ainaHbicTbl

C) Temneparypa < 0 °C bonraHfa )yMbIC KyLUi LUeKTeNreH kenempe bonaabl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63reLueneHyi MyMKiH, COHAAR-aK NaifanaHy XaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH. KocbiMia
aKnapatTbl MblHa MeKeH)ak boiblHLa KapaHbl3: www.bosch-professional.com/wac.

AiiHany XuiniriH anablH ana TaHaay YKapbik anoaTapbi [mun]
AitHany xuiniriH anblH ana TaHaayra apHanFaH exi Tyime Y3piKci3 )apblK 2 X aK 4250
apKbinbl (3) xymbic HapbICbiHAA KAXKETTi aiHany XuiniriH Yapikcia Xapbik 3 X ak 5500
TaHzayra bonagbl. KaxeTri aiHany xuiniriH matepuan MeH .

XYMbIC icTey aFaainapbiHa 6annaHbICTbl ToXiprUbe apKbinbl Y3RIKCI3 apbiK 4 x aK 6750
aHblKTayFa bonagpl. Y3piKci3 xapblk 5 X aK 8000

[mun?]
3000

Xapbik guoaTapbl
Y3pikci3 xapblk 1 x ak

LLlybin xaHe Aipin Typanbi aknapart

TeMeH aiHany )uiniriMeH y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeriH
3NEKTP KypasnblH CaNKbIHAATY YLUIH LWaMaMeH 3 MUHYTKa eH,
XOFapbl aiHany xuiniringe 6oc xypic KyHiHAe XyMbic icTeTy
Kepek.

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

EN 62841-2-4 boilbIHLIa ECENTENTEH LLYbIN AMUCCUACBIHBIK KOPCETKILLTEPI.

ANeKTP KypanbliHbiK aMniuTyaa boMblHILIA ecenTenreH LWybln eHreni sageTre Kenecinen bonaapl

[bIBbICTbIK KbIChIM AEHTeni nb6(A) 60 59 56
[bIBbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 68 67 64
K pancizpgiri b 3 3 3
Kynak KopfaHbICbIH TaFbIHbI3!

Xannbi fipin MaHaepi a, (yiu barFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCHIHABICHI) kaHe K aanciaairi, EN 62841-2-4 bolibiHILa ecentenre:
INEKTP KypanbiHbIH KAMbINTbI XKYMbIC LWAPTTAPbIH KOPCETY YLUIH XYMBIC LWAPTTapbl CTaHAAPTTbI 9AiCTEH Keneciaen
63rellUeneHreH:

a, (10 H Kpicy KyLiMeH eniieHreH) m/c? 2,7 2,5 1,6
a, (15 H KpiCy KyLiMeH enteHreH) m/c? 3,9 3,7 2,8
K 1,5 1,5 1,5
Keneci TyRipLiKTinikneH enteHrex 2500 2500 3000

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Wwybin
3MUCCHACBIHbIH KOPCETKILLIi 3aHzbl entuey afici boMblHILA
e/ILLEHreH XXaHe onapabl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xoHe Wy whirapyabl baranayra bonagpl.

bepinrex Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi ANEKTP
KYPanblHbIH, Heri3ri XyMblCTapbl yiLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymblcTap yLiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MeHEeH HemMece XeTiMCi3 KYTYMeH narganaHbinca
nipinaey AeHredi MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepeni. byn
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ByKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LLybiN WhiFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinoey AeHreri MeH WybIN WhiFapy MAHIH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan ewipinreH xaHe KocblnFaH bonbin
nanaanaHbinMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy kaxer. byn
fipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbI LWblFapy
MaHiH TeMeHeTes;.

MarpanaHyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLUiH KocbIMLLA
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KOKET, MblCanbl: INeKTp
Kypangabl xaHe anManbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAAapAbI bICTIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

AkKymynsaTop

Bosch komnaHuaCbl akkyMynaTop/biK 3NEKTP KypanfapbiH
AKKYMYNATOPCbI3 [a caTaibl. INEKTP KypanbiHbI3AbIH
KETKIZiNiM XUbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 6ap-KOFbIH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagpl.

AKKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepae Xa3blnFaH 3apaaray
KypangaapblH naiganaHblHbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl ciafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHAe NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [IuTnit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiManaay epexenepiHe CoONKec iliHapa 3apaaTanfaH

Kynae xetkisinesi. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTbiH

narganaHy yLiH oHbl anfail peT nanaanaHynaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKyMynATOpPAbI €Hrisy

3apsaaTanFaH akKyMynaTopfbl akkymynaTop bekitkiwliHe
TipENreHLue eHrisiHi3.

AKKyMynATOpAbI WhIFapy

AKKyMYNATOP/bI WbIFAPY YLUIH aKKyMynATopabl bocary
TyiHMenepiH HacbiHbi3 XaHe akKyMyNATOPAbl NEKTP
KyparblHaH TapTbiM LWblFapbiHpl3. Byn peTTe Kyw
CanMaHbi3.

AKKymynaTop 3apagbl feHreiHii, UHAUKaTopbI
JKapbIKaUOATLI MHAUKATOPAAFbI 5 XKAPbIKAMOA,
AKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriH kepceTefi. XKapblKaMoAaTb!
MHAMKATOP iCKe KOCbINFAH COTTEH 5 CEKYHATaH KeMiH
KbINbINbIKTaMbI.

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3piKci3 )apblK 5 x acbin 80-100%
Y3piKci3 xapblK 4 x )acbin 60-80%
Y3piKCi3 )apblK 3 x acbin 40-60%
Y3iKci3 apblK 2 x Xacbin 20-40%
Y3pikci3 xapblK 1 x capbl 1-20%
Y3pnikci3 xapblK 1 x Kbli3bin 0-1%

ApTbIK XYKTeMe,eH Xbiny KOPFaHbILbl
TaranblHAANYbIHa COMKeC NanaanaHcaHpl3, ANeKTp Kypanb
apTbIK XYKTeNnMenAi. ApTbIK XYKTeNy Hemece pyKcar eTinreH

aKKyMynATOp Temneparypacbl apanbifbl eTince aiHanbiMaap
CaHbl KbICKapbIN, 3NeKTP Kypanbl ewweai. TemeHgenrex
aiHanbIMAap CaHblHAA 3NEKTP Kypanbl akkyMynaTop pykcar
€TiNreH Temneparypara XeTKEHHEH COH Hemece
TeMeHEeNreH XyKTenyae TonblK alHanbiMAaap caHbIMeH
XKYMbIC iCTerai. ABTOMATTbI 6LLYyAe INEKTP KypanblH
aBTOMaTTbI PETTe BLUIpIMN, aKKyMyNATOPAbI CYbITbIHbI3 Aa,
3NEKTP KypanblH KanTa KOCbIHbI3.

AKKyMynaTopgbl OHTaiNbl Nakaanaxy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMynATOPAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XKaHE binFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOP/bI Xa3fa Kenikte
KangblipMaHpi3.

[MahpanaHy Mep3iMiHiH alTapnblKTar Kbickapybl
AKKyMYNATOPLbIH ECKIPreHiH XaHe aybICTbIPY KepPeKTiriH
binpipeni.

KoKblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl HycKaynapap!
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbic eTKi3bec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
KyPanabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkyMynaTopabi
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPATKbILIThI
Ke3pencok backaH xaFaanaa, xxapakar any kayni
TyblHOAAAbI.

Axapnarblw Tecemai anmactbipy (A-

B cypetTepiH KapaHbi3)

Axapnarbii Tocemai (9) Whbirapbin any yuiH oHbl byHipiHeH
KeTepin, axapnay TopenkecieH (2) TapTbin WbiFapbiHbI3.
YKaHa axapnarbill Tecempi opHaTnac OypbiH axapnay
TopenkeciHeH (2) Kip MeH Wwargbl KeTipiHi3 (Mbicanbl,
KAKKbILIMEH).

Axapnay Tapenkecitin, (2) beri xabbickak MatagaH Typabl,
OCbiNnaiilla axapnarbiLl Tecemaep XabbICy apKblnbl Xbinfam
api oHav bekiTineai.

YKabbickak ereykym KarasblH nanaanaHy yLwiH Teric 6etTi
aXKapnay TopenKkeci fie exrisyre bonagp.

Axapnarbii Tocemai (9) axapnay Topenkecitit, (2) TomeHri
XaFblHa bepik KiprisiHi3.

TericTey TapenkeciH Tangay

JKyMbIC TypiHe KapaW aneKTp KypanbiH 9pTYpAi KATTbiNbIKKa

We axxapnay TopenkenepiMmeH xababiktayra bonagbl:

- XKymcak axapnay Topenkeci: abainan axapnayra
apHanfaH, fieHec betteppae fe

~ OprtaLa KatTbl axxapnay Tapenkeci: bapnbik axxapnay
KYMbICTapbI YLUiH Xxapamzabl, aMbeban narganaHbinabl

— KarTbl axapnay Tepenkeci: Teric beTrepe xorapbl
axapnay KyaTbl YLUiH Xapamabl
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GSS 12V-32, GEX 12V-32: axxapnay TopenkeciH
anmacrtbipy (C-D cypeTTepiH KapaHbi3)

» 3neKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMmbic eTkizbec
6YpbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anMacTbipy XaHe 1.6.) akkymynaTopapl
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anbiHbi3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3pencok backaH xafaanaa, xxapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

Hyckay: 3akpiMaanraH Terictey Tapenkecit (2) bipaeH

NIMaCTbIPbIHbI3.

AxapnafblLl Tecemai TapTbin anbiHbI3.

Benwekrey: axapnay Topenkeci (2) anbin Tactay ywix

carar TiniHiH b6arbiTbiHa Kapchl bypaHpi3 ( € cypeTiH

KapaHpi3).

MoHTaxaanatbiH bentuekTepyi Tasanaxpis.

MoHTaxpay: xaHa axxapnay Tapenkecit (2) carar TiniHix,

barbiTbiMeH bypan bexiTiHi3 (D cypeTiH KapaHbi3).

Hyckay: TericTey TopenkeciH opHatyaa yCTasbiL TicTepi

Terictey TopenKeciHiH TecikTepiHe KipyiH KaMTaMachbl3 eTiHi3.

GEX 12V-77: axxapnay Tapenkecii anmMacrbipy

(E-F cypeTtTepiH KapaHbi3)

» JneKTp KypanbiHAa ke3 KenreH XyMbic eTki3bec
6ypbIH (MbIcanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anMacTbIpy XaHe 1.6.) akkymynatopapl
3NMeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITLI
Keanencok backaH xarnanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

Hyckay: 3akpimMaanFaH Terictey Topenkecit (2) bipaet

ANMaCTbIPbIHbI3.

AXapnarblLL TeCeMAi TapTbin anblHbl3.

Benwekrey: aneKTp KypasblHaaFbl KinT a3blKTbiFbiH (11)

aibip Tepiaai kintneH (10) bepik yctan, axapnay

TopenkeciH (2) anbin Tactay yLuiH carat TiniHiK baFbiTbiHa

Kapcbl bypaHpi3 (E cypeTiH kapaHbi3).

MoHTaxaanatbiH bentuekTepyi Tazanaxpi3.

YKapblK AMOATbLI MHAMKATOPRAP
Keneci kecTeqe bIKTUMan apblk aMoaTapbl (4) cunartanfaH.
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MoHTaXxxgay: anekTp KypanblHaaFbl KinT xasblKTbiFbiH (11)
aibip Tepiaai kintneH (10) bepik ycTan TypbiHpI3. XKaHa
axapnay Tepenkecit (2) carar TiniHiv barbiTbiMeH bypan
bekiTiHi3 (F cypeTiH KapaHbl3).

Hyckay: TericTey TapenkeciH opHatyaa yCTafbiL TicTepi
Terictey TopenKeciHiH TeCiKTepiHe KipyiH KaMTaMacbI3 eTiHi3.

LlaH,

KopracbiH bosy, keiibip arall cypbinTapbl )aHe MUHepanaap

CHAKTbI Kelbip MaTepuanaapblH WaHbl JeHCay NblKKa 3UsH

KenTipyi MyMKiH. LLIaHHbIH THIOi KaHe XYTbinybl

narganaHyLiblaa HeMece XaHblHAAFbl anamaapaa

nneprusAnblk peakunanapabl XKaHe/HeMEeCe TbiHbIC

KONAapbIHbIH aypyNapblH TyAbIpYbl MYMKIH.

KeMnbip wwaK Typnepi, MbiCanbl, EMEH XaHe LamLiat

aFallibIHbIH LWaHbl, 9CiPECe aFallThl OHEYre apHanFaH

KocnanapmeH (Xpomar, aFalll KopFaHblLu 3aTTap) bipre

KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. KypambiHga acbect bap

MaTepuanzbl TEXHWK MaMaHAP FaHa eHAEYi Kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETINreHIHE KO3 XeTKI3iHi3.

~ P2 cyari knacblHaarbl pecnMpatopabl NaiaanaHyfra KeHec
bepinepi.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KongaHbinaTbiH

HyCKamanap/bl OpbIHAAHbI3.

» JKyMbIC OpPHbIHAA LWAHHbIH XXUHANMayblH
Kaparanabi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

MaipanaHyra engipy

Kocy/ewipy

NeEKTP KypanblH KONAAHBICKA EHTi3Y YLiH

AKbIPaTKbILWTHI (1) BacbiHpbI3.

GEX 12V-77: 6acbinfaH axblpaTkplliThl (1) 6ekiTy yiuin
BexiTkiwwTi (8) bacbliHbI3.

INEKTP KyparnblH ewwipy YLiH axblpaTkbiwTbl (1) xibepiHis
Hemece on byratTanraH 6onca (GEX 12V-77 kypanbi yiiH),
axbIpaTKblWThl (1) Kbickala backin, coaaH KewiH xibepiHis.

Tyci Denreni MarbiHacbi/ce6ebi Lllewimi

AK Y3piKci3 xapblk AWHany XuiniriH anfblH ana TaHpay (kapaHbi3 ,AiHany Xwiniriy anabiH ana
(1x...5x) TaHmay", bet 141)

Kacbin Y3piKci3 XapblK AKKYMYNATOp 3apAATanfaH (kapaHpi3 ,,AKKyMynsTop 3apspl
(2x...5x) NIeHrenini MHanKkatopbl“, bet 142)

Capbl Y3piKci3 XapblK AKKYMYNATOP 3apAfbl TayCbinFaH Aepnik  AKKYMynATopzbl Aepey anMacTbipy Hemece

(1x) (kapaHpl3 ,,AKKyMynsTop 3apsapl

3apaaTay

NIeHreninin MHankatopbl“, bet 142)

XKbinbin bIKTAFbILL
KapblK
(5x)

LLleKTiK TEeMNepaTypara XeTTi (K03FanTkbil, INeKTP KypanbiH 60C Xypic KyriHge Xymbic
3NEKTPOHUKA, aKKyMynATOp)

icTeTin cybITy

Bosch Power Tools
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Tyci Denreiii MarbiHacbl/cebebi

Kbi3bin Y3piKci3 )apblK

LWewimi

AKKYMYNATOP 3apAfbl TayChinFaH (KapaHbla AKKYMYNATOP/bl aIMacTbipy HeMece
(1x) LAKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreHiHiH
WHaMKaTopbl®, bet 142)

3apsaTay

KbINbINbIKTAFbILL

INEKTP Kypanbl KbI3biN KETTi aHe ewwin

INEKTP KyPasblH CYbITbIM, KaHTa KOCY

XapblK Kanagbl
(5x) ANEKTP Kypanbl BiTenreH xaHe eLuin KenTenicTi )KOMbir, 3NeKTp KypanblH KanTta
Kkanagpl Kocy

LnuHaenb bekiTkilui icke KOCYNbl XaHe
3NeKTP Kypanbl eLwin Kanagbl

LnuHaenb bekiTKilliH aXblpaTbin, INEKTP
KypanblH KaiTa Kocy

MaitpanaHy boiiblHILIA HYCKaynap

» JNeKTp KypanbiHAa ke3 KenreH XyMbic eTki3bec
6ypbiH (MbIcanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
KyPanabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkyMynaTopabi
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITLI
Ke3pencok backaH xaraanaa, xxapakar any kayni
TyblHOANabI.

» JNeKTP KypanbiH Xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiH{i3.

» IneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaiAanaHyFa apHanmaraH.
OHbl, MbiCanbl, KbICKbILL HemMece BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

[laiblHaamaHbl eHAeY YLLIH NaiaanaHFbiHbI3 KeNneTiH anHany

KUINiriH TaHOaHbI3.

AiiMakTapabl Terictey

ANeKTp KypanbiH bykin axapnay beTiMeH eHaenetiH betke
KOVbIHbI3, COAAH KeMiH OHbl KOCbIM, KyLIneH bacy apKbinbl
[JaibIHAAMA YCTIHEH XbIMKbITbIHbI3.

Axapnarblll KypanfiblH HycKaynapbiH eCKepiHi3 (Kyprak
HeMece binFanfbl sficneH axapnay).

TeK MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, con
apKblnbl ANEKTP KypanbiH caktayra bonagpl.

Axapnay [UCKIHIH Kb3MET Mep3iMiH y3apTy YLWiH
BipkanbinTbl bacyra TannbiHbIHbI3.

LLlamapaH apTbik bacy KyLui )oFapbl axapnay KyarbiH
KamTamachbi3 eTnem, aNeKTp KypanblHbH TbiM KaTTbl TO3yblHA
KOHe aXapnarblLL NaCTUHAHbIK Mep3iMiHeH bypbIH icTeH
LbIFybIHa SKeNep,.

Ipi Terictey

Ipi TYRIPLLIKTINIKTIK axapnay AUCKICiH OpHATbIHbI3.
INEKTP KypanbiH TeK Xai 0acbiHbl3, OHA 0N XOFapbl
Tepbeny caHbIMeH XyMbic icTen kebipek Matepuan
anblHafbl.

Maiipa Terictey

TyHipwikTiniri maiga axxapnarbll ToceMfi bekiTiHi3.

bacy KbIcbIMbIH Hemece TepbenicTaH CaHblH Can e3repTy
apKbINbl akapnay TapenkeciHiy Tepbenictep caHblH
3KCLIEHTPHKTI KO3FA/bICTbl CaKTa OTbIPbIN a3aiTyra bonampl.
INeKTp Kypan/pl a3 KbICbIMMeH, beTke napannens Hemece
iliHapa keneHeH xaHe Tik barblTTa JaiblHAAMara Kapan
KbIMKbITBIHBI3. [Tak 60Sybl CHAKTbI OHAENETIH
[NaliblHIaMaHbIH aXapnaHbIn KEeTipinyiHe xon bepmey ywiH
3NEKTP KypanblH eHKENTNEH3.

JKyMbIC aaKTanFaHHaH KewiH, aNeKTP KypanbiH eLLipiHi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» JneKTp KypanbiHAa ke3 KenreH XyMbic eTkizbec
6ypbIH (MbIcanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anMactbIpy XaHe 1.6.) akkymynaTopapl
3NEKTP KYpPanblHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILIThI
Kesnencok backaH xarnanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

» [aiibIKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTeil any ywiH,
3NEKTP Kypanpbl XaHe XenpAeTy canblinaynapblH Tasa
KanbInTa yCTaHbi3.

OHimaepmi onapablH CaKTblFbIH KAMTaMachi3 €TeTiH,
eHiMaepre atMochepanblK XayblH-LIaLbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMnepatypa keafepiHiH (TemneparypaHblH, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAe KYH COyNnenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekunanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMocKineppe catyra bonaapl.

CaryLubl (eHAipyLLi) catbin anylubiFa eHiMaep Typansi
KQXKETTi aHe LblHakbl aknapartTsl bepin, eHimaepmi
THICiHLE TaH#ay MYMKIHAIMH KaMTaMacbI3 eTyre MiHAETTi.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Peceit
depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH
nainanaHblnFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oMbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THiC.

OHimpeppi caty NpoueciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayincisgik

TananTtapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CaryLwbl caTbin anyLubiFa yMbIMbIHbIH (UPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)aibl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepingeri eHiMAEPAiH CbiHaManapbl caTbin
anyublira byibiMaapaarbl a3banapmeH TaHblcyFa
MYMKiHZiK bepyi xeHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHle OpbIHAANTLIH eLKaHaak
SpeKeTTepre xon bepmeyi Tvic;

— Carywbl ocbl byiibiMaapablK benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTudmuKaTTapAblH HeMece
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COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemenepmi bap bonybl
Typanbl aKknapartTbl caTbin anylibira bepyre MiHaeTTi;

- MneHTUdH1KaLMANBIK CUNATTapbl )oK (KoFanfaH),
Xapamabinblk Mepaimi eTin ketkeH, byabiny benrinepi bap
oHe narganaHy bolbiHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanwach),
MIHAETTi COMKeCTiK CepTUtHKaTbl HEMeCe CalKeCTiK
benrici oK eHimaepai caTyra TbibIM CanbiHagbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHiMLi XXeHAEY XaHe KyTiM,
COHAal-aK Kocankpl beniekTep Typanbl CypakTapbiHpisfa
ayan bepegi. Kypamanbik cbi3baHbl xaHe Kocankpl
benwekTep borbiHWA AepeKTepAi Keneci caiTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany bovibiHwa kerec bepetiH Bosch
KblameTkepnep Tobbl 6HiMAEPiMi3 XaHe onapra apHanfaH
Kocankpl benwekTep 6oibIHILA CypaKTapbiHbI3Fa xayan
bepyre faibiH.

CypakTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XaHe KOCanKbl
benwekTepre Tancbipbic bepreHixiane apkalaH MiHLeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TaKTallacbiHAaFbl 10-caHabl 6HIM
HeMIpiH aTaHpl3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XOHAEY XaHe Keningi kbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFbIHpI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMbIHWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyThIHYWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

Kasakcra Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT kepCceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittra
ana anacbia

CepBHCTiK OpTanblKTapAblH MeKeH)XainnapblH MyHAA
Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3imiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH Xaffanaa, eHim eci
TeMeHeri WapTTap opblHAaNFaHaa keningik bovblHLLa TeriH
XeHAeyre Kykbinbl bonaapi:

~ MeXaHHKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;
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- nanpanaHy boiblHWa HyCKaynblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOoKTbIFbl;

— nanaanany boMbIHLLA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH, caTy
Typanbl BenriciHix XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAAFbI CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keninpik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabil:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

~ bapnbik aneKTp KypanaapbiHAArbAai aNeKTP KypanblHbIH,
KanbInTbl TO3Ybl.

YKanrarbill KOHTAKTINEp, CbIMAAP, KbINAKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbInTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaKeTTiniri
TybIHAAFaH XeHAeY Keningik aacbiHa Kipmengi:

- Taburn T03y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoauduKalusnay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HEMECE CaKTay epexenepiH
by3y HaTUKeCiHE ICTEH LbIKKaH Xabablk NeH OHbIH
benikTepi;

— 3MNEKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XyKTeMe TyCyAiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMAChl HEMECE KOPbITbINYbI,
)KOFapbl TEMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKblLWbIHAAFbI CIMAAP OKLLAYNaFblLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipreHyi.)

Tacbimangay

YCbIHbINATbIH MUTUA-UOHAbIK AKKYMYNATOPAAP KayinTi
eHimMaepre KOMbINaTbiH TananTapfa cai 6onybl kepek.
MainanaHyLbl akKyMynaTopnapabl KeLlee KocbiMLLIa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangan anagbl.

YwiHwi TapanTap apKpinbl xibepinreHge (Mbicanbl, aye
KeniriMeH Hemece Kenik-akcneanLMANbIK Kbl3MeTTep
apKpirbl) KanTamara xeHe TaHbanayra KoubinaTbiH apHaribl
Tanantapgbl yctaHy kepek. MyHpay xaraainapga, xibepyre
NaliblHaay KesiHae KayinTi XykTeppi TacbiManaay bobiHwa
apHaiibl MaMaHbIMeH xabapnacy kepek.

AxKymynaTopAbl KOpRychl 3akbiMpanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWwblk Tyricneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMynATopAbl opaMaja KosranManTbiHAan opaHbl3.KaxeT
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epeXxenepai cakTanpla. Kaxet
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHbi3.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akkyMynsaTopnapapl,
KepeK-xapakTapabl sHe opay
MartepuanaapblH 3KONOTUANbIK TYPFblaaH

(=] [LYPbIC YTUNK3ALMANAYFa TAncbipy KEepeK.
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IneKTp Kypanaapubl xaHe
akkymynatopnapabl/barapeanapapl yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Opi Kapa¥t narganaHyra xapamanTblH INEKTP KypanaapbliH
)X9HE aKay/bl Hemece TO3bin BiTKeH akkyMynAaTopnapabl/
batapesinapzbl benek kafiere xapary kepek. ApHaibl KOKbIC
XWHAY XyHAenepiH nanganaHblHbI3.

NaibIKCbI3 TYPAE Kafere xapaTbiNFaH Xaraanaa, ecKi aneKTp
XOHE ANEeKTPOHBIK Kypanaap, onapfa KayinTi 3aTrapibit,
bap bonybl bIKTUManbIFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe anampap/blH AeHCaynbiFblHa KayinTi Typae acep etyi
MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
NUTHIA-MOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 145).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

INAVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile i
MENT e A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electricd" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu

folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
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imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electricd, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de tiiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Dacd unincdrcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.
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» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sd se supraincalzeasca.

Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

A0 Feriti acumulatorul de caldura, de

© asemenea, de exemplu, de radiatii solare
ny‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
‘-4_4 caz contrar, exista pericolul de explozie si

scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.
Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii suprafetelor lacuite,
materialului plastic, materialelor de spacluire si lemnului,
precum si utilizarii cu materiale abrazive uscate si umede.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Buton de pornire/oprire

(2) Discde slefuire

(3) Taste de preselectare a turatiei

(4) Indicator cu LED-uri pentru preselectarea turatiei

(alb) si pentru nivelul de incarcare a acumulatorului
(verde)

(5) Acumulator®

(6) Buton de deblocare a acumulatorului®

(7) Maner (suprafata izolata de prindere)

(8) Dispozitiv de blocare a comutatorului de pornire/
oprire (GEX 12V-77)

(9) Foaie abraziva

(10) Cheie fixa
(11) Suprafata pentru chei

a) Acestaccesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Slefuitor cu vibratii GSS 12V-32

Slefuitor cu excentric GEX 12V-32 GEX 12V-77
Cod de identificare 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Tensiune nominald V= 12 12 12
Preselectare a turatiei ° ° °
Turatie in gol n,” rot/min 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Numér de vibratii la functionarea in gol min’* 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Diametru cerc de vibratii mm 3 5 2,5
Diametru disc de slefuire mm 32 32 77
Greutate® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
Temperatura ambientald recomandata in timpul R 0..+35 0..+35 0..+35
incarcarii

Temperatura ambientald admisa in timpul “C -15...+50 -15...+50 -15...+50
functionarii © si pe perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...
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Slefuitor cu vibratii GSS 12V-32

Slefuitor cu excentric
incrcétoare recomandate

GEX 12V-32 GEX 12V-77
GAL12... GAL12... GAL 12...
GAX 18... GAX18... GAX 18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 3.0Ah.
B) in functie de acumulatorul utilizat
C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Preselectare a turatiei

Cu ajutorul celor doua taste de preselectare a turatiei (3)
poti preselecta turatia dorita chiar si in timpul functionarii
sculei. Turatia necesard depinde de material si de conditiile
de lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.

Aprindere continua o datd in alb 3000

Informatii privind zgomotul/vibratiile

LED-uri [rot/min]

Aprindere continua de 2 oriin alb 4250
Aprindere continud de 3 oriin alb 5500
Aprindere continud de 4 oriin alb 6750
Aprindere continud de 5 oriin alb 8000

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasi scula electricd sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de filtrare A este in parametri normali

Nivel de presiune sonora
Nivel de putere sonora
Incertitudinea K

Poarta casti antifonice!

dB(A) 60 59 56
dB(A) 68 67 64
dB 3 3 3

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-4:

Pentru a reflecta conditiile normale de lucru ale sculei electrice, conditiile de lucru diferd de metoda standard dupa cum

urmeaza:

a, (masurat cu forta de presare 10 N)
a, (masurat cu forta de presare 15 N)
K

Masurat cu marimea granulara

m/s’ 2,7 2,5 1,6
m/s’ 3,9 3,7 2,8
1,5 1,5 1,5

2500 2500 3000

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de mdsurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot i folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor i al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electricd

este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Besch achizitionata chiar si
fard acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.
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Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maximd a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
fnainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incércat in adaptorul pentru
acumulator pand cand acesta se fixeaza.
Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de
deblocare si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cele 5 LED-uri ale indicatorului cu LED-uri indica nivelul de
incdrcare a acumulatorului. Dupd conectare, indicatorul cu
LED-uri se aprinde timp de 5 secunde.

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 oriin 80-100%
verde

Aprindere continua de 4 oriin 60-80%
verde

Aprindere continud de 3 orin 40-60%
verde

Aprindere continua de 2 oriin 20-40%
verde

Aprindere continua o data in 1-20%
galben

Aprindere continud o datainrosu  0-1%

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electricd nu
poate fi suprasolicitatd. In caz de solicitare prea puternica
sau dacd se paraseste domeniul temperaturilor admise
pentru acumulator, turatia se va reduce sau scula electricd
se va opri. In cazul reducerii turatiei, scula electrici va
functiona din nou la turatie maxima numai dupa atingerea
temperaturii admise a acumulatorului sau dupa scaderea
sarcinii careia ii este supusa. In caz de oprire automata,
deconectati scula electrica, lasati acumulatorul sa se
raceasca si porniti apoi din nou scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oricaror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

inlocuirea foii abrazive (consulti imaginile A-B)

Pentru scoaterea foii abrazive (9), ridic-o in lateral si trage-
0(2).

fnainte de montarea unei foi abrazive noi, indepérteaza
impuritdtile si praful de pe discul de slefuire (2), de
exemplu, cu o pensula.

Suprafata discului de slefuire (2) consta dintr-un tesatura tip
arici, pentru a permite fixarea rapida si facild a foilor
abrazive cu sistem de prindere tip arici.

Pentru a folosi hartie abrazivd autoadeziva, poate fi utilizat si
un disc de slefuire cu o suprafata neteda.

Apasa ferm foaia abraziva (9) pe partea inferioara a discului
de slefuire (2).

Alegerea discului de slefuire

in functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu

discuri de slefuire de diferite duritati:

- Disc de slefuire moale: adecvat pentru slefuirea delicata
chiar a suprafetelor curbate

- Disc de slefuire semidur: adecvat pentru toate lucrarile de
slefuire, utilizare universala

- Disc de slefuire dur: adecvat pentru un randament ridicat
la slefuirea suprafetelor plane

GSS 12V-32, GEX 12V-32: inlocuirea discului de
slefuire (consulta imaginile C-D)

» inainte de efectuarea oriciror lucririla scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie

inlocuit imediat (2).

Scoate foaia abraziva.

Demontarea: Roteste discul de slefuire (2) in sens antiorar,

pentru a-| scoate (consulta imaginea C).

Curata toate piesele care trebuie montate.

Montarea: Roteste ferm noul disc de slefuire (2) in sens

orar (consultd imaginea D).

Observatie: La montarea discului de slefuit, asigurati-va ca

dantura sistemului de antrenare patrunde in decupajele

discului de slefuit.
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GEX 12V-77: inlocuirea discului de slefuire

(consulta imaginile E-F)

» inainte de efectuarea oricaror lucririla scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie

inlocuit imediat (2).

Scoate foaia abraziva.

Demontarea: Fixeaza suprafata pentru chei (11) pe scula

electrica cu ajutorul cheii fixe (10) si roteste discul de

slefuire (2) in sens antiorar, pentru a-| scoate

(consulta imagineaE).

Curata toate piesele care trebuie montate.

Montarea: Fixeaza suprafata pentru chei (11) pe scula

electrica cu ajutorul cheii fixe (10). Roteste ferm in sens orar

noul disc de slefuire (2) (consulta imaginea F).

Observatie: La montarea discului de slefuit, asigurati-va ca

dantura sistemului de antrenare patrunde in decupajele

discului de slefuit.

Pulberi

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale precum
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn si
minerale pot fi nocive pentru sanatate. Atingerea sau
inhalarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

Indicatoarele cu LED-uri

Urmatorul tabel prezinta indicatoarele cu LED-uri posibile (4).
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sau afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi precum pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

~ Asigurd o ventilatie optima a spatiului de lucru.

- Este recomandat sd utilizezi o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respecta prevederile din tara ta referitoare la materialele de

prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasa
comutatorul de pornire/oprire (1).

GEX 12V-77: Pentru fixarea in pozitie apdsatd a butonului
de pornire/oprire (1), apasa dispozitivul de blocare (8).
Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza butonul de
pornire/oprire (1), sau daca acesta este blocat (la GEX
12V-77), apasa scurt butonul de pornire/oprire (1), iar apoi
elibereaza-l din nou.

Vopsea Stare Semnificatie/Cauza Solutie
Alb Aprindere continud  Preselectare a turatiei (vezi Preselectare a turatiei“, Pagina 149)
(odatd... de 5 ori)
Verde Aprindere continud  Acumulator incdrcat (vezi ,Indicatorul starii de incarcare a
(de 2ori...de5ori) acumulatorului®, Pagina 150)
Galben Aprindere continud  Acumulator aproape descarcat (vezi inlocuieste sau incarca cat mai curand
(o datd) LIndicatorul starii de incarcare a acumulatorul
acumulatorului®, Pagina 150)
Aprindere S-a atins temperatura critica (motorul, Lasa scula electrica sa functioneze in gol si
intermitenta sistemul electronic, acumulatorul) sd se raceasca
(de 5 ori)
Rosu Aprindere continud  Acumulator descarcat (vezi ,Indicatorul inlocuieste sau incarca acumulatorul
(o data) starii de incarcare a acumulatorului®,
Pagina 150)
Aprindere Scula electrica este supraincalzita si se Lasd scula electricd sd se raceasca si
intermitenta deconecteaza reconecteaz-o
(de 5 ori)

deconecteazd

Scula electrica este blocata si se

Remediaza blocarea si reconecteaza scula
electrica

Dispozitivul de blocare a axului este activat, Dezactiveaza dispozitivul de blocare a

iar scula electrica se deconecteaza

axului si reconecteaza scula electrica

Bosch Power Tools
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Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» inainte de a pune jos scula electrici, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

Selecteaza turatia cu care doresti sa prelucrezi piesa.

Slefuirea suprafetelor

Asaza scula electrica cu toatd suprafata de slefuire a
materialului de prelucrat, apoi porneste-o si deplaseaz-o pe
piesa de prelucrat, apasand-o cu forta moderata.

Respectd observatiile privind materialul abraziv (slefuire
uscatd sau umeda).

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Cresterea excesiva a fortei de apasare nu duce la
optimizarea randamentului de slefuire, ci provoacd o uzura
mai puternicd a sculei electrice si deteriorarea prematurd a
placii de slefuire.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in mica mdsura scula electrica, astfel incat

aceasta sa lucreze cu numar ridicat de vibratii atingand un
nivel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai find.

Prin variatia discreta a presiunii de apasare, respectiv prin
modificarea numarului de vibratii, aveti posibilitatea de a
reduce numarul de vibratii dorit pentru discul de slefuit, fiind
mentinutd miscarea excentricului.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand
cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie
longitudinald si transversala pe piesa de lucru. Pentru a evita
crestarea piesei de prelucrat, de exemplu, a suprafetei
lacuite, nu inclina scula electrica.

Dupa incheierea procesului de lucru, opreste scula electrica.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de catre terti (de ex.: transport aerian sau
casd de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. In acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai daca acestia prezintd carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

4
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate

1609 92A9KC|(19.09.2024)
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separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

in cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 152).

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHIypPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6eaonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
(hurypure u TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPY CMNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-40Ny Morat ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAap U/UNu TEXKU TDABMMU.
CbxpaHsBaiiTe Te31 yKa3aHNA Ha CUTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXxpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
kaben).

BesonacHoCT Ha paboTHOTO MACTO

» MMa3ete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 32 MHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B cpefa C NOBHU-
LEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuann. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPM, KOWTO MOraT fja Bbanna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepHan Uu nNapm.

» [ipbKTe Aeua u CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
AHKe, 10KaTo PaboTHTe C eNneKTPOHHCTPYMEHTa. AKo
BHMMaHKETO By bb/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUYECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuail He
ce fonycKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He
u3non3ga¥Te afanTtepH 3a wencena. [10713BaHETO Ha
OPUTMHAMHM LLENCENK U KOHTAKTH HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.
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» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu fo 3asemenu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHN ypeau, NeuKn U XNagunHu-
um. Koraro 1an010 B € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB y/ap € No-ronam.

» lpepnassaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOfa B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA
MoBHLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluus Kaben 3a uenwu, 3a Kou-
TO TOM He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3Baire 3ax-
paHBalwms Kaben 3a npeHacaAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpyMeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnsABaHe, AONUP [0 OCTPH pbboBe
WNK A0 NOABUKHY 3BEHa Ha MaLKHK. [10BpEIeHN UNK
yCyKaH# Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfap.

» Korato paboTuTe ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CaMo YAbMKUTENHU Kabenu, noaxoanALM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13N0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPKTO, HaManABa PHCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB Ba)KHa cpeAa, U3non3saiTe npegnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeuHH ToKoBe. V3non3saHeTo Ha npeanaseH
MpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMansABa OMacHoCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» bbjere KOHLEHTPUPAHHU, CNiefeTe BHUMATENHO fencT-
BUATA CH M NOCTbNBAlTe NPeANasnueo 1 pasymHo. He
M3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PEHU UNK NOJ BNUAHMETO Ha HAPKOTHUUHH BeLLecTBa,
anKoXon WNH ynoiBalyy NekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE Aia MMa 32
nocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHMA.

» Pabortete c npeana3Bauo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoCeHeTo Ha NOAXOAALLM 33
MON3BaHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHATA Aei-
HOCT IMUHM NPeAnasHu CPeACTBA, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBH NTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpait-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansaBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. peau aa BKNiounTe Wen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuA "U3Knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
NYCKOBUA NPeKbCBay WK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBallio
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKIIOUEH,
yBENMuyaBa onacHOCTTa OT TPY/10BU 3N10MOMYKK.

» lpeau fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
WHCTPYMEHTH M raeuHu KniouoBe. [TOMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a PUUMHH
TPaBMH.
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» U3barsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUnHO Nono)XxeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXaiiTe paBHoBecHe. Taka LLie MoXe-
Te 1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6€e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH iPEXH UNK YKpalleHud. [lpbKTe KocaTa U fpexu-
Te cH Ha be3onacHo pascTosAHMe OT ABHKELUM ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUaTa, IbAruTe Kock Morat
na 6baat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MO)XHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTEMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
(byHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO Ha acnupaLly-
OHHa CUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/KalLM CE Ha OT-
NensALy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCIeAC-
TBHE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HamManABa-
He Ha BHUMaHH1eTo U npeHebpersaHe Ha MepKHTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO ANCTBME MOXe fia
Npenu3BrKa TeXKIU HapaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nata.

TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpepHasHaueHue. LLle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, koraTo M3Mnon3Bate NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOAMTENA 1MaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO MYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH M BK/OUBAH MO NPeABHAEHHSA
0T NPOWU3BONTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U AA € AEHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaiATe Wencena ot KOHTaKTa, pecn. U3Baxaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33/leNCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHWUMaHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaar focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiite Te ja 6bAaT U3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT fia Obaart ua-
KNIOUNTENHO OMacHM.

» Mopabpxaitte Ao6GPe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lNpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKUWOHMPAT 6e3yKOpPHO, Aany He 3aKNUHBaT, Aa-
NW MMa cYYNeHH UNK NOBPEAEHH AeTalnu, KOUTO Hapy-
IaBaT UMK U3MEHAT (DYHKLUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peav Aa u3non3pare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6baaT peMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M10MONYKHK Ce AbMKaT Ha
Henobpe NofabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» lMopabpxaiite pexelyure HHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aTOUEHH M YKCTH. [lobpe NoaAbpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C OCTPH pbboBe 0Ka3Bart no-mManko CbnpoTUBe-
HWe 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3HO MHCTPYKUMKTE Ha Nnpou3BoauTens. Mpu
TOBa ce Cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yC-
NOBHMA U onepaLuu, KOUTo TpAGBa fa u3nbaHuTe. 13-
NON3BAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHHU OT
npeaBUaeHUTE OT NPOU3BOAUTENA NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE HA TPYA0BM 3N0MOMYKH.

» MopabpikaiTe APbLIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUACTH
W HeOMacneHH. XNb3raBuTe IPbXKK U PbKOXBATKM He
no3BonsABat besonacHara pabota 1 06pOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyauua.

TPUXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NEeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apeXpaaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe caMo 3apAAHKTE YCTPOIHCTBA, NPENOPbYBaHU
OT Npou3BoAuTens. Korato M3non3sare 3apaaHu ycT-
POVCTBA 3a 3apeXx/aaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaToOpPHU
baTepuu, CbLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha no-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaliTe caMo NpeABHAEHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6aTepuu. 13non3BaHETO Ha Pa3NUUHK aky-
MynaTopHu batepuu MoXxe Aa Npean3BKKa TPYA0Ba 310-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeU3nNoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHH OT KOHTAKT C FONIeMH KU ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. Knamepu, MOHETH, KNo4oBe, NUPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbii KaTo Te Morart ia NPeAU3BHKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnencTBuATa OT KbCOTO ChbefMHEHWE MOraT
[na bbaat U3rapsaHWA UK Noxap.

» [pu HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXe [a H3Teue eneKkTponut. Usbsareaiite
KOHTaKTa C Hero. AKoO BbNpeKH ToBa Ha KoXaTta Bu no-
nagiHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
BAa. Ako enekTponut nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETE NOMOLY OT ne-
Kap. EnektponutbT MOXe Aa npean3BuKa U3rapaH1s Ha
KoXara.

» He u3nonsgaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
WHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEeJEHH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [M0BpefeHn UMK U3MEHEHN aKyMYNATOPHK
batepuu Morar Aia ce BbannameHAT, eKCNoaupar uim aa
NPean3BUKaT HApaHABAHHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara b6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK TeMne-
patypv Hag 130 °C Morart ja npean3BuKaT eKCnno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apexAaHe Ha akKymy-
naropHarta 6atepus; He A 3apexpaiite, ako Temnepa-
Typara ii € U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B UHCTPYKLMUK-
Te. HenpaBnnHOTO 3apexxaaHe Unv 3apexxaaHeTo npu
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Temneparypu U3BbH JONYCTUMUA AUaNa3oH Morar fia yB-
penAT batepuaTa 1 yBennuaBar onacHoCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/i Ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanuh1LUpaHH cneuuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoOHTHpaliTe NOBPEeAEHH aKyMYNaTOPHU
6aTepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpAbBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOU3BOANTENS UMM OT OTOPH3H-
paH cepBau3.

Yka3aHuA 3a be3onacHocT 3a wnaidmaliuHu

» OcurypsaBaiite 06paboTBanua getain. [letain, 3axsa-
HaT C NoAXoAALLM NpUCNOCODNEHNs UK CKobu, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO U CUryPHO, OTKOMKOTO, a0 o ibpXKUTe
C pbKa.

» lpeau fa octaBUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UAKBaIH-
Te BbPTEHeTo Jja cnpe HambNHO. B npoTMBEH cryuai 13-
MoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa fonpe Apyr
NpeaMeT 1 ja NpefU3BI1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [pu noBpexaaHe U HeNpaBUNHa eKcnnoaTaLus oT
aKymynaTopHarta 6atepus morar ja ce OTAENAT NapH.
AkymynartopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
Npu onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[a Pa3fipasHAT IUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He npomeHsiite 1 He oTBapsAiiTe akyMmynaTtopHara 6a-
Tepua. CblecTByBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[IMHEHHE.

» AkymynatopHata batepus moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NpeAMeTH, Hanp. NUPOHH UK OTBEPTKH, MK
oT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BrKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME M aKyMynaTopHata batepus Moxe fia
Cce 3ananu, ja 3anyLuu, fia eKCnaoLupa unu aa ce nper-
pee.

» U3nonsBaiite akymynaropHara batepus camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka TA e npeana-
3€Ha 0T OMacHo 3a HeAl MPETOBapBaHe.

TexHUUECKN fJaHHU
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[ ) Mpeana3BaiiTe akymynaTtopHata 6atepus ot
O BHCOKM TeMnepaTypH, Hanp. BCneacTB1e Ha
m NPOAbLMKMTENHO U3NaraHe Ha fUPEKTHA

) '_-‘ﬁ CNbHYeBa CBETNHUHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBNaXKHABaHe. IMa 0nacHOCT OT eKCNN03uA 1
KbCO Cbe[JUHEHHE.

OnucaHWe Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 33 BesonacHocT. [ponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWsATa 3a paboTa Morar Aa
“Mat 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMY TEXKM TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua U30bpakeHUATa B NpeaHaTa uact Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpenHa3HaueHKne Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a Wwhargate Ha na-
KMpaHu NOBbPXHOCTH, NNACTMAcA, WNAKMOBKa W IbPBO, KaK-
TO 1 32 M3N0ON3BAHE CbC CYXMU M MOKPH LKYPKH.

U300paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha u306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 40
1306paXEeHUETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhMuHaTa
CTpaHMLa.

(1) MyckoB npexbcBay
(2) LWnuosaty auck
(3) bByToHu 3a npenBapuTeneH U3bop Ha obopoTute

(4) LED uHaukauua 3a npeasaputeneH n3bop Ha obopo-
TuTe (6AN0) M CbCTOAHME Ha 3apeXaHe Ha akyMyna-

TopHaTta batepua (3eneHo)

(5) AxymynatopHa barepua®
(6) ByTOH 3a OTKMIOUBAHE Ha akyMynatopHata batepus®
(7) PbkoxBaTKa (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
(8) 3acronopsABaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay

(GEX 12V-77)
(9) Lkypka

(10) raeueH knoy
(11) MoBbpxHOCT 3a KNMtoua

a) Ta3n npuHaAneXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha flocTaBKaTa.

BubpauuonHa wnudoBbYHa MaLLIWHA GSS 12V-32

EKCLeHTp1KOBa WnHdoBaLa MalUWHa GEX 12V-32 GEX 12V-77
KatanoxeH Homep 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
HomuHanHo Hanpexexue V= 12 12 12
MpenBapuTeneH 13bop Ha CKOPOCTTa Ha BbpTe- ° ° °
He

060poTH Ha npa3eH xoa n," min™* 3000-8000 3000-8000 3000-8000

Bosch Power Tools
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BubpauuonHa wnudoBbYHa MaLLKHHA GSS 12V-32

EKCLeHTpHKOBa Wn1oBaLla MaLlMHa GEX 12V-32 GEX 12V-77
UectoTa Ha BUBpaLuTe Ha npaseH xon" min™* 6000-16000 6000-16000 6000-16000
[nameTbp Ha BUOPALMOHHMA KpbI mm 3 5 2,5
[IameTbp Ha WNUdOoBaLLMA AUCK mm 32 32 77
Terno® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OkonHata © 0..+35 0..+35 0..+35
Cpefia npy 3apexpaaHe
PaspelueHa TeMmnepartypa Ha OKonHata cpefa “C -15...+50 -15...+50 -15...+50
npv pabota® 1 npu chxpaHexue
lpenopbunTeNHU aKyMynaTopHu batepuu GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...
lpenopbunTenH1 3apAaHK YCTPOMCTBA GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus GBA 12V 3.0Ah.
B) B 3aBMCHMOCT OT U3n0N3BaHaTa akyMynaTopHa barepus
C) orpaH1ueHa Npo13BOAUTENHOCT Npu Temneparypu nog < 0°C

CTOMHOCTUTE MOraT Aia BapMpar cnopex NpoayKTa 1 f1a 3aBUCAT OT yCIIOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha OKoNHaTa cpepa. [lonbiHUTENHA MH(OPMALKUA Ha
www.bosch-professional.com/wac.

MpepBapuTeneH U360p Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe (B3] |
C aBarta byToHa 3a npegBapuTeneH 13bop Ha 0bopoty (3) HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 6ano 4250
MoxeTe fia u3bupare HyxHuTe 060pOTH M N0 BpeMe Ha pabo- HenpekbcHato caeTeHe 3 x 610 5500

Ta. Heobxoanmara ckopocT Ha BbpTeHe 3aBucK 0T 06paboTt-

BaHWA MaTep1an 1 KOHKPETHHTE PaboTHM YCNOBKA U Ce on- Henpexwcraro caetete 4 x bno 6750
penens Hai-TouHo upes U3npobeaHe Ha NpaKTUKa. HenpekbcHato caeteHe 5 x bano 8000

- Cnepn npoab/mkuTENHa paboTa ¢ HUCKa uecToTa Ha BUOpaLmu-
CeToanoan [min™] Te TpABBa Aa OXNajMTe ENeKTPOMHCTPYMEHTa, KaTo o 0CTa-
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x bano 3000 BUTe ia paboTu Ha npaseH xof Npubn. 3 MUHYTH C MaKcH-

MaHa 4yecToTa Ha BVI6paL|MVITe.

Wudopmanus 3a u3nbuBaH Wwym U BUGpaumuu

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM HA LWYM ca yCTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHMILETO A Ha reHepupaHus LWyM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTA 06UKHOBEHO €

PaBHMLLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 60 59 56
MoLHOCT Ha 3ByKa dB(A) 68 67 64
HeonpepneneHoct K dB 3 3 3

Paborerte ¢ wymo3sarnywmurenu!

lMbnHaTa CToHOCT Ha BUbpaLuuTe a, (BEKTOpHaTa CymMa no TpUTe HanpasneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpefenexu
cbrnacHo EN 62841-2-4:

3a f1a ce 0TpasAT HOpMarHWTe PabOTHM YCIIOBMA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA, PaboTHUTE YCNOBHA Ce OTKNOHABAT KaKTo Crefsa
OT CTaHAAPTHUA METOA:

a, (M3MepeHo cbe cuna Ha nputhckaHe 10 N) m/s’ 2,7 2,5 1,6
a, (M3mepeHo cbe cvna Ha npuuckare 15 N) m/s’ 3,9 3,7 2,8
K 1,5 1,5 1,5
M3mepeHo ¢ pa3mep Ha 3bpHarta 2500 2500 3000
MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCMoATalLMA HUBO Ha CpaBHABAHE C APYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
BUOpaLMKUTE U CTOWHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEepPeHH LM CbLLIO TaKa 3a NPeBapUTE/IHA OLiEHKa Ha EMUCHUTE Ha
CbIIACHO NMpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a BUOpaLMK U LLIyM.
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lMocoueHuTe HUBO Ha BUOpALIMMTE M CTOMHOCT HA EMMCHUM Ha
LUIYM Ca NPELCTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTa. AKO 0Daue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[i€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTU UnK be3 HeobX0aAMMOTO TEXHMUECKO 0DCNYKBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
)Xe [l ce pa3nuuasart. Toa bu MOrno 3HauMTENHO Aa YBENH-
un BUOpaLmMKTE W LWyMa Npes Neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHsABaHe Ha BUbpauuuTe 1 Lyma Tpabea fAa
C€ OTUNTAT U NEPUOJMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KNIOUeH UnK paboTu Ha NpaseH xof. ToBa b1 Morno 3Haum-
TENHO 12 HaManu eMUCUUTE Ha BUOpaLMK U LuyM Npes nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPeANasBaHe Ha
paboTeLLua C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEeNCTBUETO Ha
BMDpaLMKTe, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCny)BaHe Ha enexT-
POUHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNM, LenecbobpasHa opraHnusauma Ha pabotHuTe
CTBIKM.

AkymynatopHa 6atepus

Bosch npoaasa akymynatopHu WHCTPYMeHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa barepus. [lan1 B 0bema Ha AocTaBKara Ha Bawus
€NeKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbabpiKa akyMynaTopHa bare-
A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» WU3nonsgaiite camo nocoueHute B pa3gena Texuuuec-
KM AAHHHW 3apAAHKM ycTpoicTBa. Camo Te3un 3apaaHM yCT-
po¥icTBa ca NoAXOAALLM 3a U3Mo/3BaHaTa BbB Ballus
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [IMT1eBo-1HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[IOCTaBAT YAaCTUUHO 3apefieH NopPaayu MEXayHaPOAHUTE

npeanucaHua 3a TPAHCMOPT. 3a Aa ce rapaHTMpa nbiHaTa

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apeaeTe A HanbAHO

npeau mbpeata ynotpeba.

MocraBAHe Ha akymynaTopHara 6atepus

Bkapalite 3apeqeHara akymynaropHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynatopHa batepua oKaTo yceTuTe npellpakBsaHe.

WU3BaxpaaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHara batepua Hat1cHeTe byTo-
HWTe 3a 0cBODOXABaHe M U3AbPNaiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

Wupukarop 3a akymynatopHata batepus

5-Te CBETOAMO/A Ha CBETOMOAHNA MHANKATOP MOKa3Bar
CbCTOAHMETO Ha 3apex/aHe Ha akymynaropHara barepua.
CBETOAMOHUAT MHAMKATOP CBETBA 5 S CNefl BKMIOYBAHETO.

Csetoauon Kanauurer
HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %

HenpekbcHarto ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
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Caetoauoa Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x xbnto  1-20 %

HenpekbcHato ceTeHe 1 x uepee- 0-1%
HO

TemneparypHa 3aluTa cpelly npeToBapBaHe

Mpu non3eaHe cbodPasHo NpeaHa3HAUEHHETO U UHCTPYKLK-
WTe B TOBA PbKOBOJCTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe Aa
bbae npetosapeH. Mpu TBbPAE CUNHO HaTOBAPBaHe WK Haf-
XBbp/AHE Ha JoNyCTMara paboTHa TeMneparypa Ha akymy-
naTopHara barepus CKopocTTa Ha BbpTEHe Ce OrpaHiuaBa 1
eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNiousa. Cnep orpaHuuaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE €N1EeKTPOUHCTPYMEHTBT 3anouBa fia
paboTy C Mb/IHa CKOPOCT Ha BbPTEHE e/iBa Cef KaTo akymy-
naTopHara barepus JOCTUrHe fonycTumara paboTHa Temne-
patypa unu bbfie HamaneHo HaToBapBaHeTo. Mpu aBToMa-
TUUHO U3K/TIOUBAHE WU3KMIOUETE NYyCKOBUA NPEeKbCBay, U3ua-
KaiTe akymynatopHara batepus Aa ce 0xnaau 1 cnef Tosa
OTHOBO BK/TIOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa 3a ontTumanHa pa6ora c
aKymynatopHara 6atepua

MpennasBaiTe akymynatopHara batepus ot Bnara 1 Boga.
CbXpaHsABaiiTe akyMynatopHaTta batepus camo B TeMnepa-
TypHHUA AranaszoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMObMN Ha
CIbHLE.

CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MnoKasga, ue akymynaropHara barepus e u3xabeHa v Tpsibsa
[ bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
1 Ap.). CblLecTByBa ONACHOCT OT HAPaHABaHE NpH 3a-
[eiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBayY Mo HEBHUMAHKE.

CmsHa Ha wKypkarta (Bx. ¢ur. A-B)

3a IeMOHTHpaHe Ha LKypKara (9) A 3axBaHeTe B eMHKA
Kpai v g u3abpnaiTe oT wnudosallma auck (2).

Mpeau aa NocTaBUTE HOB NIUCT LIKYPKa NOYKCTETE WNK(OBa-
wuA auck (2), ot npax M 3aMbpCABAHHMA, HaNp. C UeTKa.
MoBbPXHOCTTa Ha WNKoBaLMa auck (2) e oT BENKpo, 3a aa
MoeTe BbP30 M IECHO [1a 3aXBallaTe LKYpKa CbC 3anensa-
L0 MOKPUTHE.

Moxxe f1a ce NOCTaBM W WNKGOBALL IUCK C IMajKa NoBbpX-
HOCT, 3a J1a CE U3MOM3BaT NENALLM Ce LKYPKU.

MpuTHCHeTe NKcTa WKypKa (9) 3npaBo KbM A0NHaTa CTpaHa
Ha WwnudoBalLma auck (2).

Bosch Power Tools
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WU360p Ha wnudoBawma auck

B 3aBMCHMOCT OT KOHKPETHO M3Mb/IHABaHATA 1eHHOCT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MoraT Aa bbaT MOHTMPaHH LWNKdoBa-
LM IUCKOBE C Pa3fiMuHa TBbPAOCT:

- LUnudoBalw AuUCK, MeK: NOAXOAALL 38 BHUMATENHO WAK-
(hoBaHe, Cbllio ¥ Ha BA/TbOHATH UMK U3MbKHANK NOBbPX-
HOCTH

- LUnudoBawy anck, cpeaHa TBbPAOCT: NOAXOAALL 32 0010
WNHUoBaHe, C yHUBEPCANHO NPUNOXEHUE

- LUnudoBalw gucK, TBbPA: NOAXOAALL 32 BUCOKONPOU3BO-
LIUTENHO WNHU(OBaHE Ha PAaBHUHHU MOBbPXHOCTH

GSS 12V-32, GEX 12V-32: CmAHa Ha

wnudoBawusa auck (Bx. dur. C-D)

» W3BaxpaiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BcAKaKBU A€HHOCTH N0 @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApbXKKa, CMAHA Ha HUHCTPYMEHT
u Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HApaHABaHE NpH 3a-
[NieiicTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay N0 HEBHUMAHKE.

Ykazanue: CmeHaTe BeHara nospeaexus Wwnndosally

anck (2).

N3gbpnaiTe WKypkara.

DemonTax: 3aBbpTeTe WNKdoBalLMA Auck (2) obpaTHo Ha

UacoBHHKa, 3a Aia ro ceanute (BX. dur. C).

MouncTeTe BCHUKM YACTH 3@ MOHTHPAHE.

MoHTax: 3aterete HoBuA WnWdoBalL auck (2) no nocoka

Ha yacoBHuKa (BX. our. D).

Ykasauue: [1py1 nocTaBAHe Ha WUGOBaLLMA AUCK BHUMA-

BailTe 3bb1Te Ha Boflaua [ja NonajiHaT B KaHanuTe Ha ucka.

GEX 12V-77: CmaHa Ha wn1goBaLnA QUCK
(Bx. cour. E-F)

» WU3Baxpaiite OT eNEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeay BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoaapbKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
uap.). CbliecTByBa ONAacHOCT OT HapaHABaHE NpH 3a-
[leUCTBaHE Ha MyCKOBUA NPEKbCBAY N0 HEBHUMAHHE.

YkazaHue: CMmeHaiTe BeiHara noBpeaeHus Wwnudosall

amck (2).

M3mbpnaiTe WKypkarta.

[leMoHTaX: 3apbXTe NOBbPXHOCTTA Ha Kntoua (11) Bbpxy

€NeKTPOMHCTPYMEHTA C raeueH Kniou (10) 1 3aBbpTeTe LWnu-

(hoBalLma auck (2) obpaTHo Ha UacoBHMKa, 3a [1a rO CBaNuTe

(BX. cour. E).

CBeTOAUOAHN HHAUKATOPH

MouncTeTe BCUUKM UACTM 32 MOHTUPaHE.

MoHTax: 3apbXXTe NOBbPXHOCTTA Ha Kntoua (11) Bbpxy
€NEKTPOMHCTPYMEHTA C raeunus kniou (10). 3aterHete Ho-
BWA WN1doBalL A1cK (2) No nocoka Ha YaCoBHWKA

(BX. cour. F).

YkasaHue: [1p1 nocTaBAHe Ha LWNN(OBALLMA AUCK BHUMA-
BailTe 3bbUTe Ha Boflaua [ja NonajiHaT B kKaHanuTe Ha Aucka.

MpaxoBe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NPK 00paboTBaHETO Ha MaTepHany

KaTo CbibpXKallit 0N0BO DO, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA U

MWHepanu morart aa bbaaTt onacHu 3a 3npaBeTo. KOHTaKTbT

10 KOXaTa Unu BAWLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe Morar aa

npenu3BMKaT anepriuHn peakuuu u/unu 3abonsaeaHua Ha

[UXaTeNHUTe NbTULLa Ha pa60Teu4m| C €NEKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLY Ce Habnu3o L.

Onpepaenenu npaxose, Hanp. OTAeNALMTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byk W Ibb, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHH!, 0cobeHo B

KOMBMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHe Ha ibPBECHHa (XPo-

MaT, KOHCcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06apboTBaHETO Ha as3-

DecTocbabpKalyW MaTeprani Camo OT CbOTBETHO 0byUeHM

nuLa.

- OcurypsBaiite n0bpo NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- lNpenopbuBa ce U3NON3BAHETO Ha iuXaTeNnHa Macka ¢
hunTbp oT Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» W3bareaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3NNaMeHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

BkntouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-
BMA Npekbcaay (1).

GEX 12V-77: 3a uKcupaHe Ha HaTUCHATMA NYCKOB
npekbcBay (1) HaTMcHeTe 3acTonopsaBaHeTo (8).

3a /1a u3KNYMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
B1A NpekbeBau (1), pecn. ako e 3actonopeH (npu GEX
12V-77), HaTUCHeTe MycKoBUA NpekbcBay (1) 3a kpaTko 1
ro oTnycHeTe.

[onnara Tabnuua pasacHABa Bb3MOXHHUTE CBETOAUOMHU UHANKATOPH (4).

bos CbcTosiHMe 3HaueHna/npuunHa Pelwenne

Ban HenpekbcHato cee-  peaBapuTeneH u3bop Ha ckopocTTaHa  (BX. ,[peaBapuTeneH u3bop Ha ckopocTTa
TeHe BbpTEHE Ha BbpTeHe", CTpaHuLa 156)
(1x...5x)

3eneHo HenpekbcHato cBe-  AKymynaTtopHata barepus 3apefeHa (BX. ,MHOMKaTOp 32 akyMynaTopHara bare-
TeHe pua“, CtpaHuua 157)
(2x...5x)
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bos ChcrosiHMe 3HaueHusa/npuuMHa Pelienne
XKbnto HenpekbcHato cBe-  AKyMynaTopHata 6aTepus e noutv npasHa  AkymynatopHarta batepus TpsabBa ckopo aa
TeHe (B. ,MHOMKaTOp 32 akymynatopHara bate- Ob/ie 3aMeHeHa Unu 3apefeHa
(1x) pua“, CtpaHuua 157)
Muraia cBeTiMHa  [locTWrHata e KpUTMuHa Temneparypa OcTaBeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa ia pabot
(5x) (enekTpogB1raten, enekTPOHKKa, akyMyna- Ha NpaseH Xof 1 ia Ce OXNaau
TOpHa batepus)
YepseHo HenpekbcHato cBe-  AKyMynaTopHata 6atepus e uaTollieHa (BX. 3ameHeTe, pecr. 3apefieTe akyMynaTopHa-
TeHe LMHOMKaTop 3a akymynatopHara barepua“, Ta batepua
(1x) Crpahuia 157)
Mwraila cBeTiMHa  ENneKTpoMHCTPYMEHTBT e Nperpsan v ce U3k- OcTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa [1a ce oxna-
(5x) noyBa IV M TO BKMIOUETE MOBTOPHO
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e Bnokupan v ce u3- OTcTpaHeTe 610KMPAHETO U OTHOBO BKIIHO-
KniouBa yeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
3acToNOPABAHETO Ha Ba/a € aKTUBMPaHO M [leakTUBMpalTe 3aCTONOPSABAHETO Ha Bana
€1eKTPOMHCTPYMEHTBT C€ U3K/IoUBa 1 OTHOBO BKNOUETE eNeKTPOMHCTPYMEHTA
Ykazauud 3a paborta ®uno wnndosate

» U3BaxpaiTe OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa aKkyMynaTopHa-
Ta baTepusa npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 €NeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAApbKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHE NpH 3a-
[eiCTBaHe Ha MyCKOBMSA NPEKbCBay Mo HEBHUMAHKE.

» lpeau fa octaBuTe €NEKTPOHHCTPYMEHTA, H3UAKBaIH-
Te BbPTEHeTO 4 CNpe Hanb/Ho.

» EneKTPOMHCTPYMEHTLT He e NoAXoAALL Aa 6bae nons-
BaH 3a CcTauMoHapHa pabora. Hanp. Toi He Tpabea aa
Ob/ie 3axBallaH B MEHreMe Ui MOHTUPaH HEMOABIKHO
Ha paboTeH nnor.

N3bepeTe 0bopoTHTe, C KOUTO UCKaTe Aa obpaboTeare fie-

Tanna.

Hanp. nakose.

MEHTa.

LLinudroBaHe Ha paBHUHHK NOBLPXHOCTH

MocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA C Lfnata WindoBsalla no-
BbPXHOCT BbpXy 00paboTBaHaTa 0CHOBa, CNef TOBa ro BK/H0-
yeTe U ro NpUABKKBANTE C yMePeH HaTUCK No 0bpaboTtBaHusA
netaun.

Cnas3BaiTe yKkasaHuaTa 3a LWKypKaTa (Cyxo i1 MOKPO LUK-
(hoBaHe).

Camo LUKYpKK B De3yKOpHO CbCTOAHKE ocHrypaBarT aobpa
NMPOM3BOAMTENHOCT U MPEANa3BaT eN1eKTPOMHCTPYMEHTa OT
NpexaeBpeMeHHO U3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa NpuTHUCKaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
PaBHOMEPHO, 3a 1 YBENWUMUTE AbNTOTPAMHOCTTA Ha LUKYpPKa-
Ta.

lpeKoMepHOTO YBeNMUaBaHe Ha CHnaTa Ha NPUTUCKaHE He
BO/M 10 YBENWUABaHe U Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a
10 N0-ObP30TO M3HOCBAHE Ha LIKypKaTa U Ha eNEeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

T€ OTBOPM.

ynotpebara

I'py6o wnudosane
MocTaBeTe NUCT LWIKYpKa C No-eapa 3bPHEeCToCT.

anTVICKal;iTe E€NEeKTPOUHCTPYMEHTA CbBCEM NIEKO, TaKa Ye ia
pa6ow| C M0-BACOKA YECTOTA Ha BM6paL|VII/ITe, KOETO ocurypa-
Ba MO-UHTEH3UBHO OTHEMAHE Ha MaTepuarn.

MocTaBeTe NUCT LWKYPKa C N0-Manka 3bpHecToCT.

C nexka NpoMAHa Ha CUnara Ha NPUTUCKaHe, Pec. upes Npo-
MfAHa Ha u3bpaHara cTeneH Ha BubpauuuTe MoXeTe fja orpa-
HUUWTE uecToTara Ha BUOpaLMuTe, NP KoeTo obaue amnnu-
Ty[)ata 0CTaBa NoCTOAHHa.

Mp1oBWXBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa o obpaboTaaHara no-
BbPXHOCT B OCTOAHHA PaBHWHA KPbroobpasHo Uin pefysa-
LL|0 Ce HaNPEUHO W HaZTbXHO. BHUMaBalTe fa He ro 3aKWH-
BaTe, 3a Jla He NpoTpueTe 0bpaboTBaHaTa NOBLPXHOCT,

Cnefi NpuKNiouBaHe Ha paboTa U3KIUETe eNEKTPOMHCTPY-

MopabpKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUKCTBAHE

» W3BaxpaiTe oT eNeKTPOHHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeay BcAKaKBU A€HHOCTH N0 @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CblLecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[JeiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

» 3apapaborute nobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKUA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-

KnueHntcka cnyx6a U KOHCYNTaLusA 0THOCHO

OtenbT 3a 0bCnyXBaHe Ha KNMEHTH 0TroBapA Ha Baluute
BbMPOCH OTHOCHO PEMOHTA W NOAAPbXKATA Ha Baluus ypeq,
KaKTO M OTHOCHO Pe3ePBHH UacT. YepTexu Ha uacTute B
pa3rnobeH BUA U MH(OPMALMA OTHOCHO PE3EPBHHU UaCTH LLie
HamepwTe cbluo Tyk: www.bosch-pt.com

Exku1nbT 3a koHCynTauuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C YAOBO/CTBME, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HaLLUTE
YPELU U TEXHUTE NPUHALNEKHOCTH.

[TpK BCAKAKBK YTOUHWUTENHK BbMPOCK M NOPbUKK HA Pe3epB-

HM uacTu, MonA, NocouBaiiTe HenpemeHHo 10-uudperus

Bosch Power Tools
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marepuaneH Homep, NoCoueH Ha hupMeHara Tabenka Ha
ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[onbNHAUTENHU aapecH Ha CePBH3H Le HaMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuaHuTe NUTUEBOMOHHM aKyMyNaTOPHK batepuu
MOM/IEXAT Ha M3UCKBAHMATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO 33 onac-
HU TOBapH. MoTpebUTENsT MOXe Aa TpaHCMopTHpa akymyna-
TOpHUTE baTepuu no MbTuLaTa 6e3 AOMbIHUTENHN YCNOBUS.
Mpu ekcrieaupate oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3fyLUeH TpaHc-
MopT UNW cneauums) TpAbBa fia ce B3emar Nog, BHUMaHHe
cnelmanHi M3UCKBaHKA KbM ONakoBKaTa M MapKUpoBKara.
3a LenTa npy NofAroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npaluaite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He € NoBpefeH. M30nupaiiTe KOHTAKTHUTE KNeMU C U30nHp-
bakHg ¥ onakoBaiTe akyMynatopHara batepus Taka, ue a He
MOXe Aia ce NPeMecTBa B onakoBkara. Mons, cnassaiite u
W3MCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

bpakyBaHne

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W OMbIIHUTENHUTE NPUCNIOCOBNEHHS
TpAbBa fa 6baat npeaasaHu 3a 0NOA30TBOPA-

(=] BaHe Ha CbbPXKALLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.
He u3XBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHU UNK 0bKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBMTE OTNambLik!
Camo 3a ctpanu oTEC:

HeroanuTe 3a ynotpeba enekTpOMHCTPYMEHTH U AeEKTHUTE
WY M3PA3XOABAHM aKyMYNaTOPHK/0BHKHOBEHM DaTepuu
TpAbBa f1a ce U3XBbPNAT pasaenHo. Uanonasaite npeasuae-
HUTE CMCTEMM 3a CbbUpaHe.

Mpy HENPaBMNHO U3XBbP/AHE M3NE3NK OT yroTpebda enexT-
PHUUYECKM U eNEKTPOHHU Ypeau Morar fja UMaT BPeHH edek-
T BbpXY OKO/IHaTa CPefia M YOBEILKOTO 3ApaBe nopaau
€BEHTYa/HO Ha/MuKe Ha OMaCHM BeLLeCTBa.

AKymynatopHu unu obukHoBeHu 6atepuu:
NutHeBo-HOHHU:

Mons, cna3Ba¥Te ykasaHuATa B pasaena TpaHCnopTUpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpauua 160).

MakeaoHCKH

be3begHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYHU anaTH

4] nPEAY- Npouurajte ru cute 6esbegHoCHNM
NPEQYBAHE npeaynpeayBatba, UNyCTPaLUK 1
cneuyrduKaLuyu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBameTo 10 c1Te
yNaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aa JOBee A0 CTPYEH

YAap, NOXap W/vnu TeLKK NoBPeay.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U

ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.

MouMmoT ,eneKkTpuueH anat” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha €NEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabotHHoT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 UM TEMHW NPOCTOPUM MOXE Ad
[0Beat Ao Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO MPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBH UMM NPaLMHa. ENekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE fia ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv feLiata U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHMMAHKETO MOXe
[ Npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOPHUCTHTE NPUKNYUHH
ajanTepu co 3a3eMjeHuTe eneKTPHUHM anaTu.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHULIM
ro HamanyBaat PU3UKOT OfI CTPYEH yaap.

» UsberHyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPIUKHH, KAKO Ha NPUMEP, LIeBKH, Paf1jaTopH,
MeTanHW NaHUM W NaAUNHULK. [10CTOM 3roNeMEH PU3KK
0f1 CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He ru u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha JOX, HNH
BNaXKHW YCNOBU. AKO BNe3e BOAa BO eNEeKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3roniemMm pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucreTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuete UK
UCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHUOT anar.
Kabenort uyBajTe ro noganeky op oraH, Macno, 0CTpu
WBULM UK NOABHKHN AenoBH. OLITETEHN UMK
3anneTkaHu Kabiu ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHucTeTe NpofomkeH kaben coogBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. KopucTerbeTo Ha kaben
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COO/BETEH 3a HAAABOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTHTe Co eneKTPUUEH anat Ha BNaXHO
MecTo, KOpHCTETe 3alTUTEH Ypea 3a AudiepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

Nuuna be3beanoct

» Buperte BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHO co eneKTpuueH anart. He
KopucTeTe eNneKTPUYEH anaT ako CTe YMOPHU UNK noa
[1ejCTBO Ha POrH, aNKOXON WNH NeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe foaeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatk
MOXe [1a J0Be/Ie 10 CepUO3Ha IMUHA NoBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awtuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3aLUTMTHATA OMpeMma, KaKo Ha np.,
MacKa 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNH KOMULLTO He ce
NIU3raar, WieM UMW 3alLTHTa 3a YLLW, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COO/IBETHH YCTNOBH, Ke [10BeaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEeKMHYBaYoT e UCKNYUYeH Npep, Aa ro BKAYYuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
WNW HocuTe anaToT. Hocetbe Ha €NeKTPUYHUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHHPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BK/yUyBatb€ BO CTPYja Ha eN1EKTPUUHHTE anaty UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeanu3Buka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate unu
¢hpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eNeKTPUHUHHOT
anar. QpaHLyCKU KNyy Unu KNyd NpyUKayeH 3a
POTMPAUKMOT 1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NMUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBY CUTYaLWN.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba ga 6ugar noganeky
oA noABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNM [loNTaTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBH.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehe
npalmMHa U cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe Aia ' Hamaiu ONacHOCTUTE
NPeNU3BUKaHH 0f] Hea.

» He go3BsonyBajTe MCKYCTBOTO CTE@KHATO CO uecta
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U A TH
urHopupare 6e3beHOCHUTE NPHHLHUNK NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO IBUXKEHbE MOXE a
npeau3BrKa CeproaHa nospepaa Bo f1eN o/ CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT eNnekTprueH anat noaobpo, nobesdeaHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He KopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKITy4HTE W UCKNYUMTE CO MOMOLL Ha NPeKHHYBaUoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpA Co NPeKKWHYBAYOT e OMaceH 1 Mopa Aia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anart oA CTpyja u/unu
W3BajeTe ro ceToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, npeq aa
npaBuUTe HeKaKBU NPUNaroAyBata, MeHyBaTe
[OMONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beqHOCHM MEPKM Ce HamanyBa PU3UKOT 0f] ClyuajHo
BKIYy4yBatbe HA €NEKTPUYHHOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpuUHUTE anaTu noganeky oa Aodar
Ha feLa 1 He [03BONYBajTe NULaTa KOH He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He Ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynartcTBo fa pabotar co MCTHOT. EnektpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHULIN.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHHU anaTh U JONONHHUTENHA
onpema. lpoBepete ro nopamHyBawbeTO UK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE AeNOBH, CMOjOT Ha
[eNOBHTE U CUTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[ia BN1jaaT BP3 (hYHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e olITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUYHKOT anat
Ha nonpaBKa npep Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce
Npenu3BUKaHW 3apaau HECOOBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE M anaTute 3a ceuerwe. Co0aBETHO
O[PXKYBaHNTE UBMLIM HA aNaTUTe 3a CeUEtbe MOMarKy ce
BWTKAaT W MOMECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, AONONHUTENHATa onpeMma,
[eNoBHTE U Ap., KOPUCTETE M BO COrNACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
pabortara Koja ja Bpwute. KopucTereTto Ha
€NeKTPUUHWOT anar 3a ipyr1 HaMeHu MoXe [ia fIoBefie 10
OMacCHHU CUTYaLuK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPIKYBAjTE MU
CYBH, UNCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe ¥ NOBPILMHUTE 33
LPXetbe LUTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYyBaat besbenHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMpenBUIIMBH
CUTyaLmK.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja batepujata camo co NonHau HaBeAeH oA
nponssoguTenot. MonHay KojLITo e COOABETEH 3a efleH
THN CET Ha batepun MoXe Aa NPear3BIKa ONacHOCT Of
NoXap ako ce KOPUCTM 3a IPYT CET Ha batepuu.

» EneKTpuuHHTE anaTh KOPUCTETE I Camo co
cneuyujanHo HaMeHeTH ceToBu Ha batepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBu Ha batepuu Moxe aa
Npean3BrKa OMACcHOCT of} NOBPEe/A UK Noxap.

» Kora He ro kopuctute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopanexy of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMOjyBanku1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKH UK
APYry NOMany MeTanHu NPesMeTH LWTO MoXe Aa
npean3BuUKaaT Cnoj of eAeH A0 ApYr u3Bop. Kparok
cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE 12 NPeAN3BUKA
U3roPEHHLM K NoXap.

Bosch Power Tools
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» [lop HenpepBUAEHH OKONMHOCTH, TEYHOCTA MOXe a
ucTeue o, 6aTepujata; u3bernyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ounTe, nobapajre qononHuTenHa
MeJMLMHCKa noMoLu. TeyHocT UcTeueHa of batepujata
MOXe [1a NPefn3BMKa MPUTALM]a UMK U3TOPEHHLM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6aTrepuu unu anar wro e
owTeTeH Unu u3meret. OLTeTeHU U1 U3MEHETH
baTepuu MoXe Aia pearvpaar HenpeaBuIIMBo 1 Aa
npefu3BMKaaT Noxap, eKCnaosuja Mn1 onacHoCT of
noepega.

» He ro usnoxysajte cetor Ha batepuu unu anaTor Ha
OraH Un1 BUCOKa Temnepartypa. V3noxyBarbeTo Ha oraH
MNK Ha Temnepatypa nosucoka of 130 °C moxe fla
Npefn3BrKa eKCnosuja.

» Cnepnerte ru cuTe ynarcTBa 3a NonHetbe 1 He ro
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu N anaToT HaaBop of
TeMnepaTypHHUOT oncer HaBefeH BO ynarcrBara.
HenpaBWnHOTO NoNHerbe MNK Ha TeMneparypa HaaBop of
HaBEeJEH1OT ONCEr MOXe Aia ja olwTeT batepujata v aa ja
3rofnemMu OnacHocTa of, Noxap.

CepBucupamwe

» EneKTpHUHKOT anaT cepBUCHPAjTe o Kaj
KBanuHUKYBaHO NuLie KOe KOPUCTH CaMO MAEHTHUHU
pe3epsHu genoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe OITETEHH CETOBU HA
barepuu. [NonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBHC.

be3begHOCHH HanoMeHH 3a Bpycunku

» 3auBpcrerte ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky
r0 3aL{BPCTUTE CO YPEe/l 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo WTo ce 0bpaboTysa ce ApXH NOLBPCTO
OTKOMKY O Baluara paka.

» lMouekajTe fofeKa eNEKTPUUHKOT anaT cocema He
npekuHe co pabora, npes Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT LITo ce BMEeTHYBa MOXe Aia ce bnokupa 1 aa
[noBefie 10 ryberbe KOHTPOMA Hafl yPeqoT.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujaTa Mmoxe fa u3ne3e napea. barepujara moxe
Jia ce 3ananu UNu Aa eKcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/YX W JOKO/NKY MMa NOBPEJEHH OHECETE W Ha Nekap.
[Napeata MoXe Aia ' Hafipa3Hu AULLIHWTE MaTULLTa.

» He mopuduuupajte 1 oTBOpajTe ja barepujara. Mocton
OMacHOCT off KPaToK Croj.

» barepujata moxe Aa ce OlITETH Of OCTPHTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNHHLY UK OABPTYBaY UIK CO
HaaiBopeLuHo BnujaHue. Moxe fla [10je [0 BHATPeLLeH

TeXHHUKH noaaTouu

KparTok croj v batepujata Moxe [ia ce 3ananu, fia nyLwrv
uap, 2 eKCNI0AMPa UK fia Ce nperpee.

» Kopucrerte ja 6aTepujata camo Bo npon3BoaHM Ha
npou3BoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTa ke ce
3aLUTMTH OfI OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

[ ) 3awruTere ja batepujata of TONNKMHA, Ha Np.

O Ofi ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

i:v 3paLy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U BNara.

) ,-‘_4 MHaky, NoCToM 0NacHOCT 03 eKCM/I03uja 1
KpaTok croj.

Onuc Ha npou3BoAoT U

nepcgopmaHcute

MpouwuTajre ru cute 6e3beaHOCHU
HanoMeHu K ynatcTBa. [Pellk1Te HacTaHaTu
KaKo pe3ynTar of HenpUaPXyBarbe [0
6e3beHOCHUTE HANOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[a NPeAn3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TeLKK NOBPean.

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO MPEAHWUOT e Ha YNaTCcTBOTO 32

KOpUCTEHbE.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

ENeKTpUUHKOT anar e in3ajH1paH 3a bpycetbe nakupaHu
MOBPLLMHM, NNACTHKA, LINaxTen Maca 1 PBO, Kako 1 3a
ynoTpeba co CyBU W BNaxHW abpasuBy.

WUnyctpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCcTpUpaHUTE KOMMOHEHTH ce
0AHECYBa Ha NPUKa30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpacuykara cTpaHuua.

(1) MMpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(2) bBpyceH anck
(3) Konue 3a npetxoaHo U3bupatbe Ha bPojoT Ha BPTEXH

(4) LED-npuka3 3aoapenysatbe Ha bpojoT Ha BpTEXH
(bena) 1 cTatycoT Ha HanoNHeTOCT Ha batepujata
(3enena)

(5) barepuja®
(6) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(7) Pauka (M30n1paHa NoBpLLUMHA Ha pauKara)

(8) 3akmyuyBatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/
ucknyuysatbe (GEX 12V-77)

(9) BpycHo ceunno
(10) Bunywkact knyu
(11) MoBpLuKHa Ha KNyy

a) OnuwaHata onpema NpuKaxaHa Ha CUKKUTE He e fien of
cTaHpappHuoT 0bem Ha ucnopaka.

Bubpauuona bpycunka GSS 12V-32

EkcueHTpuuHa bpycunka
Bpoj Ha nen

GEX 12V-32
3601JL20..

GEX12V-77

3601JL10.. 3601JL21..
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Bubpauuona 6pycunka GSS 12V-32

EkcueHTpuuHa 6pycunka GEX 12V-32 GEX 12V-77
HomuHaneH HanoH V= 12 12 12
OnpeqyBatbe Ha bpoj Ha BpTeXH ° ° °
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH o n,” min’* 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Bpoj Ha ocuunaLmy Bo npaseH og’” min’* 6000-16000 6000-16000 6000-16000
[lnjameTap Ha OCLUMNAaTOPHUOT KPYT mm 3 5 2,5
[njameTap Ha bpyCHUOT AUCK mm 32 32 77
TexuHa® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
lpenopayaHa OKonHa Temneparypa npu “C 0..+35 0..+35 0..+35
NoNHeHbe
[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu R -15...+50 -15...+50 -15...+50
pabotetbe® 1 npy cknaguparbe
lpenopayaHu akymynatopcku batepuu GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...
lpenopayaxu nonHauu GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 12V 3.0Ah.
B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHara batepuja

C) orpaH1ueHa MOKHOCT Ha Temnepartypu < 0 °C

BpefHOCTHTE MOXeE [1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOM3BOAOT M 3aBUCAT OZ MPUMEHATA W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. MoBeke
MHdOPMALMK MOXKe [1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

OppepnyBatbe Ha bpoj Ha BpTeXu LED-cBeTHnKH [min™]

Co fiBeTe Konuntba 3a NPETX0AHO U3buparbe Ha bpojoT Ha TpajHo cBeTno 2 x beno 4250
BpTEXH (3) mMoxe npeTxopHo Aa ro u3bepete notpebHUOT TpajHo cBetno 3 x beno 5500

Bpoj Ha BpTeXH 1 32 BpeMe Ha KOPUCTEHETO Ha anartor. - 5 6750
HeonxogHuoT 6poj Ha BpTEXM 3aBMCH O} MaTepHjanot 1 TpajHo caeno 4 x beno

paboTHUTE YCNOBM W MOXE [la Ce OAPEAM NPH NPaKTUUHA TpajHo cBeTno 5 x beno 8000
np1MeHa. Mo nogonro pabotetbe co Man bpoj Ha BpTeXH, 3a Aa ro

OonanTe eneKTPUUYHUOT anat OCTaBeTe ro [ia Ce BPTU BO

oy ]
LED-cBeTHnKu [min™] npaseH o7 0KONy 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BpTeXH.

TpajHo ceetno 1 x beno 3000

Wndopmanum 3a byuasa/subpanuu

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuaa ce ofpeaysaat cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKMOT anart OLeHeTo o A TUMUUHO U3HeCyBa

HWBO Ha 3BYYeH NPUTMCOK dB(A) 60 59 56
HVBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 68 67 64
HecurypHocT K dB 3 3 3

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BkynHuUTE BpegHOCTH Ha BUOpaLyK a, (BeKTOPCKM 36Mp Ha TPH HACOKM) U HecrypHOCT K iaieHu ce Bo COrmacHoCT
coEN 62841-2-4:

3aja ce obesbepar HOpMarnHu paﬁOTHM YCNOBH Ha ENEKTPUUYHUOT anar, pa60THI/1Te ycnoBH OTCTanyBaar o CtaHAapaHUOT
MeTo/ Ha CNeAHUOB HaUYWH:

a, (M3MepeHo co KOHTaKTeH NpuTUcok 10 N) m/s’ 2,7 2,5 1,6
a, (M13MepeHo co KoHTakTeH npuTucok 15 N) m/s? 3,9 3,7 2,8
K 1,5 1,5 1,5
M3mepeHo co ronemMmnHa Ha uectuuka 2500 2500 3000
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HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBEIEHO BO OBME YNaTCTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes
MepHU NOCTaNKK1 W MOXaT 1a Ce KopKCTaT 3a cropesida mMery
€NeKTPUUHM anath. MUcTo Taka MoXe Aa Ce Npunaroau 3a
npenBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eMucHjaTa
Ha byuasa.

HaBefeHOTo HUBO Ha BUOpaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMHcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaaT IMaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [OKonKy eneKTpUYHKOT anat ce
KOPUCTH 3a IpYrv NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0 HOPMHTE UMM HELOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUDpaLuu 1 emucujaTa Ha byuaBa BO LiENOKYNHUOT
nepuoz Ha pabotetbe.

3a npeuynsHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YP€/0T & UCKNyUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynotpeba. OBa MOe 3HaUMTENHO fja ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOPALIMK M eMUCHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpeTe r'v JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[p)KyBatbe Ha eNeKTPMUHUTE anatk U anatuTte
32 BMETHyBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMIMHATA Ha iaHKuTe,
OpraH131patbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja

Bosch npopaasa batepucku enekTpuuHK anatv 1 bes
barepwja. [lanv batepujata e cogpraHa Bo 06emoT Ha
ucnopaka MoXeTe fla BUUTE Ha NaKyBakeTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HAaBEeAEeHH
BO TEXHHUKHUTE nopatouu. Camo oB1e ypeau 3a
NofHetbe Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
BalumoT enekTpuueH ypen.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[N1eNnyMHO HanoNHETH NOPaHW MeryHapOLHUTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a Aa ce 3arapaHT1pa LenocHara jaunHa Ha

batepujata, npen npBata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBame Ha baTepujata
BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka batepuja Bo
npudaror 3a batepuja, Joaeka He Ce BKNOMM.

Bapeme Ha baTepujaTa

3a/1a ja u3BaguTe akymynatopckara barepujara, npuTUcHeTe
Ha KOMuutbaTa 3a 0TBOPatbE W U3BneyeTe ja barepujara.
Mputoa He ynotpebyBajte cuna.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

5 LED cBetunku Ha LED-npuka3oT ja npukaxysaar
cocTojbata Ha HanonHeToCT Ha batepujata. LED-npukasor
CBETH 5 S M0 BKNYyUuyBambeTO.

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo CBETNO 5 x 3eNeH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x xonTo 1-20%
TpajHo cBetno 1 x ypBeHo 0-1%

3awrTuTa of NPeonToBapyBakkbe BO 3aBUCHOCT Of,
Temneparypara

MpaBunHata ynotpeba He MOXe fia ro NpeonToBapy
€NEeKTPUUHKOT anar. [1py Nperonemo onToBapyBatbe Ui
paboTetbe HaZBOP OfI 03BONEHHUTE rPaHNLM Ha
Temneparypa 3a barepujara, ce Hamanysa bpojoT Ha BpTeXH
WNK Ce UCKNYUyBa eNeKTPUUHKOT ypen. [pu HamaneH bpoj
Ha BPTEXM, ENEKTPUUHMOT anat Ce BKNyuyBa AypH OTKaKO Ke
ce NOCTUrHe [J03BoNeHaTa TemMneparypa Ha barepujata unu
Mpu1 HaManeHo ONMToBapyBatbe co NonH bpoj Ha BpTeXxH. Mpu
ABTOMATCKO UCK/yuyBatbe, UCKMyUeTe ro eNneKTPUUHUOT
anart, ocTaBere ja baTepujata ia Ce onagu ¥ NOBTOPHO
BK/yueTe ro.

HanomeHu 3a onTMManHo KOPUCTEHE Ha
batepuunte

3awTuTete ja batepujaTa o Bnara v Boaa.

Cknaaupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa of
-20°C o 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujata Ha np. Bo
aBTOMODMNOT BO NeTO.

CkpaTteHOoTO BpeMe Ha paboTa No NoMHeHETo NoKaxyBa,
[Aeka barepujaTa e NoTpoLLEHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BH1MaBajTe Ha HanOMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

» Mpep cekoe pabotetbe Ha eneKTPUUHKOT anart (Ha np.
oppXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
6arepujaTa of eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTHUCKAbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WUCKMYuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEM.

3ameHa Ha 6pycHoTo ceuuno (Buau cnuku A-B)

3a Bajietbe Ha ceunnoTo 3a nuna (9) noaurerte ro
CTPaHUUHO W U3Bneyete ro of bpycHuoT auck (2).

Mpen fa CTaBuTe HOBO CEUMNO 3a MUNA, OTCTPaHETe ja
HeuucToTHjaTa v NpaeTa of bpycHUoT Auck (2), Ha np. co
UeTKHUKa.

MoBpLuKHaTa Ha BpycHUOT AnCK (2) ce cocTou of NenexKa,
TaKa LUITO Ceunnara 3a nuna co nenexka Moxe 6p3o 1
€/IHOCTaBHO f1a Ce NpULBPCTaT.

[luckoT 3a bpycetbe Co Ma3Ha NoBPLUMHA MOXE [ Ce
KOPUCTW U 3a HaHeCyBatbe nennnea Wmuprna.

LiBpcTo nputHCHeTe ro ceunnoto 3a nuna (9) Ha gonHara
CTpaHa Ha bpycHuoT auck (2).
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WU36op Ha bpyceH auck

Bo 3aBKCHOCT 0 ynoTpebata, eneKTpUUHKOT anar MoXe Aa

Ce onpemu co 6pyCHI/I JWUCKOBH CO pa3/inyHa LiIBPCTUHA:

- Meku 6pyCcHM IMCKOBM: COOABETHM 3a y0OHO bpycetbe, 1
Ha 3a06neHu NOBPLUXHKU

- CpenHo uBpCTY BpYCHU IMCKOBH: COOABETHM 3a CHTE
BMUAOBM bpycetbe, ce NocTaByBaaT yHUBEP3ANHO

- LiBpcTi bpyCHU AUCKOBH: COOABETHHM 3a BUCOK DpyceH
KanauuTeT Ha PaMHKU NOBPLLWHK

GSS 12V-32, GEX 12V-32: 3ameHa Ha bpyceH

auck (sugu cnuku C-D)

» [lpepn cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKOT anart (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BajeTe ja
batepujaTa of eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNYUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NoCTOM ONAacHOCT Of] MOBPE/U.

HanomeHa: BefjHalu 3amMeHeTe v oLTeTeH!Te bpycHU

anckosw (2).

N3BneueTte ro bpycHOTO ceunno.

Demontaxa: CepreTe ro bpycH1oT auck (2) Haneso 3a aa ro

usBaaute (Buau cnuk C).

WcumcTete rv cuTe enosy o Tpeba fa ce MOHTUpaar.

MoHTaxa: CBpTeTe ro HoBMOT bpyceH anck (2) HapecHo 3a

[a ro npuuspcTuTe (BUaM cnuka D).

HanomeHa: [pu nocTaByBareTo Ha OPyCHUOT ANCK

BHMMaBajTe Ha Toa, 3anLuTe Ha 3ahakauoT a ce BKnonar Bo

0TBOPWTE Ha BPYCHMOT AUCK.

GEX 12V-77: 3ameHa Ha bpyceH guck

(Bupu cnukun E-F)

» Mpep cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHKOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BajeTe ja
barepujaTa op eneKTPUUHHOT anar. [1p1 HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKMHYBAUOT 33 BKNYyUyBatbe/
WCKNyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of MOBPEAMU.

HanomeHa: BefjHalu 3ameHeTe v oLTeTeH!Te BpycHU

anckosw (2).

13Bneuete ro bpycHoTo ceunno.

DNemoHnTaxa: [lpxeTe ja noBpLIMHaTa Ha knydot (11) Ha

eNeKTPUUHKOT anaT co BUmbYLKAcT knyy (10) u cepTeTe ro

BpycHHoT anck (2) HaneBo 3a Aa ro OTCTpaHUTE

(Buam cnuka E).

WcuncTeTe rv cuTe EN0BM LTO Tpeba fia ce MOHTUpaar.

LED-npukasu
CnepnHata Tabena r objacHyBa MoxxHuTe LED-npukasm (4).
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MonTaxa: [IpxeTe ja noBpLuMHaTa Ha knyuot (11) Ha
€M1eKTPUUHHMOT anar co BU/byLKacT knyu (10). CepreTe ro
HOBHOT bpyceH auck (2) HaecHo 3a aa ro NPULBPCTUTE
(Buam cnuka F).

HanomeHa: [1pu nocTaByBareTo Ha OPyCHUOT AUCK
BHMMaBajTe Ha T0a, 3anyyuTe Ha 3acpakauoT Aa ce BKIONaT BO
OTBOPHTE Ha BPYCHMOT AUCK.

Mpawuna

lpaBTa 0f MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIO0BW 1PBO U MUHEPaNK MOXe Aa bupe wTeTHa no

3apasjeTo. [lonupareTo UK BAMLIYBAHETO HA TakBaTa Npas

MO3e fia Npear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

n1uata BO OKONMHaTa.

OnpefeHu UeCTUUKK NPaB KaKo Ha np. npa. of Aab unu byka

Ba)XaT Kako KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo

KoM6MHaLMja cO AOMOMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

Cpe[CcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). Matepujanute WTo coppxar

asbect cmeat fla bupar 0bpaboTyBaHK camo o CTpaHa Ha

CTPYYHM L.

- [orpuxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

— Ce npenopauyBa HoCerbe Ha Macka 3a 3aLuTuTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MmaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

Martepwjanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHysajte cobupatbe npaB Ha paboTHoOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBame/ucknyuyBate

3a cTaBame Bo ynotpe6a Ha enekTpUuHNOT anat
MPUTMCHETE r0 NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysare (1).

GEX 12V-77: 3a hukcuparbe Ha NpUTUCHATMOT NPEKMHyBau
3a BK/yuyBatbe/McknyuyBarbe (1) nputucHeTe ja

bnokapnarta (8).

3a Jja ro MCKNyuuTe eNeKTPUYHNOT anart, oTnyLTeTe ro
NPEeKMHYBAUOT 3 BKNyuyBarbe/UCKNyuyBatbe (1) ofH.
QI0KONKY Toj e briokupaH (GEX 12V-77), kpaTko NpUTHUCHETE
ro NpeKMHyBauoT 3a BKyuyBarbe/UcknyuyBarbe (1) 1 notoa
oTnyLUTeTE rO.

boja Cocrojba 3Hauetbe/npHunHa PeweHnune

bena TpajHo cBetno OppenyBatbe Ha bpoj Ha BPTEXH (Buou ,OmpenyBatbe Ha 0poj Ha BPTEXH®,
(1x...5x) CrpaHuua 163)

3eneHo TpajHo cBeTno batepujata e nonHa (Buam ,MpKKas 3a HaNoNHETOCT Ha
(2x...5x) barepujata“, CtpaHuua 164)
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boja Cocrojba 3Hauete/npuumnHa Pelenne
Xonto TpajHo cBeTno batepujata e peuncu npasHa (Buau Hackopo 3ameHeTe ja ofiH. HafonHeTe ja
(1x) LIprKas 3a HanonHeTocT Ha batepujata®,  batepujata
CrpaHuiia 164)
Tpenkauko cBeTno  [locTUrHaTa e KpUTUUHa Temneparypa OctaBeTe ro eneKTPUUHKOT anart fa pabotu
(5x) (mMoTOp, enekTpoHuKa, batepuja) BO NPaseH ofl ¥ Aia ce onaau
LipeHo TpajHo cBeTno Barepwjara e npasHa (Buam ,Mpukas 3a 3ameHeTe ja ofiH. HanonHeTe ja batepujata
(1x) HamonHeToCT Ha batepujata‘,
CrpaHuia 164)
Tpenkauko CBeTN0  ENEKTPUUHWOT anat e nperpean 1 ce OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anart Aa ce
(5x) UCKNyuyBa U3Naau W BKNyyeTe ro NoBTOPHO

ENeKTPMUHWOT anar e bnokupaH u ce
UCKNYyuyBa

OtcTpaHeTe ja bnokagara v NoBTOPHO
BK/YUYETE 10 eNIEKTPUUHKOT anat

Brokanara 3a BPETEHOTO e aKTMBMPaHa 1
eNEeKTPUUHKOT anar ce UCKyuyBa

[eakTtuBupajTe ja bnokaaara Ha BPETEHOTO
1 MOBTOPHO BKNYUETE [0 eNeKTPUUHHOT
anart

CoBeTu npu paboTtetbeTo

» Mpea cekoe paboTetbe Ha eNEKTPUUHKOT anart (Ha np.
oppxyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
6arepujaTa of eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
MPUTUCKatbE Ha NPEKMHYBAUOT 33 BKNYUyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEMM.

» lMouekajre fofeka eNeKTPUUHKOT anar cocema He
npekuHe co pabota, npepa Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» EnekTpHuHMOT anart He e NOrofeH 3a CTajoHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha np. fia ce NPUUBPCTYBa HA

Co mana Bapujauuja Ha NPUTUCOKOT OAH. NPOMeHa Ha
CTEMeHOT Ha Bpoj Ha ocUMNALIMK MOXE fla TO HaManuTe
BpojoT Ha ocumnaLuK Ha BpyCHUOT AKCK, NPU WTO Ce
33ipXKyBa EKCLLEHTPUUHOTO [IBUXKEHDE.

[IBUXETE ro eNEKTPUUHKOT anaT co PaMHOMEPEH NPUTUCOK
KPYKHO 110 MOBPLUMHATA U HAM3MEHWUHO MO JOMKMHA UNK
nonpeyHo Ha fienoT WTo ce 0bpabotysa. He ro HakocyBajte
€NEKTPUUHKOT anar, 3a fia ro u3berHete bpycereto H13
Jenort wro ce 0bpaboTysa, Ha np. nak.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha paboTHMOT NPOLIEC UCKNYYETE FO

€NEeKTPUUHHUOT anar.
MeHreme Unu Ha paboTHa knyna.

N3bepeTe ro bpojoT Ha BPTEXM CO KOj CakaTe fja ro

obpabotute fenot wro ce obpabotysa. Onpx(yaarbe U cepBuc

Bpycetbe Ha NOBPLIKHK OppXyBatbe H UUCTEbE

MocTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar Co Lienara nospluMHa 3a
Opycetbe Ha nognorara LWTo ce 0bpaboTtysa, a notoa
BK/TyU€TE IO 1 [IBUXKETE IO CO BNar NpUTUCOK NPeKy napyueto
o ro obpaborysare.

CnefieTe rv ynatcreara 3a abpasueoT (CyBO MK BNAXKHO
bpycetbe).

Camo becnpekopHH1Te bpyCHM IUCTOBM MOXe 12 NPUAOHecaT
3a 0bap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 OiPXKYBatbe Ha
€NEeKTPUUHHWOT anar.

BHuMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTa Ha NPUTUCOKOT, 3a f1a 1o
3rofieM1Te POKOT Ha ynoTpeba Ha anatoT WwTo ce bpycy.
TpeKkyMepHOTO 3roNnemMyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
MOBPLLMHATA HE BOAM KOH 3rONIEMEH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH NOronemo u3abyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anat v
npeaBpemMeHo OTKaxyBatbe Ha bpycHarta nioua.

T'py6o 6pycetbe
MocTasete bpyceH NUCT co rpyba rpaHynauuja.

TleCHO NPUTUCHETE ro MHEBMATCKWOT anar, 3a ia pabotv co
noronem 6poj Ha OCLMNaLMK U 12 CE NOCTUIHE NOronem
KanawuTeT Ha OTCTPaHyBatbe Ha MaTepHjanor.

onpema.

» [pepn cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKOT anart (Ha np.
OApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BajeTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHKOT anart. [1py1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/
UCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPELMU.

» OpapxyBajTe ja uHCTOTaTa Ha @NEKTPUUHKOT anapar U
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe [06po 1
be36eaHo na paborute.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatumTe npaluatba B
BpCKa CO nonpaskaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalunoT npon3soa
KaKo W pe3epBHUTE ieN0BuU. EKCNNoaupaHm LpTexiu 1
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHM AN0BM MOXE [1a Ce HajaaT v Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€ NpH KopucTerbe Ha Bosch ke Bu
MOMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpatliakba 3a HaluWTe NPOU3BOAM U

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HaBegeTe ro 10-uudpeHnort bpoj oa

CI'IeLlVIdJVIKaLlMOHaTa NN10YKa Ha NPOU3BOAOT.

buno bpycetrve
MocraBeTe BPYCeH NUCT co (hrHa rpaHynaLuja.
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CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[LlononHuTenHu agpecH 3a CepBUCH MOXKe Aa ce HajAaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopauaHuTe [IUTHYM-jOHCKW baTepUM NOANEXaT Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a ONacHK Matepujanu. batepuute
MOXe Aia Ce TPAaHCMOPTMPAaT CamMo Off CTPaHa Ha
KOPHCHUKOT, 6e3 noTpeba o JONONHUTENHM
KBan1uKaLmu.

Mpu ucnopaka npeky Tpet1 nuua (Ha np.: Mpu npeqoc Ha
UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETW UL BO3AYLLEH TPAHCMOPT UK
WNefnLmja) HEOMXOAHO € fla Ce BHUMABA Ha CeLnjanHuTe
HanOMEHHM 3a NaKyBakbe U 03HauyBatbe CO eTUKETH. Bo TakoB
CMyyaj, NP1 NOAroToBKaTa Ha NpaTkaTa Mopa Aa Ce NoBuKa
€KCMepT 3a OMaCHM CyNncTaHuM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumnte camo JOKONMKY KYKULITETO €
HeoLwTeTeHO. 3aneneTe rM 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujata Ha TOj HAUMH LITO HEMa [ja ce
NBWXM BO ambanaxara. Be Mon1Mme BHUMaBajTe Ha
€BEHTYaHWUTE J0NONHUTENHU HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

Enextpuunute anaparu, barepuure, onpemara
1 ambanaxute Tpeba fja ce 0TCTpaHar Ha
€KOMOLLKK NPU(ATNINB HAUNH.

~
He rut hpnajte enekTpruuH1Te anapatu 1
batepuuTe BO loMalliHaTa KaHTa 3a ybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHuTE anatu kou noBeke He ce ynotpebnuem v
HeMCnpaBHW UNM KOPUCTEHH aKyMynatopcku batepun/
batepun Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopucrete
NpeaBHAEHUTE CUCTEMM 3a cObMpatbe.

[loKonKy ce (hpnu HeNpPaBMIHO, OTNAAHATA ENEKTPUUHA U
€1EKTPOHCKA OMpeMa MOXe [1a UMa LUTETHU edheKTH Bp3
XMBOTHATA CPeAMHA W 3APaBjeTo Ha NyfeTo Nopaan MOXHOTO
MPUCYCTBO Ha OMACHW MaTepHU.

bartepuu:
NUTHYM-jOHCKH:
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Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaroMeHWTe BO 1eN0T TpaHcnopT
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 167).

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

PARALA JMERIM sigun:is:é: udhézimft, iIustrimft dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té€ méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose Iéndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandricuara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné Iéngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té€ ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara
si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.
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» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. PErdorimi i njé
ndérprerési té rrjedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e [éndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né ¢cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Maos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét Iévizése té funksionojné si¢
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té€ mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimii
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaqget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshgitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqet rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e |éngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.
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» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130°C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér smerilues

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.
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» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
errezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga
ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,
papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston
rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose |éndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté menduar pér lémimin e sipérfageve té
lyera, plastikés, mbushésve dhe drurit, si dhe pér pérdorim
me gérryes té thaté dhe té lagésht.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Celésiindezjes/fikjes
(2) Disk smerilimi
(3) Butonat e parazgjedhjes sé shpejtésisé

(4) Ekran LED pér parazgjedhjen e shpejtésisé (i bardhé)
dhe statusi i karikimit té baterisé (i gjelbér)

(5) Bateria?

(6) Butonii lirimit té baterisé”

(7) Doreza (sipérfagja e izoluar e dorezés)

(8) Bllokimi i celésit té ndezjes/fikjes (GEX 12V-77)

(9) Letérsmeril

(10) Celés

(11) Sipérfagja e gelésit

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Smerilues orbital GEX 12V-32 GEX 12V-77
Numri i artikullit 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Tension nominal V= 12 12 12
Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit ° ° °
Shpejtési boshe n," min™* 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Numri i dridhjeve boshe” min™* 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Diametri i rrethit té lékundjes mm 3 5 2,5
Diametri i pllakés sé smerilimit mm 32 32 77
Pesha® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
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Smerilues me Iékundje GSS 12V-32

Smerilues orbital GEX 12V-32 GEX 12V-77

Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté 0..+35 0..+35 0..+35

karikimit

Temperatura e lejuar e ambientit gjaté -15...+50 -15...+50 -15...+50

funksionimit® dhe ruajtjes

Baterité e rekomanduara GBA12V... GBA12V... GBA12V...

Karikuesit e rekomanduar GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Matur né 20-25 °C me bateri GBA 12V 3.0Ah

B) N& varési té baterisé sé pérdorur

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit LED-e [min™]

Me dy butonat e parazgjedhjes sé shpejtésisé (3) ju Drité e vazhdueshme 2 x e bardhé 4250

gjjthashtq mgnd té ;gj[dhpi parap[alfisht §hpejtésiné e Drité e vazhdueshme 3 x e bardhé 5500

kérkuar gjaté funksionimit.Shpejtésia e kérkuar varet nga — h h he

materiali dhe kushtet e punés dhe mund té pércaktohet Drité e vazhdueshme 4 x e bardhé 6750

pérmes testimit praktik. Drité e vazhdueshme 5 x e bardhé 8000

[min]
3000

LED-e
Drité e vazhdueshme 1 x e bardhé

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Pasi té keni punuar me shpejtési té ulét pér njé kohé té gjaté,
duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé me shpejtési
maksimale pér rreth 3 minuta gé té ftohet.

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Vlerat e emetimit t€ zhurmés pércaktohen né pérputhje me EN 62841-2-4.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté zakonisht

Niveli i presionit té zérit
Niveliifugisé sé zérit
Pasiguria K

Vishni mbrojtje pér dégjimin!

dB(A) 60 59 56
dB(A) 68 67 64
dB 3 3 3

Vlerat totale té dridhjeve a, (shuma vektoriale e tre drejtimeve) dhe pasiguria K pércaktohen né pérputhje me EN 62841-2-4:

Pér té pasqyruar kushtet normale té punés sé veglés elektrike, kushtet e funksionimit ndryshonin nga metoda standarde si mé

poshté:

a, (matur me forcén e kontaktit 10 N)
a, (matur me forcén e kontaktit 15 N)
K

Matet me madhésiné e kokrrizave

m/s’ 2,7 2,5 1,6
m/s’ 3,9 3,7 2,8
1,5 1,5 1,5

2500 2500 3000

Nivelii dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak t€ emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té

pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.
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Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni

plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonat e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

5 LED-et e ekranit LED tregojné statusin e karikimit té
baterisé.Treguesi LED ndizet pér 5 s pas ndezjes.

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 5 x jeshile ~ 80-100%
Drité e vazhdueshme 4 x jeshile ~ 60-80%
Drité e vazhdueshme 3 x jeshile ~ 40-60%
Drité e vazhdueshme 2 x jeshile ~ 20-40%
Drité e vazhdueshme 1 x e verdhé  1-20%
Drité e vazhdueshme 1 xekuge ~ 0-1%

Mbrojtje nga mhingarkesa e varur nga temperatura

Kur pérdoret sipas géllimit, vegla elektrike nuk mund té
mbingarkohet. Nése ngarkesa éshté shumé e réndé ose
tejkalohet diapazoni i lejuar i temperaturés sé baterisé,
shpejtésia zvogélohet ose vegla elektrike fiket. Me shpejtési
té reduktuar, vegla elektrike punon pérséri me shpejtési té
ploté vetém pasi té jeté arritur temperatura e lejuar e
baterisé ose kur ngarkesa té jeté zvogéluar. Né rast fikje
automatike, fikni veglén elektrike, |éreni batering té ftohet
dhe ndizni sérish veglén elektrike.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.
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Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.

Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Parase té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i Iéndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Ndérroni letrén smerile (shih figurén A-B)
Pér té hequr letrén smeril (9) ngrijeni anash dhe térhigeni
nga disku smerilues (2).

Pérpara se té vendosni njé letér smeril, higni papastértité
dhe pluhurin nga disku smerilues (2), p.sh. me njé furgé.
Sipérfagja e diskut smerilues (2) pérbéhet nga njé pélhuré
ngjitése né ményré gé té mund té ngjitni letrén smeril me
shpejt dhe me lehtési.

Pér té pérdorur letrén smerile ngjitése, mund té pérdorni
gjithashtu njé disk smerilimi me sipérfage té Iémuar.
Shtypni fort letrén smeril (9) né pjesén e poshtme té diskut
smerilues (2).

Zgjedhja e diskut smerilues

Né varési té aplikimit, vegla elektrike mund té pajiset me

disqe smerilues me fortési té ndryshme:

- Disk i buté smerilimi: i pérshtatshém pér [émim té
ndjeshém, edhe né sipérfaqe té lakuar

- Disk smerilimi me fortési mesatare: i pérshtatshém pér té
gjitha punét e [émimit, pérdorim universal

- Disk i forté smerilimi: i pérshtatshém pér performancé té
larté lémimi né sipérfage té sheshta

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Ndérroni diskun e

smerilimit (shih figurén C-D)

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Shénim: Zévendésoni menjéheré njé disk smerilues (2) té

démtuar.

Higni letrén smeril.

Cmontimi: Rrotulloni diskun smerilues (2) né drejtim té

kundért té akrepave té orés pér ta hequr até (shih figurén C).

Pastroni té gjitha pjesét gé do té montoni.

Montimi: Rrotulloni diskun e ri té smerilimit (2) né drejtim té

akrepave té orés (shih figurén D).

Shénim: Kur vendosni diskun smerilues, igurohuni gé

dhémbét e drejtuesit té futen né vrimat e diskut smerilues.

GEX 12V-77: Ndérroni diskun smerilues
(shih figurén E-F)

» Parase té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
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bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.
Shénim: Zévendésoni menjéheré njé disk smerilues (2) té
démtuar.
Higni letrén smeril.
Cmontimi: Mbani sipérfagen e gelésit (11) né veglén
elektrike té fiksuar me celés (10) dhe rrotulloni diskun
smerilues (2) né drejtim té kundért té akrepave té orés pér
tahequr até (shih figurén E).
Pastroni té gjitha pjesét gé do t€ montoni.
Montimi: Mbani sipérfagen e gelésit (11) né veglén elektrike
té fiksuar me celés (10). Shtréngoni diskun e ri
smerilues (2) né drejtim té akrepave té orés (shih figurén F).
Shénim: Kur vendosni diskun smerilues, igurohuni gé
dhémbét e drejtuesit té futen né vrimat e diskut smerilues.

Pluhuri

Pluhuri nga materiale té tilla si bojéra me bazé plumbi, disa
lloje druri dhe minerale mund té jené té démshme pér
shéndetin.Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé
reaksione alergjike dhe/ose sémundje té frymémarrjes tek
pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhuri i lisit ose i ahut konsiderohen

Treguesit LED

Tabela e méposhtme shpjegon treguesit e mundshém LED (4).

Kuptimi/shkaku

Gjendja

kancerogjene, vecanérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali &

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maské respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér
materialet gé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Funksionimi

Instalimi

Ndez/fik

Pér té ndezur veglén elektrike, shtypni celésin e ndezjes/
fikjes (1).

GEX 12V-77: Pér té fiksuar celésin e ndezjes/fikjes gjaté
shtypjes (1), shtypni bllokimin (8).

Pér té fikur veglén elektrike, léshoni celésin e ndezjes/
fikjes (1) ose nése éshté i bllokuar (nga GEX 12V-77),
shtypni shkurtimisht celésin e ndezjes/fikjes (1) dhe mé pas
|éshojeni.

Zgjidhja

E bardhé Drité e vazhdueshme Parazgjedhija e shpejtésisé sé rrotullimit ~ (shih "Parazgjedhja e shpejtésisé sé
(1x...5x) rrotullimit", Fage 170)
Jeshile Drité e vazhdueshme Bateria éshté e karikuar (shih "Treguesi i nivelit té karikimit té
(2x...5x) baterisé", Fage 171)
E verdhé Drité e vazhdueshme Bateria pothuajse bosh (shih "Treguesi i Zévendésoni ose karikoni bateriné sé
(1x) nivelit t€ karikimit té baterisé", Fage 171)  shpeiti
Drité pulsuese Eshté arritur temperatura kritike (motor, ~ Véreni mjetin elektrik né gjendje boshe dhe
(5x) elektroniké, bateri) [éreni té ftohet
E kuge Drité e vazhdueshme Bateria bosh (shih "Treguesi i nivelit té Zévendésoni ose karikoni bateriné
(1x) karikimit té baterisé", Fage 171)
Drité pulsuese Vegla elektrike éshté mbinxehur dhe fiket ~ Léreni veglén elektrike té ftohet dhe
(5x) ndizeni pérséri
Vegla elektrike éshté bllokuar dhe fiket Higni bllokimin dhe ndizni sérish veglén
elektrike
Bllokimi i boshtit éshté aktivizuar dhe vegla Caktivizoni bllokimin e boshtit dhe ndizni
elektrike fiket sérish veglén elektrike
Késhilla pune fiksohet né njé fiksuese ose té ngijitet né njé tavoliné

» Parase té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i I€ndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Prisni qé vegla elektrike té ndalojé pérpara se ta ulni.

» Vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme pér
funksionim té palévizshém. Pér shembull, nuk duhet té

pune.
Zgjidhni shpejtésiné me té cilén déshironi té pérpunoni
pjesén e punés.

Smerilimi i sipérfageve

Vendoseni té gjithé sipérfagen e Iémimit té veglés elektrike
né sipérfagen ku do té punohet, mé pas ndizeni dhe
zhvendoseni mbi pjesén e punés me presion té moderuar.
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Ndigni udhézimet pér gérryesin (smerilim i thaté ose i
lagésht).

Vetém letrat smeril pa té meta ofrojné performancé té miré
smerilimi dhe mbrojné veglén elektrike.

Sigurohuni gé té aplikoni presion té barabarté kontakti pér
té rritur jetégjatésiné e letrés smeril.

Njé rritje e tepruar e presionit té kontaktit nuk con né
performancé mé té larté bluarjeje, por né konsum mé té
madh té veglés elektrike dhe déshtim té parakohshém té
pllakés sé lémimit.

Smerilim i ashpér

Ngjitni njé letér smeril me grimca té trasha.

Shtypni vetém lehté veglén elektrike né ményré gé té
funksionojé me njé shkallé mé té larté dridhjeje dhe té higet
njé sasi mé e madhe materiali.

Lémim i imét

Ngjitni njé letér smerile me kokrra mé té imta.

Duke ndryshuar pak presionin e kontaktit ose duke
ndryshuar nivelin e dridhjes, mund té zvogéloni dridhjen e
diskut smerilues duke ruajtur lévizjen ekscentrike.

Pérdorni presion té€ moderuar pér té lévizur veglén elektrike
né drejtime rrethore ose té alternuara gjaté dhe térthore né
pjesén e punés.Mos e anoni veglén elektrike né ményré gé té
shmanget bluarja pérmes pjesés sé pérpunuar. p.sh. llaku.
Pas pérfundimit té procesit té punés, fikni veglén elektrike.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i I€ndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né
lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe
pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe informacioni
mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né:
www.bosch-pt.com

Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur
t'ju ndihmojé me ¢do pyetje né lidhje me produktet tona dhe
aksesorét e tyre.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Severna Makedonija

ADD Elektris Shkup

Treca makedonska brigada 21

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk
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Tel./Faks: 02/ 246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Tel.: +38923174-303

Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporti

Baterité e rekomanduara Li-jon i nénshtrohen kérkesave té
ligjit pér mallrat e rrezikshme. Baterité mund té
transportohen nga pérdoruesi né rrugé pa asnjé kufizim té
métejshém.

Gjaté transportit nga palét e treta (p.sh. transporti ajror ose
transporti i mallrave), duhet té respektohen kérkesat e
vecanta té paketimit dhe etiketimit. Gjaté pérgatitjes sé
dérgesés duhet té konsultohet njé ekspert i mallrave té
rrezikshme.

Dérgoni bateri vetém nése paketimi éshté i padémtuar.
Ngjitni kontaktet e hapura me shirit dhe paketoni bateriné né
ményré qé té mos |évizé né paketim. Ju lutemi vinire
gjithashtu cdo rregullore kombétare shtesé.

Asgjésimi

Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimi duhet té riciklohen né njé ményré
migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/
baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Veglat elektrike gé nuk mund té pérdoren mé dhe
akumulatorét/baterité me defekt ose té konsumuara duhet
té hidhen né ményreé té vecuar. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit.

Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet e
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené
ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Baterité/baterité e rikarikueshme:

Li-jon:

Ju lutemi vini re informacionin né seksionin e transportit
(shih "Transporti", Fage 173).
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moZe prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
Sto moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
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Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

FY“ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

) eksplozije i kratkog spoja.

Co)

K
LA

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je namenjen za brusenje obojenih povrsina,
plastike, Spahtel masa i drveta, kao i za upotrebu sa
sredstvima za suvo i mokro brusenje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

Bosch Power Tools
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(1)
(2)
()
(4)

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Brusni tanjir
Taster za izbor broja obrtaja

LED prikaz za predizbor broja obrtaja (bela) i stanje
napunjenosti akumulatora (zelena)

Akumulator®
Taster za otkljuéavanje akumulatora®

(8)
(6)

Tehnicki podaci

@)
®)

Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

Blokiranje prekidaca za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje
(GEX 12V-77)

(9) Brusnilist

(10) Viljuskasti klju¢

(11) Povrsinakljuca

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Vibraciona brusilica GSS 12V-32

Ekscentri¢na brusilica GEX 12V-32 GEX 12V-77
Broj artikla 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Nominalni napon V= 12 12 12
Izbor broja obrtaja ° ° °
Broj obrtaja u praznom hodu n," min* 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Broj vibracija u praznom hodu” min* 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Pre¢nik rezonantnog kola mm 3 5 2,5
Pre¢nik brusnog tanjira mm 32 32 77
Tezina® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
Preporucena temperatura okruzenja prilikom © 0..+35 0..+35 0..+35
punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja tokom rada® © -15...+50 -15...+50 -15...+50
i skladistenja
Preporuceni akumulatori GBA12V... GBA12V... GBA12V...
Preporuceni punjaci GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 3.0Ah.
B) zavisno od upotrebljenog akumulatora
C) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZzete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.

Izbor broja obrtaja

Pomocu dva tastera za izbor broja obrtaja (3) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada. Neophodan
broj obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova rada i moze
da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.

[min]
3000

LED indikatori
Trajno svetlo 1 x belo

Informacije o buci/vibracijama

LED indikatori [min"]
Trajno svetlo 2 x belo 4250
Trajno svetlo 3 x belo 5500
Trajno svetlo 4 x belo 6750
Trajno svetlo 5 x belo 8000

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr.
3 minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.

Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata po pravilu iznosi

Nivo zvucnog pritiska
Nivo zvucne snage

Nesigurnost K

dB(A) 60 59 56
dB(A) 68 67 64
dB 3 3 3
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GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-4:

Da bi odrazavali normalne uslove rada elektri¢nog alata, radni uslovi odstupaju od standardne metode na sledeci nacin:

a, (izmereno uz silu pritiskanja 10 N)
a, (izmereno uz silu pritiskanja 15 N)
K

Izmereno sa veli¢inom zrna

m/s’ 2,7 2,5 1,6
m/s? 3,9 3,7 2,8
1,5 1,5 1,5

2500 2500 3000

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privriemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledatidali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora
Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Pet LED indikatora na LED prikazu prikazuju status
napunjenosti akumulatora. LED prikaz svetli samo 5 s posle
uklju¢ivanja.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x Zuto 1-20%
Trajno svetlo 1 x crveno 0-1%

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenja ili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtaja ili se elektri¢ni alat
iskljucuje. U slucaju redukovanog broja obrtaja elektricni alat
radi tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije ili u slu¢aju smanjenog optereéenja
ponovo sa punim brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog
iskljucivanja iskljucite elektricni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektricni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Zamena brusnog lista (videti slike A-B)

Da biste skinuli brusni list (9), dignite ga sa postrance i
svucite ga sa brusnog tanjira (2).

Bosch Power Tools
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Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusnog tanjira (2), npr. ¢etkicom.

Povrsina brusnog tanjira (2) se sastoji od ¢icka da bi brusni
listovi sa Cicak trakom mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Zananosenije lepljivog brusnog papira moze se koristiti i
brusni tanjir sa glatkom povrsinom.

Pritisnite brusni list (9) na donju stranu brusnog tanjira (2).

Izbor brusnog tanjira

U zavisnosti od primene, elektri¢ni alat moZe biti opremljen

brusnim tanjirima razlicite tvrdoce:

- brusni tanjir, mek: pogodan za fino brusenje, ¢ak i na
zasvodenim povrsinama,

- brusni tanjir, srednje tvrd: pogodan za sve radove
brusenja, univerzalna primena,

- brusni tanjir, tvrd: pogodan za visoki u¢inak brusenja na
ravnim povrsinama.

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Zamena brusnog

tanjira (videti slike C-D)

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Napomena: Osteceni brusni disk (2) odmah zamenite.

Svucite brusni list.

Demontaza: Okrenite brusni tanjir (2) u smeru suprotnom

od smera kretanja kazaljki na satu da biste ga uklonili (videti

slikuC).

Ocistite sve delove koji treba da se montiraju.

Montaza: Okrenite novi brusni tanjir (2) ¢vrsto u smeru

kretanja kazaljki na satu (videti sliku D).

Napomena: Prilikom postavljanja brusnog diska, vodite

racuna o tome da zubi vodila udu u otvore brusnog diska.

GEX 12V-77: Zamena brusnog tanjira

(videti slike E-F)

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Napomena: Osteceni brusni disk (2) odmah zamenite.

LED prikazi
Sledeca tabela objasnjava moguce LED prikaze (4).

Svucite brusnilist.

Demontaza: Drzite povrsinu kljuca (11) na elektricnom
alatu pomodu viljuskastog kljuca (10) i okrenite brusni
tanjir (2) u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na
satu da biste ga uklonili (videti sliku E).

QOcistite sve delove koji treba da se montiraju.

Montaza: Drzite povrsinu kljuca (11) na elektricnom alatu
pomocu viljuskastog kljuca (10). Okrenite novi brusni
tanjir (2) ¢vrsto u smeru kretanja kazaljki na satu

(videti sliku F).

Napomena: Prilikom postavljanja brusnog diska, vodite
racuna o tome da zubi vodila udu u otvore brusnog diska.

Prasine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta i minerali mogu biti Stetni po zdravlje.

Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske reakcije i/

il oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nalaze u

blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.

- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1).

GEX 12V-77: Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-iskljucivanje (1) pritisnite blokadu (8).

Da biste elektri¢ni alat iskljucili, pustite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje (1) odnosno, kada je fiksiran
(pri GEX 12V-77), kratko pritisnite prekidac ukljucivanje-
iskljucivanje (1) i onda ga otpustite.

Boja Stanje Znacenje/uzrok Resenje

Belo Trajno svetlo Izbor broja obrtaja (videti ,Izbor broja obrtaja“, Strana 176)
(1x...5x%)

Zeleno Trajno svetlo Akumulator napunjen (videti ,Prikaz statusa napunjenosti
(2x...5x) akumulatora®, Strana 177)

Zuto Trajno svetlo Akumulator skoro prazan (videti ,Prikaz Uskoro zamenite, odnosno napunite
(1x) statusa napunjenosti akumulatora®, akumulator

Strana 177)
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Boja Stanje Znacenje/uzrok ReSenje
Trepcuce svetlo Dostignuta je kriticna temperatura (motor, Ostavite da elektri¢ni alat radi u praznom
(5x) elektronika, akumulator) hodu i da se ohladi
Crveno Trajno svetlo Akumulator je prazan (videti ,Prikaz statusa Zamenite, odnosno napunite akumulator
(1x) napunjenosti akumulatora®, Strana 177)
Trepcuce svetlo Elektri¢ni alat je pregrejaniiskljucujese  Sacekajte da se elektri¢ni alat ohladi i
(5x) ponovo ga ukljucite
Elektri¢ni alat je blokiran i iskljucuje se Otklonite blokadu i ponovo ukljucite
elektri¢ni alat
Blokada vretena je aktivirana i elektricni  Deaktivirajte blokadu vretena i ponovo
alat se iskljucuje ukljucite elektricni alat
Napomene zarad Odrzavanje i servis

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

Izaberite broj obrtaja uz koji Zelite da obradite radni komad.

Brusenje povrsina

Postavite elektri¢ni alat sa celom povr§inom brusenja na
podlogu koju treba obradivati, zatim ga ukljucite i pokrecite
ga sa umerenim pritiskom preko radnog komada.

Vodite ra¢una o napomenama za sredstvo za brusenje (suvo
ilimokro brusenje).

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brudenja i
Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanje pritiska ne vodi ka ve¢em u¢inku u
brusenju, ve¢ ve¢em habanju elektri¢nog alata i brzog kvara.
brusne ploce.

Grubo brusenje

Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektri¢ni alat samo lagano, tako da radi sa vecim
brojem vibracija i postize se veée skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Blagom varijacijom pritiska odn. promenom stepena broja
vibracija mozete da smanjite broj vibracija brusnog diska, pri
Cemu se zadrzava ekscentri¢no kretanje.

Pokrecite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u
krug ili naizmenic¢no po duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskrecite elektricni alat da biste izbegli
ostecivanje radnog komada koji se obraduije, na primer boje.
Po zavrsetku rada iskljucite elektricni alat.

vew 7

Odrzavanije i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavaijte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdusnim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu

Bosch Power Tools
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pakovanja i ozna¢avanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angazovati stru¢njaka za opasne materijale.

Saljite akumulatore samo ako je kuciéte neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zaStitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.
Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 179).

Slovenscina

Varnostna opozorlla

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride

do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v

prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim

pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih

tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.
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» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.
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Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte posSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna navodila za brusilnike

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
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Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajaléevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija zasCitena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Co)

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno za brusenje lakiranih
povrsin, plastike, kita in lesa ter za uporabo z brusnim
priborom za suho in mokro brusenje.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Brusnikroznik

(3) Tipke zaizbiro Stevila vrtljajev

(4) LED-prikaz za izhiro Stevila vrtljajev (bel) in stanje

napolnjenosti akumulatorske baterije (zelen)
Akumulatorska baterija®

Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(8) Blokada stikala za vklop/izklop (GEX 12V-77)
(9) Brusnilist

(10) Vilicasti klju¢

(11) Nalezna ploskev za klju¢

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

(8)
(6)
(@)

Tehnicni podatki

Vibracijski brusilnik GSS 12V-32

Ekscentricni brusilnik GEX 12V-32 GEX 12V-77
Kataloska Stevilka 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Nazivna napetost V= 12 12 12
|zbira Stevila vrtljajev ° ° °
Stevilo vrtljajev v prostem teku n," min™* 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Stevilo nihajev v prostem teku”! min" 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Premer nihajnega kroga mm 3 5 2,5
Premer brusilne plosce mm 32 32 77
Teza® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
Priporocena zunanja temperatura med © 0..+35 0..+35 0..+35
polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura med © -15...+50 -15...+50 -15...+50
delovanjem® in med skladi¢enjem

Priporocene akumulatorske baterije GBA12V... GBA12V... GBA12V...
Priporoceni polnilniki GAL12... GAL12... GAL12...

GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V 3.0Ah.
B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Izbira stevila vrtljajev

S tipkama za izbiro Stevila vrtljajev (3) lahko Zeleno Stevilo
vrtljajev izberete tudi med delovanjem. Potrebno Stevilo

vrtljajev je odvisno od obdelovanca in delovnih pogojev.
Dolocite ga lahko s prakti¢nim preizkusom.
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LED-diode [min™] LED-diode [min™]

1 bela LED-dioda trajno sveti 3000 5 belih LED-diod trajno sveti 8000

2 beli LED-diodi trajno svetita 4250 Po daljSem delu z nizkim Stevilom vrtljajev pustite elektri¢no

3 bele LED-diode trajno svetijo 5500 orodje 3 minute delovati v prostem teku pri najvecjem
Stevilu vrtljajev.

4 bele LED-diode trajno svetijo 6750

Podatki o hrupu/tresljajih

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno znasa

Raven zvocnega tlaka
Raven zvocne moci
Negotovost K

Uporabite zas¢ito za sluh!

dB(A) 60 59 56
dB(A) 68 67 64
dB 3 3 3

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-4:

Za namene odraZanja normalnih delovnih pogojev elektricnega orodja so se pogoji uporabe razlikovali od standardne metode,

kot sledi:

a, (izmerjeno s pritisno silo 10 N)
a, (izmerjeno s pritisno silo 15 N)
K

Izmerjeno z zrnatostjo

m/s’ 2,7 2,5 1,6
m/s’ 3,9 3,7 2,8
1,5 1,5 1,5

2500 2500 3000

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugaéne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
jonsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZiSCe za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

5 LED-diod LED-prikaza prikazuje stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. LED-prikaz sveti 5 s po vklopu.

LED-dioda Napolnjenost
5 zelenih LED-diod neprekinjeno ~ 80-100 %
sveti

Bosch Power Tools
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LED-dioda Napolnjenost

4 zelene LED-diode neprekinjeno  60-80 %
svetijo

3 zelene LED-diode neprekinjeno  40-60 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno ~ 20-40%
svetita

1 rumena LED-dioda neprekinjeno  1-20 %
sveti

1 rdeca LED-dioda neprekinjeno  0-1%
sveti

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo vrtljajev zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izklopi. Pri zmanjSanem Stevilu vrtljajev
elektricno orodje ponovno deluje s polnim $tevilom vrtljajev
Sele, ko je doseZena dovoljena temperatura akumulatorske
baterije ali ko se obremenitev zmanjsa. Po samodejnem
izklopu elektri¢no orodje izkljucite, dovolite, da se
akumulatorska baterija ohladi, in nato ponovno vkljucite
elektri¢no orodje.

Navodila za optimalno uporaho akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenijati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava brusnega lista (glejte slike A-B)

Za odstranitev brusnega lista (9) ga morate s strani
privzdigniti in ga sneti z brusnega kroznika (2).

Pred namestitvijo novega brusnega lista z brusnega
kroznika (2) odstranite umazanijo in prah (npr. s Copicem).
Povrsina brusnega kroznika (2) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogoca preprosto in hitro pritrditev brusnih listov.
Mogoce je uporabiti tudi gladek brusni kroznik za uporabo s
samolepilnim brusnim papirjem.

Brusni list (9) trdno pritrdite na spodnjo stran brusnega
kroznika (2).

Izbira brusilne plosce

Glede na uporabo je mogoce elektricno orodje opremiti z

brusilnimi plos¢ami razli¢ne trdote:

- mehke brusilne plo$c¢e: primerna za nezno brusenje, tudi
za krive povrsine

- srednje trde brusilne plosce: primerna za brusenje vseh
vrst, univerzalno uporabna

- trde brusilne plo$¢e: primerna za visokozmogljivo
brusenje na ravnih povrsinah

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Menjava brusnega

kroznika (glejte slike C-D)

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Opomba: poskodovano brusilno plos¢o (2) nemudoma

zamenjajte.

Snemite brusni list.

Odstranitev: brusni kroznik (2) odstranite tako, da ga

zavrtite v levo (glejte sliko C).

Ocistite vse dele, ki jih Zelite namestiti.

Namestitev: novi brusni kroznik (2) privijte v desno

(glejte sliko D).

Opomba: pri namescanju brusilne plosce se morajo zareze

sojemalnika zaskociti v odprtine brusilnega kroznika.

GEX 12V-77: Menjava brusnega kroznika

(glejte slike E-F)

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Opomba: poskodovano brusilno plosco (2) nemudoma

zamenjajte.

Snemite brusni list.

Odstranitev: nalezno ploskev za klju¢ (11) na elektricnem

orodju pridrzite z vilicastim klju¢em (10) in brusni

kroznik (2) zavrtite v levo, da ga odstranite (glejte sliko E).

Ocistite vse dele, ki jih Zelite namestiti.

Namestitev: nalezno ploskev za klju¢ (11) na elektricnem

orodju pridrzite z vilicastim klju¢em (10). Novi brusni

kroznik (2) privijte v desno (glejte sliko F).

Opomba: pri namescanju brusilne plosce se morajo zareze

sojemalnika zaskociti v odprtine brusilnega kroznika.

Prah

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa in mineralov, je lahko zdravju Skodljiv.
Stik s koZo ali vdihavanije takSnega prahu lahko povzroci
alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb v
blizini.

Dolocene vrste prahu, kot sta npr. prah hrastovine ali
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bukovja, veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z

drugimi snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat,

zasCitno sredstvo za les). Material z vsebnostjo azbesta

smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

LED-prikaz
V naslednji preglednici so pojasnjeni mozni LED-prikazi (4).
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Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (1).

GEX 12V-77: Za zaklep pritisnjenega stikala za vklop/
izklop (1) pritisnite blokado (8).

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (1) oziroma ce je zaklenjeno (pri GEX 12V-77), na
kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop (1) in ga nato
izpustite.

Barva Stanje Pomen/vzrok Resitev
Bela Trajno sveti Izbira Stevila vrtljajev (glejte ,Izbira Stevila vrtljajev”, Stran 182)
(1x...5x)
Zelena Trajno sveti Akumulatorska baterija je napolnjena (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti
(2x...5x) akumulatorske baterije”, Stran 183)
Rumena Trajno sveti Akumulatorska baterija je skoraj prazna Akumulatorsko baterijo bo treba kmalu
(1x) (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti zamenjati 0z. napolniti
akumulatorske baterije”, Stran 183)
Utripa Dosezena je bila nevarna temperatura Elektricno orodje naj deluje v prostem teku;
(5x) (motorija, elektronskega sistema, pocakajte, da se ohladi
akumulatorske baterije)
Rdeca Trajno sveti Akumulatorska baterija je prazna (glejte  Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
(1x) L,Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske napolnite
baterije”, Stran 183)
Utripa Elektri¢no orodje je pregretoin seizklopi  Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi,
(5x) in ga znova vklopite
Elektri¢no orodje je blokirano in se izklopi  Odpravite blokado in elektri¢no orodje
znova vklopite
Blokada vretena je aktivirana in elektri¢no  Izklopite blokado vretena in elektri¢no
orodje se izklopi orodje znova vklopite
Navodila za delo Upostevaijte navodila za brusni pribor (suho ali mokro

» Pred kakr$nimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Izberite Stevilo vrtljajev, s katerim Zelite obdelovati

obdelovanec.

Brusenje povrsin
Elektricno orodje s celotno brusilno povrsino polozite na

podlago, ki jo Zelite obdelati, ga nato vklopite in ga z
zmernim pritiskom pomikajte po obdelovancu.

brusenje).

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomeren pritisk ne vodi do vecje brusilne moci, temve¢
do povecane obrabe elektri¢nega orodja in brusilnega
nastavka in krajse zivljenjske dobe brusne plosce.

Grobo brusenje

Namestite brusilni list z grobo zrnatostjo.

Elektri¢no orodje le narahlo pritiskajte, da deluje z vi§jim
Stevilom nihajev, s ¢Cimer je mogoce odstraniti ve¢ materiala.
Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino zrnatostjo.

Bosch Power Tools
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Z rahlim spreminjanjem sile pritiskanja oz. spremembo
Stevila nihajev lahko zmanjsate $tevilo nihajev brusnega
kroznika in socasno ohranite ekscentriéno premikanije.
Elektri¢no orodje z zmernim pritiskanjem premikajte v krogu
ali paizmeni¢no vzdolz in pocez po obdelovancu. Elektri¢no
orodje se ne sme zatakniti, saj lahko tako zatrga
obdelovanec, npr. lak.

Po zaklju¢enem delu elektriéno orodje izklopite.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
nacesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zracni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
LTransport”, Stran 186).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.
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Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrdene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izbjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto ¢ete utaknuti utikac u uti¢nicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljuivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

Bosch Power Tools
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» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koZe i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi visoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis$im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisai iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

Tehnicki podaci

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Co)

S
N

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

]

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za brudenje lakiranih povrsina,
plastike, kita i drva kao i za uporabu sa sredstvima za suho i
mokro brusenje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Brusnitanjur

(3) Tipka za predbiranje broja okretaja

(4) LED pokazivac predbiranja broja okretaja (bijeli) i
stanja napunjenosti aku-baterije (zeleni)

(5) Aku-baterija®

(6) Tipka za deblokadu aku-baterije?

(7) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(8) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljuivanje
(GEX 12V-77)

(9) Brusnilist

(10) Vilicasti klju¢

(11) Povrsinakljuca

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

GSS 12V-32

Kataloski broj

GEX 12V-32

GEX 12V-77

3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
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Oscilatorna brusilica GSS 12V-32

Ekscentarska brusilica GEX 12V-32 GEX 12V-77
Nazivni napon V= 12 12 12
Predbiranje broja okretaja ° ° °
Broj okretaja u praznom hodu n,” min™* 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Broj oscilacija u praznom hodu® min™* 6000-16000 6000-16000 6000-16000
Promjer oscilacijskog kruga mm 3 5 2,5
Promjer brusnog tanjura mm 32 32 77
Tezina® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
Preporucena temperatura okoline kod punjenja © 0..+35 0..+35 0..+35
Dopustena temperatura okoline pri radu® i kod © -15...+50 -15...+50 -15...+50
skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 3.0Ah.

B) ovisno o stavljenom akumulatoru

C) ograniceni u¢inak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Predbiranje broja okretaja LED [min™]
Dvjema tipkama za predbiranje broja okretaja (3) mozete i Stalno svijetli 2 x bijela 4250
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj okretaja. Stalno svijetli 3 x bijela 5500
Potreban broj okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te T "
se moze odrediti prakti¢nim pokusom. Stalno svijetli 4 x bijela 6750
- Stalno svijetli 5 x bijela 8000
LED [min™] Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat
Stalno svijetli 1 x bijela 3000 trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri

maks. broju okretaja u praznom hodu.

Informacije o buci i vibracijama

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no

Razina zvucnog tlaka dB(A) 60 59 56
Razina zvucne snage dB(A) 68 67 64
Nesigurnost K dB 3 3 3
Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:

Kako bi se odrazavali normalni radni uvjeti elektri¢nog alata, radni uvjeti su se razlikovali od standardne metode kako slijedi:

a, (izmjereno sa silom pritiska 10 N) m/s’ 2,7 2,5 1,6
a, (izmjereno sa silom pritiska 15 N) m/s’ 3,9 3,7 2,8
K 1,5 1,5 1,5
Izmjereno s granulacijom 2500 2500 3000
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom procjenu emisije titranja i buke.

postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu

Bosch Power Tools 160992A9KC|(19.09.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

190 | Hrvatski

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se na¢in moZe osjetno
smanijiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektritnog alata, mozZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenije aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

5 LED dioda LED indikatora prikazuju stanje napunjenosti
aku-baterije. LED indikator svijetli 5 s nakon uklju¢ivanja.

(1)) Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x Zuta 1-20%
Stalno svijetli 1 x crvena 0-1%

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog optereéenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj okretaja
¢e se smanjiti ili e se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja okretaja elektri¢ni alat ¢e ponovno raditi s punim

brojem okretaja tek nakon postizanja dopustene
temperature aku-baterije ili kod smanjenog opterecenja. Kod
automatskog iskljucivanja iskljucite elektricni alat, ostavite
aku-bateriju da se ohladi i ponovno ukljucite elektricni alat.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena brusnog lista (vidjeti slike A-B)

Za skidanje brusnog lista (9) podignite ga bocno i skinite s
brusnog tanjura (2).

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusnog tanjura (2), npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura (2) je od Cicak tkanine kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno pricvrstiti ¢Cicak
prihvatom.

Takoder mozete umetnuti brusni tanjur s glatkom povrsinom
kako biste mogli upotrebljavati ljepljivi brusni papir.
Pritisnite brusni list (9) na donju stranu brusnog tanjura (2).

Biranje brusnog tanjura

Ovisno o primjeni elektri¢ni alat moZe biti opremljen brusnim

tanjurima razlicite tvrdode:

- Meki brusni tanjur: prikladan je za osjetljivo brusenje, ¢ak
i na zaobljenim povrsinama

- Srednje tvrdi brusni tanjur: prikladan je za sve radove
brusenja, univerzalno primjenjiv

— Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za veliki u¢inak brusenja
na ravnim povrsinama

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Zamjena brusnog

tanjura (vidjeti slike C-D)

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Napomena: Odmah zamijenite o$teceni brusni tanjur (2).

Skinite brusni list.

Demontaza: Okrenite brusni tanjur (2) u smjeru suprotnom

od kazaljke na satu kako biste ga skinuli (vidjeti sliku C).
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Ocistite sve dijelove koje treba montirati.

Montaza: Pritegnite novi brusni tanjur (2) u smjeru kazaljke
na satu (vidjeti sliku D).

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pazite da
nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja brusnog tanjura.

GEX 12V-77: Zamjena brusnog tanjura

(vidjeti slike E-F)

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Napomena: Odmah zamijenite o$teceni brusni tanjur (2).

Skinite brusni list.

Demontaza: Cvrsto drite povréinu klju¢a (11) na

elektri¢nom alatu vilicastim klju¢em (10) i okrenite brusni

tanjur (2) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste

ga skinuli (vidjeti sliku E).

Ocistite sve dijelove koje treba montirati.

Montaza: Cvrsto drzite povrsinu klju¢a (11) na elektriénom

alatu vilicastim klju¢em (10). Pritegnite novi brusni

tanjur (2) u smjeru kazaljke na satu (vidjeti sliku F).

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pazite da

nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja brusnog tanjura.

Prasine

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva i minerala, moze biti $tetna za

LED indikatori
U sljedecoj tablici objasnjeni su moguéi LED indikatori (4).
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zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva korisnika

elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1).

GEX 12V-77: Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) pritisnite blokadu (8).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) odnosno ako je blokiran

(za GEX 12V-77) pritisnite kratko prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (1) i zatim ga otpustite.

Boja Stanje Znacenje/uzrok Rjesenje

Bijeli Stalno svijetli Predbiranje broja okretaja (vidi ,Predbiranje broja okretaja“,
(1x...5x) Stranica 189)

Zeleni Stalno svijetli Aku-baterija je napunjena (vidi ,Pokazivac stanja napunjenosti aku-
(2x...5x%) baterije”, Stranica 190)

Zuti Stalno svijetli Aku-baterija je gotovo prazna (vidi Skora zamjena odn. punjenje aku-baterije
(1x) +Pokazivac stanja napunjenosti aku-

baterije”, Stranica 190)

Treperi Postignuta je kriti¢na temperatura (motor, ~Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom
(5x) elektronika, aku-baterija) hodu i da se ohladi

Crveni Stalno svijetli Prazna aku-baterija (vidi ,Pokaziva¢ stanja  Zamjena odn. punjenje aku-baterije
(1x) napunjenosti aku-baterije, Stranica 190)
Treperi Elektri¢ni alat je pregrijan i iskljuCuje se Ostavite elektricni alat da se ohladi i
(5x) ponovno ga ukljucite

Elektri¢ni alat je blokiran iiskljucuje se

Uklonite blokadu i ponovno ukljucite
elektricni alat

Blokada vretena je aktivirana i elektricni
alat se iskljucuje

Deaktivirajte blokadu vretena i ponovno
ukljucite elektricni alat
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Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u $kripcu ili u¢vrstiti na radni stol.

Odaberite broj okretaja s kojim Zelite obraditi izradak.

Brusenje povrsina

Stavite elektri¢ni alat s ¢itavom brusnom povrsinom na

obradivanu podlogu, zatim ga ukljucite i uz umjereni pritisak

pomicite ga po izratku.

Pridrzavajte se napomena za brusno sredstvo (suho i mokro

brusenje).

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i

prijevremenog kvara brusne ploce.

Grubo brusenje
Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.

Elektri¢ni alat pritis¢ite samo lagano tako da radi s ve¢im
brojem oscilacija i da se postize vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.
Manjim promjenama pritiska odnosno promjenama stupnja
broja oscilacija mozete smanjiti broj oscilacija brusnog
tanjura pri éemu ostaje zadrZano ekscentarsko gibanje.
Elektri¢ni alat pomicite po izratku uz umjereni pritisak,
plosno kruzno ili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom
smijeru. Elektri¢ni alat ne naginjite kako bi se izbjeglo
zarezivanje obradivanog izratka, npr. laka.

Nakon zavr$enog radnog postupka iskljucite elektri¢ni alat.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije i iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim

dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zracnim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i ozna¢avanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angazirati stru¢njaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije osteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo

recikliranje.
(=)
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati i neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport”,
Stranica 192).
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline tdriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vdhendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sérme
|Gilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t6driistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega Idiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega vai iile 130 °C
temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav

laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme (ile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida llihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel

juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

D’ 0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud varvitud pindade, plasti,
pahtlimassi ja puidu lihvimiseks ning kasutamiseks koos
kuiv- ja margabrasiividega.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti
(2) Lihvtaldrik
(3) Nupud poorlemiskiiruse eelvalimiseks
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(4) LED-naidik poorlemiskiiruse eelvalimise (valge) ja aku (8) Sisse-/valjaliiliti lukusti (GEX 12V-77)

laetuse taseme (roheline) jaoks (9) Lihvpaber

(5) Aku? (10) Harkvti

(6) Akulukustuse vabastusnupp® (11) Vétmepind

(7) Kéepide (isoleeritud haardepind) a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Ekstsentriklihvija GEX 12V-32 GEX 12V-77

Tootenumber 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..

Nimipinge V= 12 12 12

Poodrlemiskiiruse eelvalik ° ° °

Tiihikaigu-pdorlemiskiirus ng” min™* 3000-8000 3000-8000 3000-8000

Vénkesagedus tiihikdigul” min™* 6000-16000 6000-16000 6000-16000

Vonkeringi labimdot mm 3 5 2,5

Lihvtaldriku labimodt mm 32 32 7

Kaal® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91

Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel © 0..+35 0..+35 0..+35

Lubatud keskkonnatemperatuur téstamisel © ja © -15...+50 -15...+50 -15...+50

hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA12V... GBA12V... GBA12V...

Soovitatavad laadimisseadmed GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Moddetud 20-25 °C juures akuga GBA 12V 3.0Ah.
B) soltuvalt kasutatud akust

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C
Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Poorlemiskiiruse eelvalik LED-id [min™]
Kahe poorlemiskiiruse eelvalimise nupuga (3) saate vajaliku Pidev tuli 2 = valge 4250
poorlemiskiiruse eelvalida ka t60 ajal. Vajalik pddrlemiskiirus Pidev tuli 3 x valge 5500
oleneb materjalist ja tootingimustest ning selle saab kindlaks - -
teha katsetades. Pidev tuli 4 = valge 6750
- - Pidev tuli 5 = valge 8000
LED-id [min] Parast pikemaajalist to6d vaikesel pdorlemiskiirusel tuleks
Pidev tuli 1 = valge 3000 elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tootada umbes

3 minutit tiihikdigul maksimaalse péorlemiskiirusega.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Nouetekohaselt madratud miiraemissiooni vaartused EN 62841-2-4.

Elektrilise todriista A-korrigeeritud miratase on tavaliselt

Heliréhutase dB(A) 60 59 56
Miiravimsustase dB(A) 68 67 64
Modtemadramatus K dB 3 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja moGtemaaramatus K, maaratud vastavalt
standardile EN 62841-2-4:
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GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Elektrilise tooriista tavaliste to6tingimuste kajastamiseks rakendati jargmisi korvalekaldeid standardmeetodist:

a, (méddetuna surumisjéuga 10 N)
a, (moddetuna surumisjouga 15 N)
K

Méodetuna teralisusega

m/s’ 2,7 2,5 1,6
m/s’ 3,9 3,7 2,8
1,5 1,5 1,5

2500 2500 3000

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vaib kogu
t606aja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult todle
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise téoriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
ndhtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist téielikult tais.

Aku paigaldamine
Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
ja tommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

LED-ndidiku 5 LED-i nditavad aku laetusseisundit.LED-ndidik
péleb sisseliilitamise jarelt 5 s.

(1)) Mahtuvus
Pidev valgus 5 x roheline 80-100%
Pidev valgus 4 x roheline 60-80%
Pidev valgus 3 x roheline 40-60%
Pidev valgus 2 x roheline 20-40%
Pidev valgus 1 x kollane 1-20%
Pidev valgus 1 x punane 0-1%

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale tilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga
suurt koormust voi kui aku temperatuur ei ole lubatud
vahemikus, vaheneb pdorete arv voi elektriline tooriist
seiskub. Vahendatud podretel tootav tooriist hakkab
taispooretel toole alles siis, kui aku temperatuur on lubatud
vahemikus véi kui seadmele rakenduvat koormust
vahendatakse. Automaatse seiskumise korral liilitage
elektriline tooriist valja, laske akul jahtuda ja seejdrel liilitage
tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jérgige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/viljaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Lihvpaberi vahetamine (vaata jooniseid A-B)
Lihvpaberi (9) eemaldamiseks kergitage seda servast ja
tommake lihvtaldrikult (2) maha.

Eemaldage enne uue lihvpaberi paigaldamist
lihvtaldrikult (2) mustus ja tolm, nt pintsliga.
Lihvtaldriku (2) pealispind koosneb takjakangast, millele
saate takjakinnitusega lihvpaberid kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.
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Kasutada vdib ka sileda pinnaga lihvtaldrikut, et kasutada
liimitavat lihvpaberit.

Suruge lihvpaber (9) tugevalt lihvtaldriku (2) alakiiljele.

Lihvtaldriku valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab elektrilise tooriista

varustada erineva kdvadusega lihvtaldrikutega:

- Pehme lihvtaldrik: sobib tundlikuks lihvimiseks, ka
kumeratel pindadel

- Keskmisega kdvadusega lihvtaldrik: sobib igasugusteks
lihvimistoddeks, universaalselt kasutatav

- Kéva lihvtaldrik: sobib tasaste pindade suure joudlusega
lihvimiseks

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Lihvtaldriku

vahetamine (vaata jooniseid C-D)

» Vatke aku enne koiki tdid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vlja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (2) kohe uue vastu.

Tommake lihvpaber maha.

Eemaldamine: keerake lihvtaldrikut (2) eemaldamiseks

vastupaeva (vt joonist C).

Puhastage koik paigaldatavad osad.

Paigaldamine: keerake uus lihvtaldrik (2) paripaeva kinni

(vt joonist D).

Markus: Jalgige lihvtaldriku kohaleasetamisel, et kaasavotja

hambad haarduksid lihvtaldriku véljaldigetega.

GEX 12V-77: Lihvtaldriku vahetamine

(vaata jooniseid E-F)

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (2) kohe uue vastu.

Tommake lihvpaber maha.

Eesti|197

Eemaldamine: hoidke votmepinda (11) elektrilisel tooriistal
harkvotmega (10) kinni ja keerake lihvtaldrikut (2)
eemaldamiseks vastupdeva (vt joonist E).

Puhastage koik paigaldatavad osad.

Paigaldamine: hoidke votmepinda (11) elektrilisel tooriistal
harkvotmega (10) kinni. Keerake uus lihvtaldrik (2)
paripaeva kinni (vt joonist F).

Markus: Jalgige lihvtaldriku kohaleasetamisel, et kaasavotja
hambad haarduksid lihvtaldriku valjaldigetega.

Tolm

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide ja mineraalide

tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu

sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/véi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, eelkdige kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid

siseriiklikke eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

Kasutuselevott

Sisse-/valjaliilitamine

Elektrilise tooriista kdivitamiseks vajutage sisse-/
valjaliilitit (1).

GEX 12V-77: Et fikseerida vajutatud sisse-/valjalilitit (1)
vajutage lukustusnuppu (8).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (1), voi kui see on fikseeritud (GEX 12V-77
korral), vajutage korraks sisse-/valjaliilitit (1) ja laske siis
lahti.

LED-ndidud

Jargnev tabel selgitab voimalikke LED-naitusid (4).

Varv Seisund Tahendus/pohjus Lahendus

valge Pidev tuli Poorlemiskiiruse eelvalik (vaadake ,Poorlemiskiiruse eelvalik®,
(1x...5x%) Lehekiilg 195)

Roheline Pidev tuli Aku on laetud (vaadake ,Aku laetuse taseme naidik",
(2x...5x%) Lehekiilg 196)

Kollane Pidev tuli Aku on peaaegu tiihi (vaadake ,Aku laetuse Vahetage aku peagi voi laadige akut
(1x) taseme naidik", Lehekiilg 196)
Vilkuv tuli Saavutatud on kriitiline temperatuur Laske elektrilisel tooriistal tiihikdigul
(5x) (mootor, elektroonika, aku) tootada ja jahtuda

Bosch Power Tools

1609 92A9KC|(19.09.2024)



198 | Eesti

Virv Seisund Tahendus/pohjus Lahendus
Punane Pidev tuli Aku on tiihi (vaadake ,Aku laetuse taseme  Vahetage aku voi laadige akut
(1x) naidik", Lehekiilg 196)
Vilkuv tuli Elektriline tooriist on ile kuumenenudja  Laske elektrilisel todriistal jahtuda ja
(5x) |dlitub valja |iilitage uuesti sisse
Elektriline tooriist on blokeeritud ja liilitub ~ Kdrvaldage blokaad ja liilitage elektriline
vélja tooriist uuesti sisse
Spindlilukustus on aktiveeritud ja Inaktiveerige spindlilukustus ja liilitage
elektriline tooriist lilitub valja elektriline tooriist uuesti sisse
Todjuhised Hooldus ja korrashoid

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t6opingi
kiilge.

Valige poorlemiskiirus, millega soovite tdddeldavat detaili

toodelda.

Pindade lihvimine

Asetage elektriline tooriist kogu lihvimispinnaga
toodeldavale aluspinnale, liilitage seejdrel sisse ja ligutage
seda modduka survega mooda toodeldavat detaili.

Jargige lihvimisvahendi juhiseid (kuiv- voi marglihvimine).
Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjoudluse ja sadstavad elektrilist tooriista.
Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks tdGtage iihtlase
survega.

Surve {ilermadrane suurendamine ei paranda
lihvimisjoudlust, vaid suurendab elektrilise tooriista kulumist
jalihvplaadi enneaegset tookolbmatuks muutumist.
Jamelihvimine

Paigaldage jameda teralisusega lihvleht.

Rakendage elektrilisele tooriistale ainult kerget survet, nii et
see tootab korgemal vonkumiskiirusel ja suureneb
eemaldatava materjali hulk.

Peenlihvimine

Paigaldage peenema teralisusega lihvleht.

Survet kergelt varieerides voi vonkumiskiiruse astme

muutmisega saate vahendada lihvtaldriku vonkumiskiirust,
nii et ekstsentriline liikumine silib.

Liigutage elektrilist tooriista toddeldaval detailil méoduka

Arge kallutage elektrilist toériista, et véltida téodeldava
detaili, nt varvi, ldbilihvimist.
Parast t66 [oppu lilitage elektriline tooriist valja.

Hooldus ja puhastus

» Vatke aku enne koiki tdid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vlja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu véi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised toriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel kdrvaldamisel vivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport*, Lehekiilg 198).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

A BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.
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» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
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elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemeérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kusto$am dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un droak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemeérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem

griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZzotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegs$anos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatra parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdegSanas risks.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestregt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinjumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek§€ju Tsslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

A0 Sargajiet akumulatoru no karstuma,
O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

‘{071 staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens

Latviesu|201

un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietoSanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts krasotu virsmu, plastmasas,
tepes un koka slipésanai, ka ari izmantosanai ar sausas un
mitras slipesanas lidzekliem.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzejs/izsledzejs
(2) Slipésanas pamatne
(3) Taustin$ apgriezienu skaita regulésanai

(4) LEDindikators (balts) apgriezienu skaita regulésanai
un akumulatora uzlades statusam (zal$)

(5) Akumulators”

(6) Akumulatora atbloké$anas tausting”

(7) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(8) Taustins iesledzéja/izslédzéja fiksesanai (GEX
12V-77)

(9) Sliploksne

(10) Valéja tipa uzgrieznu atsléga

(11) Atslegas virsma

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Orbitala slipmasina GSS 12V-32

Ekscentra slipmasina GEX 12V-32 GEX 12V-77
Izstradajuma numurs 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Nominalais spriegums V= 12 12 12
Apgriezienu skaita regulésana ° ° °
Apgriezienu skaits brivgaita n," min’* 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Svarstibu biezums brivgaita® min’* 6000-16 000 6000-16 000 6000-16 000
Orbitalo svarstibu diametrs mm 3 5 2,5
Slipésanas pamatnes diametrs mm 32 32 77
Svars® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades “C 0..+35 0..+35 0..+35

laika
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Orbitala slipmasina GSS 12V-32

Ekscentra slipmasina GEX 12V-32 GEX 12V-77

Pielaujama apkartéjas vides temperatiira “C -15...+50 -15...+50 -15...+50

ekspluaticijas © un uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA12V... GBA 12V... GBA12V...

leteicamas uzlades ierices GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru GBA 12V 3.0Ah.
B) atkariba no izmantota akumulatora
C) ierobeZota jauda pie temperatiiras vértibam < 0°C

Vértibas var at3kirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plaaku informaciju skatiet vietne
www.bosch-professional.com/wac.

Apgriezienu skaita regulésana LED [min]
Ar apgriezienu skaita regulésanas 2 taustiniem (3) vajadzigo 2 baltas diodes deg pastavigi 4250
apgriezienu skaitu var regulét ari darbibas laika. Vélamais 3 baltas diodes deg pastavigi 5500
grieSanas atrums ir atkarigs no apstradajama materiala — —

ipasibam un apstrades apstak|iem, un to var noteikt 4 baltas diodes deg pastavigi 6750
praktisku méginajumu cela. 5 baltas diodes deg pastavigi 8000

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzesé, darbinot
to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

LED
1 balta diode deg pastavigi

[min]
3000

Informacija par troksni un vibraciju

GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

Troksna emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta radita trok$na limena A-izsvarotas tipiskas vertibas

Skanas spiediena limenis

Skanas jaudas limenis

Merijuma nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

dB(A) 60 59 56
dB(A) 68 67 64
dB 3 3 3

Kopéja vibracijas paatrinajuma veértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstosi

EN 62841-2-4:

Lai atspogulotu elektroinstrumenta standarta darba apstaklus, darbibas apstaklos ir $adas novirzes no standarta metodes:

a, (meérits ar piespieSanas spéku 10 N)
a, (mérits ar piespiesanas spéku 15 N)
K

Mérits ar grauda lielumu

m/s’ 2,7 2,5 1,6
m/s? 3,9 3,7 2,8
1,5 1,5 1,5

2500 2500 3000

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no

Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
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veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jasu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daleji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto3anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielik$ana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofiksets.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo3anas taustinus un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

5 LED indikatora diodes parada akumulatora uzlades pakapi.
LED indikators iedegas 5 sekundes péc ieslégsanas.

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%

Pastavigi deg 1 dzeltena LED diode 1-20%

Pastavigi deg 1 sarkana LED diode 0-1%

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperatara ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas atslédzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperatirai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas vai
samazinoties slodzei, tas atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja
elektroinstruments ir automatiski atslédzies, izslédziet to,
nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis, un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Latviesu|203

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieS§ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Sliploksnes nomaina (skat. attélus A-B)

Lai nonemtu sliploksni (9), paceliet tas sanu malu un
atraujiet loksni no slipésanas pamatnes (2).

Pirms jaunas sliploksnes uzlik§anas notiriet netirumus un
puteklus no slipésanas pamatnes (2), pieméram, ar otu.
Slipésanas pamatne (2) ir izveidota no lipo$a materiala, lai
sliploksnes biitu iespéjams atri un vienkarsi piestiprinat.

Lai izmantotu liméjoSu slippapiru, var izmantot ar slipésanas
pamatni ar gludu virsmu.

Sliploksni (9) ciesi piespiediet pie gumijas slipésanas
pamatnes apakspuses (2).

Slipésanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipésanas pamatni:

- Miksta slipé$anas pamatne: piemérota trauslu virsmu
pulésanai, ka ar izliektu virsmu slipé$anai

- Videji cieta slipéSanas pamatne: piemérota visiem
slipésanas darbiem, paredzéta universalai lietosanai

- Cieta slipesanas pamatne: spej nodrosinat lielu materiala
noslipésanas atrumu, apstradajot plakanas virsmas

GSS 12V-32, GEX 12V-32: Slipésanas pamatnes

nomaina (attéli C-D)

» Pirms jebkadu darbu veikSanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Norade: bojatu slipésanas pamatni (2) nomainiet

nekavéjoties.

Novelciet sliploksni.

Demontaza: pagrieziet slipé$anas pamatni (2) pretéji

pulkstenraditaja virzienam, lai to nonemtu (skat. attélu C).

Notiriet visas samontétas dalas.

Montaza: ciesi pievelciet jauno slipésanas pamatni (2),

pagriezot to pulkstenraditaja virziena (skat. attélu D).

Bosch Power Tools

1609 92A9KC|(19.09.2024)



204 | Latviesu

Norade: uzliekot slipésanas pamatni, raugieties, lai
lidznémeja zobrievojums sakertos ar slipé$anas pamatnes
ierobiem.

GEX 12V-77: Slipésanas pamatnes nomaina
(skat. attélus E-F)

» Pirms jebkadu darbu veikSanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Norade: bojatu slipésanas pamatni (2) nomainiet

nekavéjoties.

Novelciet sliploksni.

Demontaza: stingri turiet atslégas virsmu (11) uz

elektroinstrumenta ar valéja tipa uzgrieznu atslégu (10) un

pagrieziet slipésanas pamatni (2) pretéji pulkstenraditaja

virzienam, lai to nonemtu (skat. attélu E).

Notiriet visas samontétas dalas.

Montaza: stingri turiet atslégas virsmu (11)uz

elektroinstrumenta ar valéja tipa uzgrieznu atslégu (10).

Ciesi pievelciet jauno slipéSanas pamatni (2), pagriezot to

pulkstenraditaja virziena (skat. attélu F).

Norade: uzliekot slipésanas pamatni, raugieties, lai

lidzneméja zobrievojums sakertos ar slipéSanas pamatnes

ierobiem.

Putekli

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu un mineralu putekli var bt kaitigi veselibai.

LED indikacijas
Sekojosa tabula ir paskaidroti iespéjamie LED indikatori. (4).

Stavoklis

Nozime/iemesls

Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana var izraisit

alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoS$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpoanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Lietosanas saksana

leslégsana un izslegsana

Lai iedarbinatu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju/
izsledzéju (1).

GEX 12V-77: Lai nofiksétu iesledzéju/izslédzéju (1)
nospiesta pozicija, nospiediet fiksatoru (8).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju/
izsledzéju (1), jatas ir fikséts ieslégta stavokli (ar GEX
12V-77) vaislaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju/
izsledzéju (1).

Risinajums

Balts Pastavigi deg

(1gab....5gab.)

Apgriezienu skaita regulésana

(skatit ,Apgriezienu skaita regulésana®,
Lappuse 202)

Zal$ Pastavigi deg Akumulators ir uzladéts

(2 gab. ... 5gab.)

(skatit ,Akumulatora uzlades pakapes
indikators*“, Lappuse 203)

Dzeltens Pastavigi deg Akumulators ir gandriz izladéjies (skatit Drizuma nomainiet vai uzladejiet
(1gab.) LAkumulatora uzlades pakapes indikators®, akumulatoru
Lappuse 203)
Mirgojo$a gaisma Ir sasniegta kritiska temperatiira (motora, ~Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un
(5gab.) elektroniskaja mezgla, akumulatora) laujiet tam atdzist
Sarkans Pastavigi deg Akumulators ir izladgjies (skatit Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru
(1gab.) +Akumulatora uzlades pakapes indikators",

Lappuse 203)

Mirgojosa gaisma
(5gab.)

Elektroinstruments ir parkarsis un izsledzas Laujiet elektroinstrumentam atdzist un tad

atkartoti iesledziet to

Elektroinstruments ir blokéts un izslédzas

Noversiet blokesanas iemeslu un atkal
iesledziet elektroinstrumentu

Darbvarspstas fiksators ir blokéts, un
elektroinstruments izslédzas

Deaktivizéjiet darbvarpstas fiksatoru un
atkal iesledziet elektroinstrumentu
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Noradijumi darbam

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantos$anai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Izvelieties apgriezienu skaitu, ar kuru vélaties apstradat

apstradajamo priekSmetu.

Plakanu virsmu slipésana

Novietojiet elektroinstrumentu ar visu slipésanas virsmas
laukumu uz apstradajamas virsmas, ieslédziet to un

parvietojiet pa apstradajamo materialu ar mérenu spiedienu.

levérojiet slipesanas lidzek|a (sausa vai mitra slipésana)
razotaja noradijumus.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodro$inat augstu slipéSanas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.
Parmeérigs spiediens uz apstradajamo virsmu nevis
nodrosina lielaku slipésanas jaudu, bet gan izraisa
pastiprinatu elektroinstrumenta nodilumu priekslaicigu
slipésanas pamatnes atteici.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu skaitu un
ar lielu materiala noslipésanas atrumu, pielietojiet vieglu
spiedienu.

Smalka slipésana

lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.
Janedaudz maina spiedienu, proti, maina svarstibu skaita
pakapi, var samazinat slipésanas pamatnes svarstibu skaitu,
saglabajot ekscentrisko kustibu.

Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama materiala
virsmu ar aplveida vai taisnam kustibam, gareniski un
Skerseniski ar merenu spiedienu. Izvairieties novietot
elektroinstrumentu slipi, lai novérstu iespéjamibu, kad
sliploksne pargriez apstradajamo priekSmetu (pieméram,
lakotu virsmu).

Péc slipésanas darba pabeigsanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
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elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dajam ir atrodama $eit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jasu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasutot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmé bez papildu
nosacijumiem.

Jaakumulatoru nosita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentaru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainosanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=)
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Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilize atseviski. zmantojiet
paredzétas savak$anas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iesp&jamu, bistamu
vielu dé| $is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit ,Transportésana“, Lappuse 205).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzitrékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smgj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali

kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai

gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus

asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-

$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.

Kai jusy kunas yra jZzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai déveékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, prie$ pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
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prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-

nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-

kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros

tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130°C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tara neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine priezitira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezidros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» [tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiSkai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

[ ) Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.
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Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas lakuotiems pavirSiams, plastikui,
glaistytiems pavirSiams bei medienai $lifuoti, naudojant
sausojo ir $lapiojo lifavimo priemones.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

Techniniai duomenys

(1)
(2)
(3)
(4)

Jjungimo-isjungimo jungiklis
Slifavimo diskas
Stkiy skaiciaus iSankstinio nustatymo mygtukai

ISankstinio stkiy skaiciaus nustatymo (baltas) ir aku-
muliatoriaus jkrovos biiklés (zalias) LED indikatorius

Akumuliatorius®

Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Jjungimo-i§jungimo jungiklio fiksatorius
(GEX12V-77)

(9) Slifavimo popieriaus lapelis

(10) VerZlinis raktas

(11) Briaunos raktui uzdéti

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

(5)
(6)
)]
(8)

)

GSS 12V-32

Ekscentrinis $lifuoklis GEX 12V-32 GEX 12V-77
Gaminio numeris 3601JL10.. 3601JL20.. 3601JL21..
Nominalioji jtampa V= 12 12 12
Sukiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas ° ° °
Tusgiosios eigos sikiy skaitius n," min”* 3000-8000 3000-8000 3000-8000
Tusgiosios eigos $vytavimo judesiy skai¢ius" min™* 6000-16000 6000-16000 6000-16000
évytavimo skersmuo mm 3 5 2,5
Slifavimo disko skersmuo mm 32 32 77
Svoris® kg 0,62-0,82 0,62-0,82 0,71-0,91
Rekomenduojama aplinkos temperattira jkrau- “C 0..+35 0..+35 0..+35
nant
Leidziamoji aplinkos temperatira veikiant® ir “C -15...+50 -15...+50 -15...+50
sandéliuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...
Rekomenduojami krovikliai GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA 12V 3.0Ah.
B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatiirai < 0 °C
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.
Siikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas Sviesos diodai [min™]
Dviem i$ankstinio stkiy skaiciaus nustatymo mygtukais (3) Sviecia nuolat 2 x balti 4250
reikiama sukiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant. Sviedia nuolat 3 x balti 5500
Reikiamas sikiy skaicius priklauso nuo ruo$inio medziagos ir P : balti
darbo salygy; ji nustatyti galima praktiniais bandymais. §V|eC|a nuolat 4 x balti 6750

SvieCia nuolat 5 x balti 8000

Sviesos diodai [min™]

Sviecia nuolat 1 x balti 3000

Po ilgesnio naudojimo mazu stkiy skai¢iumi, kad elektrinis
irankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu stkiy skaiCiumi.
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Informacija apie triukSma ir vibracija
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GSS 12V-32 GEX12V-32 GEX12V-77

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis

Garso galios lygis

Paklaida K

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

dB(A) 60 59 56
dB(A) 68 67 64
dB 3 3 3

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:

Siekiant atspindéti jprastas elektrinio jrankio darbo salygas, eksploatavimo salygos nuo standartinio metodo nukrypo taip:

a, (iSmatuota, esant 10 N prispaudimo jégai)
a, (iSmatuota, esant 15 N prispaudimo jégai)
K

ISmatuota, esant gradétumui

m/s’ 2,7 2,5 1,6
m/s’ 3,9 37 2,8
1,5 1,5 1,5

2500 2500 3000

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk&mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triuksmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk§mo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika zZymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jisy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite pazitréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami isimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo kla-
visus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jé-
gos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

LED indikatoriaus 5 LED rodo akumuliatoriaus jkrovos bik-
le.LED indikatorius, jjungus jrankj, SvieCia tik 5 s.

Sviesos diodas Talpa
Svietia nuolat 5 x 7ali 80-100 %
Svietia nuolat 4 x 7ali 60-80%
Svietia nuolat 3 x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2 x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1 x geltonas 1-20%
Sviecia nuolat 1 x raudonas 0-1%

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uZ leistinos akumuliatoriaus temperatiros riby,
bus sumazinamas stikiy skaicius arba elektrinis jrankis issi-
jungs. Sumazéjus sukiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu
stikiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta lei-
dziamoji akumuliatoriaus temperatura. Elektriniam jrankiui
iSsijungus automatiskai, isjunkite jj jungikliu, palaukite, kol
atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
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Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netyc¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas (zr. A-B
pav.)

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (9), pakelkite jo
krastelj ir nutraukite nuo $lifavimo disko (2).

Prie$ uzdédami nauja $lifavimo popieriaus lapelj, nuo $lifavi-
mo disko (2), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dul-
kes.

Slifavimo disko (2) pavirsius yra i$ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti slifavimo popieriaus
lapelius su kibigja jungtimi.

Taip pat galima naudoti $lifavimo diska su lygiu pavirsiumi,
norint uzdéti kibyjj slifavimo popieriy.

Tvirtai prispauskite $lifavimo popieriaus lapelj (9) prie §lifa-
vimo (2) apatinés pusés.

$lifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo atliekamo darbo, elektrinis jrankis gali bati

naudojamas su skirtingo kietumo Slifavimo diskais:

- Minkstas slifavimo diskas: skirtas Svelniai $lifuoti; tinka-
mas net ir iSgaubtiems pavirSiams

- Vidutinio kietumo slifavimo diskas: skirtas visiems $lifavi-
mo darbams, universalios paskirties

- Kietas $lifavimo diskas: skirtas lygiems pavirsiams dideliu
nasumu Slifuoti

GSS 12V-32, GEX 12V-32: slifavimo disko

keitimas (zr. C-D pav.)

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

Nurodymas: pazeista slifavimo diska (2) nedelsdami pakeis-

kite.

Nupléskite Slifavimo popieriaus lapel;.

ISmontavimas: sukite Slifavimo diska (2) pries laikrodzio
rodykle, norédami jj nuimti (zr. C pav.).

Nuvalykite visas dalis, kurias ketinate montuoti.

Montavimas: tvirtai uzsukite nauja slifavimo diska (2), suk-
dami pagal laikrodZio rodykle (zr. D pav.).

Nuoroda: uzdédami slifavimo diska stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j $lifavimo disko kiaurymes.

GEX 12V-77: slifavimo disko keitimas (zr. E-

F pav.)

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
irkt.), i elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

Nurodymas: paZeista slifavimo diskg (2) nedelsdami pakeis-

kite.

Nupléskite Slifavimo popieriaus lapel].

ISmontavimas: tvirtai laikykite verzlinj raktg (10), uzdéta

ant elektrinio jrankio briauny, skirty raktui uzdéti (11), ir su-

kite Slifavimo diska (2) pries laikrodzio rodykle, norédami jj
nuimti (zr. E pav.).

Nuvalykite visas dalis, kurias ketinate montuoti.

Montavimas: tvirtai laikykite verzlinj rakta (10), uzdéta ant

elektrinio jrankio briauny, skirty raktui uzdéti (11). Tvirtai

uzsukite nauja slifavimo diska (2) pagal laikrodzio rodykle

(zr. F pav.).

Nuoroda: uzdédami slifavimo diska stebékite, kad laikiklio

dantukai patekty j Slifavimo disko kiaurymes.

Dulkés

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos

ir mineraly dulkés gali buti kenksmingos sveikatai. Dirban-

Ciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su dulke-

mis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat jie

gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (1).

GEX 12V-77: norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-is-
jungimo jungiklj (1), paspauskite fiksatoriy (8).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (1), o jei jis uzfiksuotas (esant GEX 12V-77),
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trumpai paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (1) ir tada jj
atleiskite.

LED indikatoriai

Zemiau esancioje lenteléje pateikti galimi LED indikatoriai (4).

Lietuviy k.[211

ReikSmé/priezastis

Sprendimas

Baltas Svietia nuolat Stikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas (zr. ,Stkiy skaiciaus isankstinis nustaty-
(1x...5x) mas", Puslapis 208)
Zalia Svietia nuolat Akumuliatorius jkrautas (zr. ,Akumuliatoriaus jkrovos biklés indi-
(2x...5x) katorius*, Puslapis 209)
Geltona Svietia nuolat Akumuliatorius beveik issikroves (zr. ,Aku-  Akumuliatoriy greitai pakeiskite arba jkrau-
(1x) muliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius®,  kite
Puslapis 209)
Mirksi Pasiekta kritiné temperatira (variklis, Elektriniam jrankiui leiskite veikti tusciaja
(5x) elektronika, akumuliatorius) eiga ir palaukite, kol atvés
Raudona Svietia nuolat Akumuliatorius i$sikroves (zr. ,Akumuliato- Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite
(1x) riaus jkrovos biklés indikatorius®, Pus-
lapis 209)
Mirksi Elektrinis jrankis perkaito ir i§sijungé Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés ir vél
(5x) jjunkite
Elektrinis jrankis uzsiblokavo ir iSsijungé  Pasalinkite uzsiblokavimo priezastj ir elekt-
rinj jrankj vél jjunkite
Suaktyvintas suklio fiksatorius, elektrinis  Deaktyvinkite suklio fiksatoriy ir elektrinj
jrankis i$sijungé jrankj vél jjunkite
Darbo patarimai Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Parinkite stikiy skaiCiy, kuriuo norite apdoroti ruosinj.

Pavirsiaus slifavimas

Elektrinj jrankj visu $lifuojamuoju pavir§iumi uzdékite ant ap-
dorojamo pagrindo, tada jj jjunkite ir Siek tiek spausdami
stumkite per ruosinj.

Laikykités nurodymy $lifavimo priemonei (sausasis $lifavi-
mas ar $lapiasis $lifavimas).

Tik geras slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet §li-
favimo popieriy naudosite ilgiau.

Per daug spaudziant, $lifavimo naSumas nepadidéja, tik la-
biau dévisi elektrinis jrankis ir greiciau pazeidziama Slifavimo
ploksté.

Grubusis Slifavimas

Pritvirtinkite grubaus gridétumo slifavimo popieriaus lapel;.

slifavimo judesiy skaiciumi ir bty didesnis Slifavimo nasu-
mas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gradétumo $lifavimo popieriaus lape-
lj.

Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba $lifavimo judesiy
skaiciaus pakopa, iSlaikydami ekscentrinj judéjima galite ma-
Zinti lifavimo disko sukiy skaiciy.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruo$inio pavirsiu-
mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis iSilgine ir skersi-
ne kryptimi. Elektrinio jrankio neperkreipkite, kad neprasli-
fuotuméte apdorojamo ruosinio, pvz., lako dangos.

Baige pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie masy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. B-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=]

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES 3alims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir paZeistus ar su-
sidévéjusius akumuliatorius / baterijas bitina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody

(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 212).
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Legal Information and Licenses

0SS Compliance

« Apache-2.0

Component CMSIS_5

Name: CMSIS_5

Version: v5.0.0 SPDX identifier: Apache-2.0

Copyright notices: Copyright (c) 2009-2020 Arm Limited. All rights
reserved.

License Text: available in http://www.apache.org/licenses/
LICENSE-2.0

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/
licenses/LICENSE-2.0.

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

License Text Apache License Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding

Legal Information and Licenses | 227

communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
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origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

* BSD-3-Clause

Component STM32G4xx_HAL_Driver

Name: STM32G4xx_HAL Driver

Version: v1 (VERSION 1)

SPDX identifier: BSD-3-Clause Copyright notices:

Copyright (c) 2016 STMicroelectronics. All rights reserved.

License Text: available in http://opensource.org/licenses/BSD-3-Clause
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

« Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which

underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under " Legal
Information and Licenses”.

« Software License Agreement (SLA)

Components under SLA

Name: STM32-CLASSB-SPL

Version: v2.2.0 License: STMicro Liberty License v2
Copyright notices: Copyright (c) 2017 STMicroelectronics.
License Text: available in
http://www.st.com/software_license_agreement_liberty v2
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EU-Konformitatserklarung

Schwingschleifer Sachnummer
Exzenterschleifer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the stated products comply

Orbital sander  Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
Random orbit and are in conformity with the following standards.
'sander. Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
vibrante énumérés ci-dessous.
B Dossier technique auprés de : *
excentrique
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Lijadora orbital  NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Lijadora Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
excéntrica conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeira orbital N.°do produto mencionados cumprem todas as disposices e os regulamentos indicados e
Lixadeira estdo em conformidade com as seguintes normas.
T Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
orbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Levigatrice Documentazione Tecnica presso: *
rotoorbitale
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Vlakschuur- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
maching richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Excenterschuur- Technisch dossier bij: *
machine
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Rystepudser Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
Excentersliber forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slipmaskin Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
Excenterslip forordningarnas och att de stémmer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering i erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
EU kl Vierkl d td te produkt: t |
Plansliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
Eksentersliper med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Vakuutamme tdten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Tasohiomakone  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
Epakeskohio- standardien vaatimusten mukaisia.
makone Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnTag EE AnA@voupie pe amoKAELOTIK pag eubuvn, OTLTa avaQEPOUEVA MPOIOVTa
TMaApo TpBeio  ApiOpdC eupempiou AVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC HLATALELC TWV IO KATW AVAPEPOUEVWV
"EKKkevTpo TpiBeio 0Nyl Kat Kavoviop®v Kal TauTi(ovTal e Ta akoAouBa mpoTuTa.

Texvika éyypagpa otn: *
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tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Titresimli Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
zimpara makinesi ederiz. . y
Eksantrik Teknik belgelerin bulundugu yer: *
zimpara makinesi

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Szlifierka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
oscylacyjna rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Szlifierka Dokumentacja techniczna: *
mimosrodowa

cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfuje
Vibraénibruska  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu
Excentricka snasledujicimi normami:
e Technické podklady u: *

sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vibraéna briska Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
Excentricks snasledujucimi normami:
Bricka Technické podklady ma spoloc¢nost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Rezgécsiszolé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
Excentercsiszolo idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3asBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbi 3asBNsieM NOZ, HaLLy AMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
BubpauuoHHas  ToBapHbiii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM EHCTBYIOLMAM NPEANUCAHNAM
wnucbMawMHa HW)XeyKa3aHHbIX [IMPEKTUB M PACTIOPFIKEHHH, A TAKXKe HUXKEYKa3aHHbIX
JKCUEeHTPHKOBaA 10131 .
. — TexHuueckas [0KyMeHTaLNsA XPaHUTCA y:

uk 3asBa npo BignosigHicTb EC Mu3asBnAEMO nif Hally 0AHOOCODOBY BiAMOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
Bibpauiiixa ToBapHHit HoMep BUPOOM BiINOBIAAIOTH YCIM UNHHUM NMONOXEHHAM HULLEO3HAUEHNX IPEKTHUB
wnidpmawmHa i po3nopsmKeHb, a TAKOX HIKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
EkcueHTpukoBa TexHiuHa JoKymeHTaLliA 36epiraeTbeA y: *
wnipmawmnHa

kk EO caiikecTik MaFrnympaamacbi 63 xayankepLuiniknex 6i3 atanfaH eHiMaep TeMeHe X3binFaH
TOipinmen BHiM HOMIpi [IMPEKTMKanap MeH XapnblKTapablH TUICTi KaFganapblHa COMKECTITiH XKaHe
aKapnarbiL TOMEHAETT HopManapFa can ekeHi bingipemis.
CEITTE TexHuKanblk Kyxarrap: *
IKCLEHTPUKTIK
aXKapnarbiw
MaLuMHa

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cé produsele mentionate corespund
Slefuitor cu Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
vibratii cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
slefuitor T Documentatie tehnica la: *
excentric

bg EC peknapaums 3a cboTBeTCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE AieKNapupame, ue NoCOUEHHTE MPOAYKTH

BubpaunonHa
WNH¢OBbYHA
Mall1Ha
EkcueHTpuKoBa
wnudosawa
Mall1Ha

KaranoxeH Homep

OTrOBaPAT Ha BCUUKM BalMaHU U3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbure
10-[0NY U CbOTBETCTBA Ha CIEAHUTE CTaHAaPTH.
TexHuuecKa [JOKyMeHTaLua npu: *
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ce

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

BubpauuoHa bpoj Ha fen/apTukn
bpycunka

EKCUeHTpHuHa

bpycunka

Co LienocHa 0roBOPHOCT M3jaByBaMe, 1eKa ONMLLIaHUTE MPOU3BOAN Ce BO
COMNACHOCT CO CUTE PeNeBaHTHU 0APENdU Ha CNIeAHUTE PEryNaTBY U
MPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CIEJHNTE HOPMH.

TexHWuKa AOKYMeHTaLuja Kaj: *

sq Deklarata EU e konformitetit

Smerilues me Kodii artikullit
lékundje
Smerilues orbital

Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *

sr  EU-izjava o usaglaSenosti

Vibraciona Broj predmeta
brusilica

Ekscentri¢na

brusilica

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Vibracijski Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
brusilnik standardom.
Ekscentri¢ni Tehni¢na dokumentacija pri: *
brusilnik

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Oscilatorna Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
brusilica da su sukladni sa sljede¢im normama.
Ekscentarska Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
brusilica

et EL-vastavusdeklaratsioon

Vibrolihvmasin ~ Tootenumber
Ekstsentriklihvija

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskolas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem

ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnéem,
Orbitala Izstradajuma numurs ka ari sekojosiem standartiem.
slipmasina Tehniska dokumentacija no: *
Ekscentra
slipmasina

It ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Vibracinis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Elifuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *
Ekscentrinis
Slifuoklis

GSS 12V-32 3601JL1000
GEX 12V-32 3601JL2000
GEX 12V-77 3601JL2 100

2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-4:2014
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
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Declaration of Conformity

Orbital sander Article number
Random orbit sander

GSS 12V-32 3601JL1000
GEX 12V-32 3601JL2000
GEX 12V-77 3601JL2 100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-4:2014

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
[ )
) . (
o avaY. AT~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 19/06/2024
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